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தென்றல் பேசுகிறது
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“புலி வருது, புலி வருது” என்று ஒரு கதை உண்டு. அதற்கு நடிகர் ரஜினிகாந்த் நல்ல உதாரணம் என்றும் சொல்வதுண்டு. இப்போது புலி தான் வரப்போவதை உறுதி செய்துவிட்டது. நமது வாழ்க்கையின் ஆதாரம் நம்பிக்கை. புதியதாக ஒரு தலைவர் வரும்போது நாம் சற்றே நிமிர்ந்து உட்காருகிறோம். இவராவது ஏதாவது நல்லது செய்யமாட்டாரா என்று ஏங்குகிறோம். “சட்டசபைத் தேர்தலுக்கு முன் தனிக்கட்சி துவங்கி 234 தொகுதிகளிலும் போட்டியிட உள்ளேன்” என்கிறார் ரஜினி. அதையெல்லாம் விட முக்கியமாக நாம் கருதுபவை: 1. கடவுள் அருள், மக்கள் நம்பிக்கை, அன்பு இவற்றைப் பெறுவதில் அவர் கொண்டிருக்கும் நம்பிக்கை; 2. ரசிகர்களுக்குக் கட்டுப்பாடு, ஒழுக்கம் தேவை என்று வற்புறுத்துவது; 3. “தயாராகும் வரை நான் உட்பட யாரும் அரசியல் பற்றிப் பேசவேண்டாம், யாரையும் விமர்சனம் செய்யவேண்டாம்” என்று கூறியிருப்பது; 4. இது மிக முக்கியமானது, தாம் கொடுத்த வாக்குறுதிகளை ஆட்சிக்கு வந்தபின் நிறைவேற்ற முடியாவிட்டால், “3 ஆண்டுகளில் நாமே பதவியை ராஜினாமா செய்துவிட்டுப் போவோம்” என்று கூறியிருப்பது. போர்க்குரல் எழுப்பாமல் நல்லதை நல்லபடியாகச் செய்ய நினைக்கும் அவரது நேர்மறையான அணுகுமுறை வரவேற்கத் தக்கது. ஆனால் அரசியலில் ஜெயிப்பது அரசியலாகத்தான் இதுவரை இருந்துவந்துள்ளது. தமிழகத்தில் பெருவாரி வாக்காளர்கள் விலை போவதும் நம் கண்முன்னே நடந்துவருகிறது. அறம்சார்ந்த மாற்றம் வரும் என்று நாமும் நம்புவோம். மீண்டும் சொல்கிறோம், நம்பிக்கைதான் வாழ்க்கையின் ஆதாரம்.
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அமெரிக்க அரசின் சுமார் 1.5 ட்ரில்லியன் டாலர் வரிக்குறைப்புக்கான சட்டம் ஒரு வரமாக அமையலாம். தனி நபர்களும் கார்ப்பொரேட்களும் மிகப்பரவலாக இதன் பலனைப் பெறுவார்கள். பொருளாதாரச் சூழல் கடுமையாக இருந்த நிலையில், அதன் செயல்பாட்டைத் தூண்டும் பொருட்டாக ஃபெடரல் ரிசர்வ் பணப்புழக்கத்தை 2008ல் Stimulus money வழியே அதிகரித்தது. இந்தப் பணத்தைச் சூழலிலிருந்து மெல்ல உறிஞ்சிவிடும் நடவடிக்கையை இப்போது ஃபெட் எடுக்கத் தொடங்கியுள்ளது. இப்போது மீண்டும் வட்டிவிகிதங்களை மத்திய வங்கி உயர்த்தத் தொடங்கியுள்ளதையும் கவனிக்க வேண்டும். அதுவுமன்றி, வணிகநிறுவனங்கள் தமது வெளிநாட்டுப் பிரிவுகளின் லாபத்தை அமெரிக்காவுக்குக் கொண்டுவருவதற்குத் தடையாக இருந்தவற்றில் இங்கிருந்த அதிக வரிவிகிதம் ஒரு காரணம். இப்போதைய வரிச் சீரமைப்பின் காரணமாகக் கார்ப்பொரேட் லாபம் திரும்பிவரும். அதனால் ஏற்படும் அதிகப் பணப்புழக்கம் ஃபெடரல் ரிசர்வின் பணப்புழக்கக் குறைப்பு நடவடிக்கைக்கு மாற்று மருந்தாக அமையும். தொழில் நடவடிக்கைகளைத் தூண்டிச் சுறுசுறுப்பாக்குவதில் பெரும்பங்கு வகிக்கும், வேலை வாய்ப்புகளை மேலும் உயர்த்தும். உலக அளவில் அமெரிக்காவின் பொருளாதார உயர்நிலையை உறுதிப்படுத்தும். ஏனைய நாடுகளும் பயனுறும். புத்தாண்டுக்கான நல்ல செய்தி இது.

000

லலிதா ராகத்தின் மீது கொண்ட மோகம் இவரை லலிதாராம் ஆக்கியது. இசைமீது கொண்ட அளவற்ற மோகமாக மாறியது. ரசிப்பதோடு நிற்காமல், உலகளாவிய மக்களுக்குப் பரவலாகத் தொழில்நுட்பத்தின் மூலம் இசையை எடுத்துச் செல்லும் முயற்சியாக மாறியுள்ளது. ‘பரிவாதினி’ லலிதாராம் கூறும் கருத்துக்கள் செறிவானவை, சிந்திக்க வைப்பவை. இசை என்றால் சுப்புடுவை நினைக்காமல் இருக்கமுடியாது. இசை அறியாதவர்களையும் விமர்சனத்தைப் படிக்க வைக்கும் மாயம் அவருக்குக் கைவந்திருந்தது. இந்த இதழின் முன்னோடியாக வருகிறார் சுப்புடு. எல்லாருக்கும் எல்லாமும் தந்து மகிழ்விப்பதாக வருகிறது ஜனவரித் தென்றல் இதழ்.

வாசகர்களுக்கு ஆங்கிலப் புத்தாண்டு, பொங்கல், குடியரசு நாள் மற்றும் சுவாமி விவேகானந்தர் பிறந்தநாள் (இளைஞர் தினம்) வாழ்த்துக்கள்.

தென்றல்
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கவிஞராக அறிமுகமாகி, சிறுகதையாளராக வளர்ந்து, கட்டுரைகள் எழுதி, நாவலாசிரியாக முத்திரை பதித்தவர் சூர்யகாந்தன். இவர் கோவையைச் சேர்ந்த ராமசெட்டிபாளையத்தில், ஜுலை 17, 1955 அன்று மாரப்ப கவுண்டர் - சின்னம்மாள் தம்பதியினருக்கு மகவாகப் பிறந்தார். இயற்பெயர் மருதாசலம். விவசாயக் குடும்பம். கிராமத்தில் துவக்கக் கல்வி கற்றார். உயர்கல்வியை பேரூர் தவத்திரு. சாந்தலிங்க அடிகளார் பள்ளியில் பயின்றார். அப்பள்ளிச் சூழல் தமிழின் மீதான ஆர்வத்திற்குக் காரணமானது. கோவை அரசு கலைக்கல்லூரியில் இளங்கலை பயின்றார். அதன் ஆசிரியர்கள் அறிமுகப்படுத்திய தீபம், தாமரை, வானம்பாடி போன்ற இதழ்கள் இவரது தமிழார்வத்தை வளர்த்தன. கவிதைகளின் மீது ஈர்ப்பு உண்டானது. பாரதி, பாரதிதாசன் கவிதைகள் இவருள் மிகப்பெரிய பாதிப்பை ஏற்படுத்தின. இவர் எழுதிய ‘கனல் மணக்கும் பூக்கள்’ என்ற கவிதை, 1973 அக்டோபரில் ’மனிதன்’ இதழில் வெளியானது. கோவை பெருமாநல்லூர் பகுதியில் நிகழ்ந்த விவசாயப் போராட்டத்தில், துப்பாக்கிச்சூட்டில் பலியான விவசாயிகளின் நினைவாக அந்தக் கவிதையை அவர் எழுதியிருந்தார். அது பெற்ற வரவேற்பைத் தொடர்ந்து தீவிரமாகக் கவிதையெழுத ஆரம்பித்தார்.
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 வாழ்க்கையில் கசப்புக்களை இதயம் முட்டக் குடிக்கிறோம்;

 இதயம் முட்டக் குடிப்பதால் தலைநிமிர்ந்து நிற்கிறோம்;

 தலைநிமிர்ந்து நிற்கும் நம் தேக்குமரத் தேகங்களில்

 மகிழ்ச்சிப் பூக்கள் பூக்கிற நாள் வரும்




இது சூர்யகாந்தனின் தன்னம்பிக்கைக் கவிதை.

தொடர்ந்து தாமரை, வானம்பாடி, தீபம், நீலக்குயில், மகாநதி, சிவந்த சிந்தனை, புதிய பொன்னி, மலர்ச்சி, வேள்வி போன்ற இதழ்களில் கவிதைகள் வெளியாகி இவருக்குப் புகழ்சேர்த்தன. ‘வானம்பாடி’க் கவிஞர்கள் வரிசையில் இவரும் ஒருவரானார். கவிஞர் மு. மேத்தாவின் ஊக்குவிப்பில் இவரது கவிதைகள் தொகுக்கப்பட்டு ‘சிவப்புநிலா’ என்ற நூலாக வெளியானது.


வாழ்க்கை அனுபவங்களும், சகமனிதர்கள் அன்றாட வாழ்வில் எதிர்கொள்ளும் பிரச்சனைகளும், துயரங்களும் இவரை எழுதத் தூண்டின. சிறுகதையின்மீது கவனம் சென்றது. முதல் சிறுகதை ‘தண்டிக்கப்படாத குற்றவாளிகள்’ 1974ல், ‘தாமரை’யில் வெளியானது. தொடர்ந்து சிறுகதைகளும் கவிதைகளும் நிறைய எழுதினார். இளங்கலைப் படிப்பை முடித்தவுடன் ‘தாய்’ வார இதழின் ஆசிரியர் குழுவில் சிலகாலம் பணியாற்றினார். கவிதை, சிறுகதை, பேட்டிக் கட்டுரை எனப் பல படைப்புகளைத் தந்து தனது எழுத்துத் திறனைக் கூராக்கிக் கொண்டார். ‘சூர்யகாந்தன்’ என்ற பெயர் பிரபலமாக அவ்விதழ் காரணமானது. சில ஆண்டுகளுக்குப் பின் பணிவிலகி மேற்கல்வியைத் தொடர்ந்தார். முதுகலை பயின்றபின் கவிதைகள் பற்றி ஆராய்ச்சி மேற்கொண்டு ‘ஆய்வியல் நிறைஞர்’ (எம்.ஃபில்) பட்டம் பெற்றார். பின்னர் கல்லூரி ஒன்றில் ஆசிரியராகப் பணியாற்றிக் கொண்டே “தற்கால இலக்கியத்தில் நாவல்கள்” என்ற தலைப்பில் முனைவர் பட்டம் பெற்றார்.


கிடைத்த ஓய்வுநேரத்தில் தொடர்ந்து சிறுகதை நாவல் என எழுதினார். அமுதசுரபி, குங்குமம், கல்கி, சுபமங்களா, புதிய பார்வை, தினமணி எனப் பல இதழ்கள் இவரது எழுத்துக்களை வெளியிட்டன. ‘சிவப்புநிலா’, ‘இவர்கள் காத்திருக்கிறார்கள்’, ‘வீரவம்சம்’ ஆகிய கவிதைத் தொகுப்புகள் வெளியாகியுள்ளன. ‘இனி பொறுப்பதில்லை’, ‘தோட்டத்தில் ஒரு வீடு’, ‘விடுதலைக் கிளிகள்’, ‘உறவுச் சிறகுகள்’, ‘பால்மனது’, ‘மண்ணின் மடியில்’, ‘வேட்கை’, ‘ரத்தப்பொழுதுகள்’, ‘முத்துக்கள் பத்து’, ‘பயணங்கள்’ போன்றவை இவரது குறிப்பிடத்தக்க சிறுகதைத் தொகுப்புக்கள். ‘அம்மன் பூவோடு’, ‘பூர்வீக பூமி’, ‘கிழக்குவானம்’, ‘கல்வாழை”, ‘அழியாச்சுவடு’, ‘எதிரெதிர் கோணங்கள்’, ‘ஒரு வயல்வெளியின் கதை’, ‘மானாவாரி மனிதர்கள்’, ‘முள்மலர்வேலி’, ‘பிரதிபிம்பங்கள்’ போன்ற நாவல்கள் குறிப்பிடத்தக்கவை. கட்டுரை நூல்களில் ‘கோவை மாவட்டக் கோவில்கள்’, ‘விருட்சமும் விழுதும்’, ‘திரைவானில் இலக்கிய முத்திரைகள்’, ‘மனங்களை வருடும் மயிலிறகு’ போன்றவை முக்கியமானவை.


[image: book1]இவரது ‘மானாவாரி மனிதர்கள்’, ‘Men of the Red soil’ என்ற தலைப்பில் ஆங்கிலத்தில் மொழிபெயர்க்கப் பட்டுள்ளது. ‘பூர்வீக பூமி’, ‘Parents Land’ என்பதாக வெளியாகியுள்ளது. மானாவாரி மனிதர்களும், சில சிறுகதைகளும் மலையாளம், தெலுங்கு, ஹிந்தி, கன்னடம் போன்ற மொழிகளில் பெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. நியூ செஞ்சுரி புத்தக நிறுவனம் சூரியகாந்தனின் படைப்பிலக்கியம் குறித்த திறனாய்வுக் கட்டுரைகளை இரு தொகுதிகளாக வெளியிட்டுள்ளது. மூன்று கவிதைத் தொகுதிகள், ஆறு கட்டுரைத் தொகுதிகள், பத்துக்கும் மேற்பட்ட சிறுகதைத் தொகுதிகள், பத்துக்கும் மேற்பட்ட சமூகநாவல்கள் வெளிவந்துள்ளன. பல்வேறு பல்கலைக் கழகங்களிலும், கல்லூரிகளிலும் பாடநூல்களாக இவை வைக்கப்பட்டுள்ளன. கோவை ‘ரெயின்போ’ பண்பலை வானொலியில் அறிவிப்பாளராகப் பணியாற்றியுள்ளார். எம்.ஃபில், முனைவர் பட்ட ஆய்வுகளுக்காக அதிகம் ஆய்வு செய்யப்பட்டவை இவரது நாவல்கள். நாட்டுப்புறப் பாடல்கள் மீதும் மிகுந்த ஆர்வம் கொண்டவர். தனது படைப்புகளில் அவற்றைப் பெரிதும் கையாண்டுள்ளார். தமிழ் இலக்கிய உலகில் விவசாயம் சார்ந்த படைப்புகளை முன்வைத்து, ‘செம்மண் இலக்கியம்’ என்ற வகைமையை உருவாக்கியவர்களில் முதன்மையானவர் என்பது இவரைப்பற்றிய விமர்சகர்களின் மதிப்பீடாகும்.


உணர்வின் உயிர்ப்போடு மண்ணின் மணமும், சொல்லின் வீரியமும் கொண்டு எழுதி வருபவராகச் சூர்யகாந்தனைச் சொல்லலாம். காய்ந்துபோன கண்மாய்கள், வறண்ட வயல்கள், மழை பொய்த்ததால் வாழ்க்கை பொய்த்துக் கடனாளியான விவசாயக் குடும்பங்கள் என்று நகரமயமாக்கச் சூழலால் அவலவாழ்க்கை வாழும் எளிய மனிதர்களைக் கண்முன் கொண்டுவந்து நிறுத்துகிறார் தன் படைப்புகளில். விவசாயத்தை நம்பி வாழும் எளிய மக்களின் வாழ்க்கை நகரத்தின் புதிய நாகரிக வளர்ச்சிகளால் எந்த விதத்தில் பாதிப்பைச் சந்திக்கிறது, எப்படி இழப்பு உண்டாகிறது என்பதை பிரச்சாரத் தொனி இல்லாமல் பேசுகிறார். ‘பேராசிரியர்’ சூர்யகாந்தனாகத் தன்னை வெளிப்படுத்திக் கொள்ளாமல், சாதாரண மானுடனாக, விவசாயியாக, இயல்பாகக் காட்சிப்படுத்துவது இவரது எழுத்தின் பலம். கதர்வேட்டியய்யன், காளப்பட்டியய்யன், குப்பனூரய்யன், வேல்லய்யன் என அய்யன்களாகவும், வேம்பன்களாகவும், ராயன்களாகவும், அம்மாக்களாகவும் தனது பாத்திரங்களை உலவ விடுகிறார்.


“மண்ணையும் மண்ணின் மக்களையும் நேசிக்கும் ஒருவர், படைப்பாளியாக அமைந்துவிட்டால், அது அவருடைய மண்ணுக்குக் கிடைத்த கொடை! மொழிக்குக் கிடைத்த பரிசு! இலக்கியத்திற்குக் கிடைத்த பேறு! அப்படிப்பட்டவராக இருக்கிறார் சூர்யகாந்தன்” என்று இவரைப் பாராட்டுகிறார் புவியரசு. “நான் அனுபவித்ததும், என்னைச் சார்ந்தவர்கள் அனுபவித்தவைகளும், சகமனிதர்களுக்கு நேர்ந்தவைகளும், சுற்றி நிகழ்கிற நிகழ்வுகளும் எல்லாம் சேர்ந்தே என் படைப்பில் பரிமளிக்கின்றன” என்கிறார் சூர்யகாந்தன்.
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இலக்கியச் சிந்தனை, இலக்கிய வீதி, தமிழ்நாடு கலை இலக்கியப் பெருமன்றம் ஆகியவை கொடுத்த விருதுகள் தவிர, அகிலன் நினைவு விருது, லில்லி தேவசிகாமணி அறக்கட்டளை விருது, பாரதியார் பல்கலைக்கழகத் தமிழ்ச்சான்றோர் விருது, உடுமலை இலக்கியப் பேரவை விருது, சேலம் தமிழ்ச்சங்க விருது போன்றவற்றையும் பெற்றுள்ளார் சூர்யகாந்தன்.


கொங்கு வட்டாரத்தின் விளிம்புநிலை மக்களின் வாழ்க்கையைக் கடந்த 45 ஆண்டுகளுக்கும் மேலாகத் தொடர்ந்து பதிவுசெய்து வரும் சூர்யகாந்தன், கோவைக் கல்லூரி ஒன்றில் தமிழ்ப் பேராசிரியராகப் பணியாற்றுகிறார். குடும்பத்தினருடன் சொந்த ஊரான ராமசெட்டி பாளையத்தில் வசித்து வருகிறார்.

***
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  எழுத்தாளர் சிறுகதை
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வடகோயமுத்தூர் ரயில்வே ஸ்டேசனுக்குக் கிழக்குப்புறமாய் ஒதுங்கியிருந்த பூவரச மரத்தடியில்தான் அவர்களின் குடியிருப்பு.

பனி பெய்து கொண்டிருந்தது.

“காத்தாலையே அவனெ எடுத்து வெச்சுக் கொஞ்சீட்டிருந்தா பொழப்புத்தனத்தெ எப்பொக் கவுனிக்கிறது? ஆறு மணிக்கு வர்ற ‘புளூமண்டு’ ரயிலுக்கூட தெக்கே போயாச்சு. சுடியா எந்துரிச்சு சாமானுகளெ எடுத்து வெய். போ.”

சரசா சொன்னதைக் கேட்டுவிட்டு, “அவங்கூடக் கொஞ்சுறதுக்கு எனக்கு இப்ப வுட்டா வேறெ நேரமேது? ச்செரி. ச்செரி போடா ராசா! உங்க அம்மா கூப்புடுறா போ”. இப்படிச் சொல்லியபடி குழந்தையை அவளிடம் கொடுத்துவிட்டு நகர்ந்தான் ரங்கசாமி.

ரோட்டோரப் புழுதியும் ஒர்க்‌ஷாப் புகையும் படிந்து அழுக்கேறிப் போன தோல்பையைப் பிரித்து, அதற்குள்ளிருந்த சாமான்களை வெளியே எடுத்தான்.

“வெள்ளாளன் வவுத்துலெ பொறந்து, தெசை மாறி இப்ப இந்தச் செருப்புத் தெய்க்கிற தொழிலுக்கு வந்தாச்சு! ச்செரி அதுக்கென்ன? இதுக்கு மிந்திக் கொஞ்ச நாளு பிச்சை எடுத்துட்டுத் திரிஞ்சனே! அதுக்கு இதென்ன மோசமாவா போச்சு.?”

அந்தப் பழைய நாட்கள் இவன் நெஞ்சுக்குள் நினைவு அலைகளாய்ப் புரண்டன.

கோயமுத்தூர் பெரியாஸ்பத்திரிக்கு முன்னாலேயும், டவுன்ஹால் பக்கத்திலேயும், ரயில்வே ஸ்டேஷன் கேட் ஓரங்களிலேயும், காந்திபுரம் பஸ் ஸ்டாப்பிங்களிலேயும் அப்போது ரங்கசாமி பிச்சை எடுத்துக் கொண்டிருந்தான்.

இரண்டு கால்களும் முழங்கால் முட்டுக்குக் கீழே மெலிந்து குச்சிபோல் சூம்பிப்போய் உபயோகமில்லாத பிண்டமாய்ப் போனதால் சக்கர வண்டியில் உட்கார்ந்து, காண்போரையெல்லாம் கையெடுத்துக் கும்பிட்டு யாசகத்தில் வயிற்றைக் கழுவி...

...ச்சீ! ஒவ்வொருத்தங்கிட்டேயும் கெஞ்சி அழுது கூக்குரல் போட்டு இந்த ஒரு சாண் வயித்துக்காக ஈனப்பொழப்பு பொழச்சிட்டிருந்தமே, எத்தனெ அசிங்கம்!

இதிலிருந்து எப்படி மீண்டோம் என்பதையும் இவனது நெஞ்சே ஞாபகப்படுத்தியது. தனக்கு இந்தச் செருப்புத் தைக்கிற தொழிலை அக்கறையோடு சொல்லிக் கொடுத்த சரசாவை நன்றி வழிய ஈரத்தோடு நினைத்துக் கொண்டான்.

கலெக்டர் ஆபீஸ் காம்பவுண்டின் வெளிப்புறப் பிளாட்பாரத்தில் செருப்புத் தைத்துக்கொண்டிருந்தவர்களிடம் பீடி வாங்குவதற்காக இவன் அணுகுவதுண்டு. அங்கிருந்த எல்லோரோடும் பழக்கமும் பண்ணிக் கொண்டிருந்தான்.

லாரி நசுக்கி, தன் கணவனைக் கொன்றுவிட்டதால் கைக்குழந்தையைத் தோளில் போட்டுக்கொண்டு செருப்புத் தைக்கிற வேலையில் ஈடுபட்டிருந்தாள் சரசா!

அப்படித்தான் அவளைச் சந்தித்தான் ரங்கசாமி. இளவயதோடு, பச்சை மண்ணான அந்தப் பிஞ்சையும் வைத்துக்கொண்டு அவள் சிரமப்படுவதைக் கண்டு, மனமிரங்கி, கூடயிருந்து உதவவும் செய்தான் இவன்! அந்தப் பரிவுணர்ச்சியில் இருந்த சுத்தத்தைப் பார்த்துவிட்டு அவளாகவே கேட்டாள்.

“பிச்சை எடுத்துட்டிருக்கிற தொழிலை வுட்டுத் தொலைச்சுட்டு வேறெ எதுனாலும் தொழிலுக்குப் போயி கஞ்சி குடிக்கலாம் இல்லே.”

சில நிமிட மெளனத்திற்குப் பின், அவளே தொடர்ந்தாள்.

“ச்செரி காலுகதா சூப்பையா ஒண்ணுக்கும் ஒதவாமப் போயிடுச்சு. கைகளாச்சும் நல்லா இருக்குதேன்னு மனசெத் தேத்தியிட்டு எங்க தொழிலுக்கே வந்துரு. நா வேணும்னா உனக்குக் கத்துக் குடுக்கறேன்.”

“எனக்கும் பிச்சையெடுத்துக் காலந் தள்ளுறதை விட சாகறது மேலுன்னு கூடத் தோணுது பசி தாளாமத்தான் இதுலெ போயி வுழுந்து கெடக்குறேன். இப்ப நீ குடுக்குற தைரியத்தில்தா எனக்கு மறுக்கவும் நம்பிக்கையே வருது”

“நாஞ்சொல்லிக் குடுக்குறேன். நீ வந்துரு.”

அவளின் அழைப்புக்குச் சம்மதித்தான். மறுநாளே வந்தும் விட்டான்.

இருட்டுக் கட்டும்வரை, கூட இருந்து செய்து பழகிவிட்டு ராத்திரிப் படுக்கைக்கு மேம்பாலத்துப் பக்கமோ. சென்ட்ரல் பஸ் ஸ்டேண்ட் பக்கமோ போய்விடுவான்.

காலையிலும், மத்தியானமும் வருகிற வருமானத்தில் பாதியை இவனுக்குக் கொடுத்து சாப்பிட வைத்தாள் அவள்! எப்படியோ அன்றைய பசிக்குச் சோறு கிடைக்க வழி பண்ணினாள்.

நாட்கள் நகரவும், குழந்தையும் வளர்ந்தது! ரங்கசாமியும் உடனிருந்து அந்தத் தொழிலை இன்னும் கஷ்டப்பட்டுச் செய்து சம்பாத்தியத்தை அதிகம் பண்ண வேண்டுமென்று அவளுக்கு மெத்தவும் ஆசைதான்! என்ன செய்வது? நேரம்தான் போதவில்லை.

வருகிற காசையெல்லாம் சரசாவிடமே கொடுத்து விடுகிறான். வெளியே, வார்த்தைகளில் தெரிவித்துக்கொள்ள முடியாதபடி இவன்மீது அவளுக்குப் பிரியம் உருவாகி விட்டிருந்தது.

கடைக்குப் போய் இட்லியும், டீயும் வாங்கிக் கொண்டு வந்து பொட்டலத்தைப் பிரித்து வைத்துச் சாப்பிடச் சொன்னாள் சரசா.

“இந்தா. நீயும் தின்னு.”

“நா அங்கெயே தின்னுட்டுத்தா உனக்கும் வாங்கியாந்தே. மிச்சம் வெய்க்காமெ பூராத்தையும் தின்னுடு”

டீயைக் குடித்துக்கொண்டே பூவரச மரத்தை, அண்ணாந்து பார்த்த இவனைப் பார்த்து அவள் கேட்டாள்.

“இன்னிக்கு ராத்திரிக்கு சினிமாவுக்குப் போகுலாமா.?”

“என்ன அதும்பேர்ல அப்பிடி ஆசை.”

“இல்லே! படம் பார்த்து வெகு நாளாகிப் போச்சு! அதுதாங் கேட்டேன்! போகலாம்னாப் போகுலாம். நீ வேண்டாம்னினா வேண்டாம். என்ன சொல்றே.?”

“ச்செரி, போனாத்தாம் போவுது.”

அவளுக்குச் சந்தோஷமாக இருந்தது. எங்கே சம்மதிக்க மாட்டானோ என்றல்லவா எண்ணினாள்! இவன் ஒத்துக்கொண்டது ரெட்டிப்புத் தித்திப்பாக இருந்தது.

சினிமா முடிந்து இருப்பிடம் திரும்பினார்கள்.

“இனிமே அங்கெயிங்கெயின்னு ராத்திரித் தங்கலுக்கு எடந்தேடி நீ அலையாதே. எங்கூடவே தங்கிக்க. எனக்கும் ஒரு பாதுகாப்பா இருக்குமேன்னுதா சொல்றேன்.”

“ச்செரி. உன்ர இஷ்டம்.”

பூவரச மரத்தையடுத்து ஒட்டியிருந்த கம்பி வேலியில் சேர்ந்தாற்போல் கோணிப்பைகளையும், பழைய காகிதங்களையும் கூரையாகப் போட்டுச் சின்ன இருப்பிடமொன்றை தனக்காக ஏற்படுத்தி, அதில்தான் அவள் தங்கி வந்தாள். அதற்கும் பறம்புப் பாயில் ஒரு தடுப்பு வைத்துக் கதவுபோல் ஓரளவுக்குப் பாதுகாப்பும் செய்திருந்தாள்.

அதைத் திறந்துகொண்டு உள்ளே போய்க் குழந்தையைத் தொட்டிலில் படுக்க வைத்துவிட்டு வெளியே வந்தாள். தனது தோல்பையையே தலையணையாக வைத்து வெளியில் படுத்திருந்தான் ரங்கசாமி. ஆகாயத்தைப் பார்த்தபடி இருந்த இவனைக் கேட்டாள்.

“இன்னமு தூக்கம் வருலையா.?”

“ம்ஹூம். இப்படி தூக்க நேரத்தைத் தாண்டி வந்துச்சுனா, அப்பறம் தூக்கம் வர எனக்குத் தாமுசப்படும்.”

“அப்பிடியா.?”

“ஆமா! நீ போய்த் தூங்கு.”

போர்வையை இழுத்துத் தலை வரையிலும் மூடிக்கொண்டு புரண்டு படுத்தான்.

உள்ளே போனவள், அரை மணி நேரங் கழித்து மீண்டும் வெளியே வந்து இவனை எழுப்பினாள்.

“ஒரே பனியா இருக்குது. ஒடம்புக்கு என்னாச்சும் ஆயிடும். நீயும் உள்ளாறவே வந்து படுத்துக்க வா.”

அவளின் வார்த்தைகளைத் தட்ட இவனால் இயலவில்லை.

“பிச்சையெடுத்துக் கொண்டிருந்த தன்னை மாற்றி இந்த அளவுக்கு அனுசரணை கொடுத்து வயிறாறச் சாப்பிட வழி பண்ணியது எல்லாம் இவள்தானே! முடமாய்ப் போன தன்மேல் இவள் காட்டும் அன்பும் பிரியமும் சாமானியமானதா?”

இவள் சொல்வதை மறுக்கவோ இவள் கேட்பதைத் தராமல் இருக்கவோ தன்னால் இனி எப்பவும் முடியாதே. இவள் சொல்படி நடந்து கொள்வதுதான் தான் காட்டும் நன்றியாயிருக்கும் என்கிற எண்ணமெல்லாம் அந்தச் சில வினாடிகளில் ரங்கசாமிக்கு வந்து போயின.

தங்களைப் போலவே செருப்புத் தைக்கிற மற்றக் குடியிருப்புக்களெல்லாம் சிறிது தூரத்தில் திட்டுத் திட்டாகத் தூக்கத்தில் ஆழ்ந்திருந்தன. மேலே நட்சத்திரக் கங்குகள் மட்டும் அந்நேரத்திற்கு விழித்திருந்தன. இவன் எழுந்து, தலையைக் குனிந்து உள்ளே போனான். அந்த ராத்திரியில் இவனது உடற்சூட்டில் அவள் தஞ்சம் புகுந்ததை இரண்டு மனசுகளுமே மறுதலிக்க முடியாமல் போனது.

“இனிமே என்னெ நீ பேரு சொல்லியே கூப்புடு” சரசா சொன்னாள்.

“அப்படியா?” என்றான்.
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இரவு முடிந்துவிட்டிருந்தது! காலையில் புதிய உற்சாகத்தோடு தன் பணியில் ஈடுபட்டிருந்த ரங்கசாமியிடம் வந்து “வடவள்ளில இருக்குற எங்க சின்னாத்தா வூட்டுக்குப் போயிட்டு வர்றே! வேலையை முடிச்சுட்டு மறக்காமெ இங்கியே படுத்துக்க”, சொல்லிவிட்டு, குழந்தையை எடுத்துக்கொண்டு அவள் போய்விட்டாள்.

அன்றைக்குச் சாயங்காலமாய் வந்தான் ஒருவன். அந்த வரிசையில் செருப்புத் தைத்துக் கொண்டிருந்தவர்களிடம் வந்து சொந்தக்காரனைப் போல் உறவுமுறை வைத்துப் பேசிக் கொண்டிருந்தான்.

கடைசியாய் ரங்கசாமியிடம் வந்தான். என்னவோ கேட்டான். அது இவன் காதில் விழவில்லை.

“யேய்.! உன்னெத்தானெ கேக்கறே? எவன்டா நீ.? இந்த ஏரியாவுக்கே புது ஆளாத் தெரியிற இந்த எடம் என்ர அண்ணன் பொண்டாட்டி செருப்புத் தெக்கிற எடண்டா! நீ யார்டா இங்கெ வந்து உக்காந்திட்டிருக்கறே.?”

இதற்கும் ரங்கசாமி பதில் சொல்லவில்லை. அறுந்த செருப்பைத் தைத்து ஆணி அடித்துக் கொண்டிருந்தான். ரோட்டோர முனையில் உட்கார்ந்திருந்த ஒருவன், வந்த அந்த ஆளைக் கூப்பிட்டு என்னவோ சொல்லி அனுப்பி வைத்தான்.

“ஒ.ஹோ.! அப்பிடியா நடக்குது! அதுதானெ பார்த்தே.! உப்பவே போயி அவனெ ஒதச்சு ஒழுங்கா இருக்குற அந்த ரெண்டு கைகளையும் முறிச்சுப் போடுறேன்.”

எக்குத் தப்பாய்ப் பேசிக்கொண்டு வந்தான்.

“ஏண்டா மொடவாண்டிப் பயலே! உன்ர மொகறைக்கு வெப்பாட்டி கேக்குதாடா?”

அவனின் அந்த வார்த்தைகளைக் கேட்டுவிட்டு ரங்கசாமி ஆவேசமாய்ச் சுத்தியலோடு நிமிர்ந்து பார்த்தான்.

“என்ரா மொறப்பாப் பாக்குறே! எட்டியொதச்சன்னா ஏழு குட்டியாக்கரணம் போட்டுட்டு டிச்சுலெ வுழுந்திருவே....! மருவாதியா எந்துரிச்சு ஒடிப்போயிடு...”

ரங்கசாமியால் தாள முடியவில்லை

“ய்யோவ் உனிமே வாய் தொறந்தே! அப்பறம் நாசும்மா இருக்க மாட்டேன். நீ யாரு என்னெ இந்த எடத்தை வுட்டுப் போகச் சொல்றதுக்கு?. என்னமோ கெரயம் பண்ணி கையில் புரோநோட்டோட வந்தவனாட்டம் எகத்தாளம் பேசறயே. நா இங்கெதா இருப்பே நீ வேணும்னா பண்றதைப் பண்ணிக்க”

எதையும் புரிந்து கொள்கிற நிதானத்தில் அவன் வரவில்லை. முக்கால் போதை தலைக்கேறியிருந்தது! திமிரோடு ஓடிவந்து ரங்கசாமியின் முதுகில் ரெண்டு மூணு உதை விட்டான்.

குப்புறச் சாய்ந்த இவன், தன்னைச் சுதாரித்துக் கொண்டு எழுவதற்குள், செருப்புத் தைத்துக் கொண்டிருந்த சுப்பமாதாரி ஒடி வந்து அவனைத் திட்டி இழுத்துக்கொண்டு போனான்.

“உட்டுரு! அந்த மொண்டியெக் கண்டதுண்டமா வெட்டி எறிஞ்சர்றே.”

“வேண்டாண்டா, பாவம் ரெண்டு காலுகளும் வெலங்காதவன். அவங்கிட்டப் போயி உங் கைவரிசையெக் காட்டாதே.! நல்லதில்லெ.”

அதைத் தொடர்ந்து காதில் கேட்க முடியாத வசவுகளை எல்லாம் வீசிக்கொண்டு அவன் போவதை ரங்கசாமியும் பார்த்துக் கொண்டுதானிருந்தான்.

சிறிதுநேரங் கழித்துச் சுப்பமாதாரி இவனிடம் வந்து “அப்போவ் ரங்கசாமி, இன்னமு ரெண்டு மூணு நாளைக்கு நீ எங்கியாச்சும் போயிடு. அந்தப் போக்கிரி நாயி லொள்ளு எச்சாகி வந்திருக்கிறான்! உன்னெ அடிச்சு என்னாச்சும் பண்ணிட்டுத்தா போவம்னு வெறி புடுச்சு நிக்கிறான். இங்கெ இருந்து நீ இப்பவே போயிட்டீனாத்தான் உனக்கு நல்லது” என்றான்.

அதன்பின், அங்கேயிருக்க ரங்கசாமிக்கு மனசு இடங் கொடுக்கவில்லை.

திமிரோடு தன்னை அடிக்க வந்தவனை எதிர்த்து நாலு சாத்து சாத்தத் தனக்கு வக்கில்லாமல் உடல் நிலைமை இப்படிப் போய்விட்டதே எனத் தன்மீதேதான் வருத்தம் கொண்டான். நெஞ்சு பொரும சக்கர வண்டியில் உட்கார்ந்து நகர்ந்து அந்த இடத்தைவிட்டே போய்விட்டான்.

பொழுது விழுகிற நேரத்திற்கு சரசா வந்து சேர்ந்தாள். அக்கம் பக்கத்தார் மூலமாய் நடந்து முடிந்த சங்கதிகளைக் கேள்விப்பட்ட அவள் மனசு வெகுவாகப் பதற்றமுற்றது. கதறியழுதது.

“எங்கெ போயி எப்பிடித் தடுமாறுதோ” என்று சஞ்சலத்தோடு பரக்கப் பரக்கத் திரிந்தாள்.

“சொந்த பந்தமுங்கறது உப்ப வந்த சூடு சொரணையில்லாத குடிகார நாய்களுக்கு அப்பொ எங்கெ போச்சு? அண்ணன் ஊடு அது இதுன்னு இங்கெ இருக்குறதை எல்லாம் சுருட்டிட்டு ஒடுன திருட்டு மொகறைக இங்கெ மறுக்காவும் எதுக்காமா வருதுக.? நானில்லாமப் போயிட்டனே. செருப்புத் தெக்கிற ஊசியாலயே அவங்கண்ணுக ரெண்டையும் தோண்டி இந்த மரத்துல காக்காய்க்கு விருந்து வெச்சிருப்பனே.”

சத்தம் போட்டவளுக்கு மனசு ஆறுதல் கொள்ளவில்லை. சுற்றியிருந்த பீழைகாஞ்ச ஜென்மங்களில் ஏதேனும் ஒண்ணுதா பொச்சிருப்பும், பொறாமையும் எச்சாகி இப்படி ஆளைத் தூண்டிவிட்டு வேடிக்கை பண்ணியிருக்கிறது எனவும் புரிந்துகொண்டு அதுகளுக்கு ஒறைக்கட்டும் என்றேதான் அப்படித் திட்டினாள்.

இருட்டாகி விட்டது. தனது உடைமைகளைச் சிறுமூட்டையாகக் கட்டித் தோளில் போட்டுக்கொண்டு அந்த இடத்தை விட்டு வேகமாக அகன்றாள். மனசில் இறுக்கம், நெகிழ்வு ஆகிய இரண்டுமே மாறி மாறி ஓடின. ராத்திரி ஏழரை மணிக்கு வடக்கெ போற ‘புளூமண்ட் ரயிலு’ வேகமாகச் சத்தமிட்டுக் கொண்டு போவதைப் பார்த்தாள்.

“எங்கே போயி அலையுதோ என்னமோ இன்னிக்குப் பாத்து வடவள்ளிக்குப் போயித் தொலஞ்சேன் பாரு, அது என்ர தப்பு.”

அவள் நடந்தாள். உடலின் நரம்புகளிலெல்லாம் அவசரம். தண்டவாளத்தைத் தாண்டி ரோட்டுக்கு வந்தாள். காந்தி பார்க் வழியே போனதாக யாரோ சொல்ல அங்கே தேடிப்போனாள். ஆனால் அங்கு கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை.

டவுன்ஹால் பக்கம், பெரிய ஆஸ்பத்திரிப் பக்கம், சிந்தாமணி மார்க்கெட் ஒரம் இப்படியாக அலைந்து, கடைசியாகக் காந்திபுரம் பஸ் ஸ்டாண்டுக்கு வடக்குப்புறமாய் சுவரை ஒட்டி கூதல்காற்றுக்கு துண்டைப் போர்த்துக் கொண்டு, ஒரு சின்னத் துணிமூட்டையைப் போல் ரங்கசாமி படுத்துக் கிடப்பதைப் பார்த்துவிட்டாள்.

மனசுக்கு மீண்டும் உயிர்வர, ஒடிச்சென்று தாவியெடுத்து தூக்கி உட்கார வைத்தாள்.

“யாரு வந்திருக்கிறேன்னு பாரு சரசாதான் வந்திருக்கிறேன்.”

கண்களைத் தேய்த்துவிட்டுக் கொண்டு, அவளைக் கலக்கத்தோடு பார்த்தான்.

“...எங்கெயெல்லாம் சுத்தியலஞ்சுட்டு வர்றேந் தெரியுமா? செத்தாலும் நாம் ஒண்ணாவே சாவோம்! அந்த நீசப்படவா உன்னெக் கை வெச்சப்போ நானில்லாமப் போயிட்டனே...”

குமைந்து, குமுறி இவன் கைகளைப் பற்றித் தனது கண்களில் ஒற்றிக்கொண்டு அழுகையை அடக்க முடியாமல் தேம்பித் தேம்பிப் பொருமினாள்.

”ஆமாஞ் சரசு அவனென்னெ அடிச்சுத்தான் போட்டான். நா ஆம்பளையா இருந்துங்கூட எந்துரிச்சு அவனெ அடிக்க முடியிலே! என்ர பாழாப்போன காலுக இப்படியாகிப் போனதால என்னோட கோபத்தையெல்லாம் மனசுக்குள்ளேயே அடக்கிட்டு ஊமையாட்ட உக்காந்துட்டேன்” சொல்லியவாறு இவனும் அழுகையைக் கட்டுப்படுத்த முடியாமல் குமுறினான்.

“செரி போனதுகெல்லாந் தொலையுது. இனிமே நாம அந்த எடத்துக்கே போக வேண்டாம். இங்கெ எங்கெயாச்சு நமக்கொரு எடம் ஒண்டிக்கிறதுக்கு அகப்படாமலா போயிடும்.?”

“...வேண்டாஞ்சரசு, என்னாலெ உனக்கெதுக்கு இத்தனெ கஷ்டங்க. நா எம்பாட்டுக்கு எங்கியோ தொலஞ்சர்றேன். வுட்டுரு.”

“இங்கெ பாரு. இதுக்கொசரந்தா இத்தான அவதியும் பெருமூச்சுமா உன்னெத் தேடீட்டு ஒடியாந்தனா..? உன்னெ வுட்டுட்டு நாங்கஞ்சி குடிச்சேன்னா அது என்ர தொண்டைக்குள்ளெதா எறங்குமா..?”

ரங்கசாமிக்கு வார்த்தைகள் வரவில்லை. அவளோ அவனை விடவில்லை.

“உனக்குப் பசிச்சா வேறயா? எனக்குப் பசிச்சா வேறயா? உனக்கு வுழுந்த அடி, எனக்கு வுழுந்த அடியேதான்! இனிமே உன்னெ வுட்டுட்டு ஒரு அடிகூட நகரமாட்டேன்.”

சரசாவின் மன அழுத்தம், இவன் உடலைப் புல்லரிக்க வைத்தது.

“இந்தக் கொழந்தெகிட்டெ எத்தனெ வாட்டி உன்னை ‘மாமா’ ன்னு கூப்புடு கண்ணுன்னு சொல்லிக் குடுத்திருப்பேன். ஆனா இது உன்னெ அப்பிடிக் கூப்புட்டுருக்குமா..? ‘அப்பா அப்பா’ன்னுதானெ கையெ நீட்டி எடுத்துக்கச் சொல்லுது. இதையுமா மறந்துடுவே, உனக்கு எம்பேர்ல பாசம் இருக்குதா. இல்லியா, சொல்லு.”

“இருக்குது சரசு. இருக்குது.”

சொல்லிவிட்டு அந்த இடத்தை விட்டு நகராமலே இருந்த இவனிடம் உருக்கமாகச் சொன்னாள்.

“சரி, போவுலாமா..?”

“நீ போ சரசு... நா இன்னோரு நாளைக்கு வர்றேன்.”

“அந்தச் சாக்குப் போக்கெல்லாம் எனக்கு வேண்டா. முடிவாச் சொல்லு. நீ வர்லீனா ரயில்லெ தலையெக் குடுத்து நானும் இந்தக் கொழந்தையும் வெடியறதுக்குள்ளெ உசுரெ வுட்டுருவோம்.! அப்பறம் நீ வந்து எங்களெப் பாத்து பிரயோசனமில்லே.”

“அய்யோ அப்பிடி என்னாச்சும் பண்ணிடாதே! இப்பப் பட்டுச் சீரழியிறமே. இது பத்தாதா? கடசி முட்டுலும் தனிக்கட்டையாவே உருண்டுட்டுப் போயிடலாம்னு முடிவு பண்ணிட்டிருந்தவனெ நீ வந்து எடுத்து உக்கார வெச்சு கண்ணீரெத் தொடச்சே! இனிமே உங்கண்ணுல கண்ணீரெ நா பார்க்கக் கூடாதம்மா, சரசு.”

அவளுடைய கைகளைப் பற்றிய ரங்கசாமி, குழந்தையை வாங்கி வாஞ்சையோடு முத்தமிட்டான்.

நம்பிக்கை சிதையாத அவர்களின் கண்களில் அந்த ராத்திரியிலும் பிரகாசம் மின்னியது.





***
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  சினிமா சினிமா



   
  
பக்கா

[image: Cine-pakka-600]


[image: ]

பக்கா கமர்ஷியல் படமாக உருவாகியுள்ளது ‘பக்கா’. விக்ரம்பிரபு நாயகனாக நடிக்க, நிக்கி கல்ராணி, பிந்து மாதவி நாயகிகளாக நடிக்கின்றனர். சூரி, சதீஷ், ஆனந்த்ராஜ், நிழல்கள் ரவி, சிங்கமுத்து, வையாபுரி, முத்துகாளை உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். முக்கிய வேடத்தில் தயாரிப்பாளர் T. சிவகுமார் நடித்திருக்கிறார். எஸ்.எஸ். சூர்யா, இப்படத்தின் மூலம் இயக்குநராக அறிமுகமாகிறார். கோயில் திருவிழாக்களில் கடைபோட வருபவர்களை மையமாக வைத்துப் படம் உருவாகியுள்ளது. நிக்கி கல்ராணி, ரஜினியைப் போலப் பேசி அசத்தும் ‘ரஜினி ராதா’ வேடத்தில் வருகிறார். விக்ரம் பிரபு கிரிக்கெட் வீரர் டோனி ரசிகராம். ஹெலிகாப்டர் ஷாட் பார்க்கக் கிடைக்குமா?




சார்லி சாப்ளின்-2
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பிரபுதேவா, அபிராமி நடிப்பில் முன்பு வெளியாகி வெற்றிபெற்ற படம் சார்லி சாப்ளின். அதன் இரண்டாம் பாகத்தைப் படமாக்க இருக்கிறார்கள். ஷக்தி சிதம்பரமே இப்படத்தையும் இயக்குகிறார். நாயகனாக பிரபுதேவா நடிக்க, நாயகியாக நிக்கி கல்ராணி நடிக்கிறார். மற்றொரு நாயகியாக ஹிந்தி மற்றும் தெலுங்கில் நடித்திருக்கும் அதா ஷர்மா அறிமுகமாகிறார். இசை: அம்ரிஷ். வசனம்: கிரேசி மோகன்.




பார்ட்டி
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சிறிய இடைவெளிக்குப் பின் வெங்கட்பிரபு இயக்கியிருக்கும் படம் பார்ட்டி. சத்யராஜ், நாசர், ஜெயராம், ரம்யா கிருஷ்ணன், ஜெய், சஞ்சிதா ஷெட்டி எனப் பல முன்னணி நடிக, நடிகையர் இப்படத்தில் நடிக்கின்றனர். முழுக்க வெளிநாடுகளில் படமாக்கப்பட்டுள்ள இப்படத்திற்கு பிரேம்ஜி இசையமைத்துள்ளார். சத்யராஜ் இதில் மாறுபட்ட தோற்றத்தில் வருகிறார். பார்ட்டி எப்ப வருதுங்க, காத்துக்கிட்டிருக்கோம்.




அடங்க மறு
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ஜெயம்ரவி நாயகனாக நடித்துள்ள படம் அடங்க மறு. ராஷி கண்ணா நாயகியாக அறிமுகமாகிறார். சாம் சி.எஸ். இசையமைக்கிறார். விஜி வசனம் எழுத சரண், மிஷ்கின், அமீர் ஆகியவர்களிடம் பணியாற்றிய கார்த்திக் தங்கவேல் இதில் இயக்குநராக அறிமுகமாகிறார்.




செய்
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நகுல் ‘சரவெடி சரவணன்’ என்ற நகைச்சுவைப் பாத்திரத்தில் தோன்றும் படம் ‘செய்’. ஆஞ்சல், சந்திரிகா ரவி ஆகியோர் நாயகிகளாக அறிமுகமாகின்றனர். நாசர், பிரகாஷ்ராஜ் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கிறனர். மலையாள வெற்றிப்பட இயக்குநர் ராஜ்பாபு இயக்குகிறார். பாகிஸ்தானிய பாடகர், இசையமைப்பாளர் ஆதிஃப் அலி தமிழில் பாடகராக இதில் அறிமுகமாகிறார். பாடல்களை யுகபாரதி எழுத, நிக்ஸ் ஓபஸ் இசையமைக்கிறார். பாகிஸ்தானியப் பாடகர் தமிழில் பாடுவது இதுவே முதல்முறை என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




சர்வம் தாளமயம்
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நெடுநாட்களுக்குப் பிறகு ராஜீவ்மேனன் இயக்க இருக்கும் படம் ‘சர்வம் தாளமயம்’. ஜி.வி. பிரகாஷ் நாயகன். நாயகியாக கேரளாவில் ‘மகேஷிண்டே பிரதிகாரம்’ படத்தின்மூலம் புகழ்பெற்ற அபர்ணா பாலமுரளி நடிக்கிறார். தமிழில் ஏற்கனவே ‘8 தோட்டாக்கள்’ என்ற படத்தில் நாயகியாக நடித்தவரும் கூட. தமிழ், மலையாளம் ஆகிய மொழிகளில் உருவாகி வரும் இப்படத்திற்கு இசை: ஏ.ஆர். ரஹ்மான்.

*

பொங்கல் வெளியீடுகள்

பொங்கலுக்கு வரவிருக்கும் படங்களில் சில இவை.
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இரும்புத்திரை
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விஷால், சமந்தா நடிக்கும் படம் இரும்புத்திரை. வில்லனாக அர்ஜுன் தோன்றுகிறார். ரோபோ சங்கர், வின்சென்ட் அசோகன், டெல்லி கணேஷ் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். யுவன்ஷங்கர்ராஜா இசையமைக்க, மித்ரன் இயக்குகிறார். அதிரடி ஆக்‌ஷன் படம் இது.




தானா சேர்ந்த கூட்டம்
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‘ஸ்பெஷல் 26’ படத்தைத் தழுவி உருவான படம் எனச் சொல்லப்படுகிறது. சூர்யா நாயகனாகவும், கீர்த்தி சுரேஷ் நாயகியாகவும் நடிக்கின்றனர். கார்த்திக், செந்தில், தம்பி ராமையா, ஆர்.ஜே. பாலாஜி உள்ளிட்டோர் நடித்திருக்கின்றனர். அநிருத் இசை. ஏற்கெனவே இப்படத்தின் பாடல்கள் ஹிட் ஆகியுள்ளன.




மன்னர் வகையறா
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விமல், ஆனந்தி நடித்துள்ள படம் ‘மன்னர் வகையறா’. இவர்களுடன் பிரபு, சரண்யா, ரோபோ சங்கர், நாசர் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். பூபதி பாண்டியன் இயக்குகிறார். சிரிப்புக் கலவரமாக உருவாகி இருக்கிறதாம் இப்படம்.

* 
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  மாயாபஜார்
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உந்தியூ



தேவையான பொருட்கள்:

வாழைக்காய் - 1

சிறிய உருளைக்கிழங்கு - 6

சேனைக்கிழங்கு - 1 சிறு துண்டு

சர்க்கரைவள்ளிக் கிழங்கு - 2

அவரைக்காய் - 100 கிராம்

மொச்சைப்பருப்பு - 1/4 கிண்ணம்

வெந்தயக் கீரை (நறுக்கியது) - 1 கிண்ணம்

கொத்துமல்லி (நறுக்கியது) - 1/2 கிண்ணம்

தேங்காய்த்துருவல் - 1 கிண்ணம்

முந்திரிப்பருப்பு - 8

வேர்க்கடலை - 1/4 கிண்ணம்

எள் - 2 மேசைக்கரண்டி

கொத்துமல்லி விதை பொடி - 2 மேசைக்கரண்டி

எலுமிச்சம்பழம் - 1 மூடி

கடலைமாவு - 1/2 கிண்ணம்

கோதுமைமாவு - 1/4 கிண்ணம்

மிளகாய்த்தூள் - 2 தேக்கரண்டி

மஞ்சள்தூள் - 2 தேக்கரண்டி

ஓமம் - 1 மேசைக்கரண்டி

கரம் மசாலா - 2 தேக்கரண்டி

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

எண்ணெய் - பொரிக்க

சர்க்கரை - 1 தேக்கரண்டி

இஞ்சி - சிறிதளவு

பச்சை மிளகாய் - 2

கத்திரிக்காய் - 6

பெருங்காயம்




செய்முறை

ஒரு கிண்ணத்தில் கடலைமாவு, கோதுமைமாவு, உப்பு, மஞ்சள்பொடி, வெந்தயக்கீரை, கொத்துமல்லி, மிளகாய்ப்பொடி, மஞ்சள்பொடி, கொத்துமல்லி விதை பொடி, சர்க்கரை எல்லாம் போட்டு இரண்டு தேக்கரண்டி எண்ணெய் விட்டுக் கலந்து, தேவையானால் துளி தண்ணீரும் விட்டுப் பிசையவும். இதை நீள உருண்டைகளாக உருட்டி சிறு சிறு பக்கோடா போலச் செய்து எண்ணெயில் பொரிக்கவும். முத்தியா என்பது இதன் பெயர்.




தோல்நீக்கிய உருளைக்கிழங்கு, சேனைக்கிழங்குடன் சர்க்கரை வள்ளியையும் சிறு துண்டுகளாக நறுக்கவும். ஒரு கிண்ணத்தில் தேங்காய்த்துருவல், பெருங்காயம், உப்பு, மஞ்சள்பொடி, கரம் மசாலாப் பொடி, காரப்பொடி, சிறியதாய் நறுக்கிய மிளகாய், முந்திரி, வேர்க்கடலை, எள்ளு இவற்றை வறுத்துப் பொடிசெய்து போடவும். கொத்துமல்லி, துளி சர்க்கரை, கொத்துமல்லி விதைப் பொடி இவற்றோடு கலந்து கத்திரிக்காயை நான்காகக் கீறி முழுவதும் நறுக்காமல் பொடி அடைக்கிற மாதிரி இந்தக் கலவையை அடைக்கவும். அதேபோல உருளைக்கிழங்கிலும், அதே கலவையை அடைத்துக் கொள்ளவும். அவரைக்காயை உரித்துக் கொண்டு வாணலியில் எண்ணெய் விட்டு ஓமம், பெருங்காயம் எண்ணெய் விட்டுப் பொரிந்தவுடன் அவரை, மொச்சைப் பருப்புகளைப் போட்டுச் சிறிது வதக்கி மேலாக உருளை, சேனை, சர்க்கரை வள்ளிக்கிழங்கும் போட்டு, சிறிது சர்க்கரை, உப்பு, காரப்பொடி போடவும். வாழைக்காயைத் தோல் சீவாமல் வில்லையாக நறுக்கிப் போட்டுக் குக்கரில் எல்லாவற்றையும் போட்டுப் பத்துநிமிடம் வேகவிடவும்.




பிறகு திறந்து, அதில் முத்தியா உருண்டை, முந்திரிப் பொடி, நறுக்கிய இஞ்சி, மீதியுள்ள கொத்துமல்லி, தேங்காய் எல்லாம் போட்டு எலுமிச்சைச் சாறு விட்டு மூடி ஆறு அல்லது ஏழு நிமிடங்கள் குக்கரில் வேகவிடவும். எடுத்துப் பரிமாறவும். குஜராத்தில் இது ஒரு விசேஷமான டிஷ். அற்புதமாக இருக்கும்.




*

சுரைக்காய் முத்தியா
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தேவையான பொருட்கள்:

கடலை மாவு - 1/2 கிண்ணம்

ரவை - 1/2 கிண்ணம்

கோதுமை மாவு - 1/2 கிண்ணம்

நறுக்கிய சுரைக்காய் (தோல் நீக்கியது) - 1 கிண்ணம்

சீரகம் - 1 தேக்கரண்டி

பெருங்காயம் - சிறிதளவு

பச்சைமிளகாய் - 4 அல்லது 5

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

மிளகாய்ப்பொடி - 1 தேக்கரண்டி

கொத்துமல்லி (நறுக்கியது) - 1/4 கிண்ணம்

இஞ்சி - சிறிதளவு

எள் - 2 தேயிலைக்கரண்டி

தயிர் - 1/4 கிண்ணம்

எண்ணெய் - 1/2 கிண்ணம்




 
செய்முறை

ஒரு கிண்ணத்தில் பச்சை மிளகாய், சீரகம், துவரம்பருப்பு, தேங்காய்த்துருவல் இவற்றை நீர் சேர்த்து 1/2 மணி நேரம் ஊற வைக்கவும். கடாயில் 1/2 ஸ்பூன் எண்ணெய் ஊற்றி உளுத்தம்பருப்பை அதில் மாவுகளை ஒரு பாத்திரத்தில் போட்டு உப்பு, பெருங்காயம் சேர்க்கவும். சுரைக்காயைத் துருவிப் போட்டு பச்சைமிளகாய், மிளகாய்ப்பொடி, சீரகம், கொத்துமல்லித் தழை, இஞ்சி விழுது எல்லாம் போட்டு தயிர் விட்டுப் பிசையவும். வாணலியில் எண்ணெய்விட்டுப் பிசைந்த மாவை பிடி கொழுக்கட்டை போலப் பிடித்து சீரகம், எள்ளு போட்டு சிவந்தவுடன் உருண்டைகளைப் போட்டுப் புரட்டவும். முக்கால்வாசி புரட்டி, மேலாக ஒரு தட்டில் தண்ணீர் ஊற்றி மூடிவைக்கவும். பத்து நிமிடம் ஆனதும் எடுத்துப் பார்க்கவும். உருண்டைகள் வெந்திருந்தால் மேலும் சிறிது எண்ணெய்விட்டுப் பிரட்டி மேலாகக் கொத்துமல்லித் தழையைத் தூவி இறக்கவும். முத்தியா ரெடி. சாப்பிட நன்றாக இருக்கும். ஆவியில் வைத்தும் எடுக்கலாம். குஜராத்தில் இது பிரசித்தம். தேங்காய்த் துருவல் போட்டும் செய்யலாம்.




 
***
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நேர்காணல்
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பிடித்தது இசைப் பைத்தியம்

என் இரண்டு தாத்தாக்களுக்கும் இசையார்வம் உண்டு. வீட்டில் அருணாசலக் கவிராயர் பாடல்கள், தியாகராஜர் கீர்த்தனைகளைச் சிறுவயதில் கேட்டதுண்டு. அம்மாவழித் தாத்தாவிடம்தான் வளர்ந்தேன். அவர் சென்னை அயோத்யா மண்டப நிகழ்வுகளுக்கு என்னைக் கூட்டிப்போவார். வளர வளர பாரதியார் பாடல்களில் மனம் லயித்தது. நான் +2 முடித்த பிறகு எஞ்சினியரிங் கவுன்சிலிங் மிகவும் தாமதமானது. கோர்ட்டில் வழக்கு நடந்து கொண்டிருந்ததால், கல்லூரியில் சேரும்வரை மிக நீண்ட விடுமுறை கிடைத்தது. பக்கத்துவீட்டில் இருந்தவரிடம் நிறைய கர்நாடக இசை கேசட்டுகள் இருந்தன. அவற்றை வாங்கிக் கேட்பேன். மாண்டலின் சீனிவாஸ், ஏசுதாஸ் எனக்கு மிகவும் பிடித்துவிட்டன.





தஞ்சாவூர் சாஸ்த்ரா கல்லூரியில் இடம் கிடைத்தது. முறையாக சங்கீதம் பயின்றவர்கள் அங்கு ஒரு மியூசிக் கிளப் வைத்திருந்தார்கள். அதில் வாராவாரம் கலந்துரையாடல்கள், ராக விளக்கங்கள், அனுபவப் பகிர்தல்கள் நடக்கும். டெக்னிகலாக நிறையப் பேசுவார்கள். அதில் நிறையக் கற்றுக்கொண்டேன்.




விடுமுறையில் சென்னை சென்றேன். அது 1997ம் வருடம். மியூசிக் அகாடமிக்கு அன்றுதான் முதன்முதலில் போகிறேன். ஹைதராபாத் சகோதரர்களின் கச்சேரி. ஸ்டேஜ் டிக்கெட் விலை 5 ரூபாய். ஆர்ட்டிஸ்ட்களுக்குப் பக்கத்தில் அமர்ந்து கேட்டேன். குருவாயூர் துரை, ஹரிசங்கர் அன்றைக்கு மிருதங்கம் மற்றும் கஞ்சிராவில். தனி ஆவர்த்தனத்தை வெகு அருகில் அமர்ந்து கேட்டேன். இசைப் பைத்தியம் பிடித்துவிட்டது.




நண்பர்கள் சிலரிடம் சபா சீசன் டிக்கெட் இருந்தது. அவர்கள் போகாதபோது அதை வாங்கிக்கொண்டு நான் போவேன். நிறையக் கேசட்டுகளும் வாங்கிக் கேட்டேன். ஸ்ரீராம் என்று ஒரு நண்பர், அவருக்கும் இசையார்வம் அதிகம். இருவரும் சேர்ந்து கேசட்டுகள் வாங்கிக் கேட்போம். நான்கு வருடங்களில் நூற்றுக்கணக்கான கச்சேரிகளைக் கேட்டேன். நான் தஞ்சாவூரில் படித்ததால் திருவையாறு தியாகராஜ ஆராதனைக்குப் போவேன். தொடர்ந்து கச்சேரிகளைக் கேட்கவே ராகங்கள் பிடிபட ஆரம்பித்தன. பாடகர் பாட ஆரம்பித்ததும் ராகத்தைக் கண்டுபிடிப்பதில் பெரிய த்ரில். சினிமாப் பாடல்களின் ராகத்தைச் சொல்வதும் சுவாரஸ்யமாக இருந்தது. More than a serious hobby ஆக இருந்தது. பிறகு நான் மேல்படிப்புக்காக அமெரிக்கா போனேன்.

[image: Ner-lalitharam-03-600]


அமெரிக்காவில் வளர்ந்த ஆர்வம்

இணையம் பிரபலமாகத் தொடங்கிய காலம் அது. இசையை விவாதிக்கும் மின்குழுக்கள் அப்போது அறிமுகமாகின. அவற்றில் கர்நாடக சங்கீத மேதைகள், பழம்பெரும் கலைஞர்கள் பற்றியெல்லாம் தெரிந்துகொள்ள முடிந்தது. பலர் தங்கள் தனிப்பட்ட சேகரிப்பிலிருந்து தகவல்களைக் பகிர்ந்து கொண்டார்கள். கடைகளின் விற்பனைக்கு வராத தனியார் பதிவுசெய்த இசை இருக்கிறது என்பது அங்கே போய்த்தான் தெரிய வந்தது.





எனக்கு ஜி.என். பாலசுப்பிரமணியம் பாடல்கள் மிகவும் பிடிக்கும். அவருடைய கச்சேரிப் பதிவுக் கேசட்டுகள் இருப்பது அமெரிக்க இசை நண்பர்கள் மூலம் தெரியவந்தது. அவற்றைச் சேகரிக்க ஆரம்பித்தேன். அது என்னை ஜி.என்.பி. பாடல்களைத் தவிர வேறு எந்தப் பாடலையும் கேட்க விரும்பாதவனாக மாற்றிவிட்டது.




நண்பர் ஒருவர் ஃப்ளோரிடாவில் இருந்தார். ஒருமுறை அவர் மதுரை மணி ஐயர் கேசட் ஒன்றைக் கொடுத்து “அவசியம் கேளுங்கள்” என்று சொல்லி அனுப்பினார். நானும், “அனுப்பி விட்டாரே!” என்று வேண்டா வெறுப்பாக ஒருநாள் அதைக் கேட்டேன். அது ஒரு ரேடியோ கச்சேரி. உடன் சௌடையாவும், பழனி சுப்பிரமணிய பிள்ளையும் வாசித்திருந்தனர். அந்தப் பாடலை முன்னர் நான் ஜி.என்.பி. பாடிக் கேட்டிருந்தேன். சலிப்புடன் கேட்க ஆரம்பித்தேன். கேட்கக் கேட்க அசந்துவிட்டேன். எனக்கு மிகவும் பிடித்துப் போனதோடு, என் கண்ணையும் திறந்துவிட்டது. ஜி.என்.பி.தான் என்றில்லை, இன்னும் பல ஜாம்பவான்கள் இருந்திருக்கிறார்கள் என்பது புரிந்தது. அவர்கள் சாதித்தவற்றை எல்லாம் புரிந்துகொள்ள ஒரு வாழ்க்கை போதாது என்பதும் புரிந்தது.




எழுத்தில் இசை...

”தினம் ஒருகவிதை” என்ற மின்குழுவைத் திரு. சொக்கன் நடத்திக் கொண்டிருந்தார். நானும் கவிதைகள் சிலவற்றை எழுதி அனுப்பினேன். அவை எப்படிக் கவிதையல்ல என்பதை சொக்கன் நாசூக்காகக் குறிப்பிட்டுப் பதில் எழுதுவார். நாங்கள் மின்னஞ்சலில் உரையாடிக் கொள்வோம். அது பெரும்பாலும் இளையராஜா பற்றியதாக இருக்கும். ‘திரையில் மலர்ந்த கவிதைகள்’ என்ற தலைப்பில் நல்ல கவித்துவமான பாடல்கள் பற்றி அவர் ஒரு தொடர் எழுதினார். அது அநேகமாக ஏதாவது ஒரு நல்ல ராகத்தில் அமைந்ததாக இருக்கும். நான் அந்த ராகம் குறித்து அவருக்கு எழுதுவேன். “உங்களுக்குக் கவிதையைவிட உரைநடை நன்றாக வருகிறது. அதை நீங்கள் முயலலாம். நீங்கள் ராகங்கள் பற்றி எழுதிய விஷயங்கள் பலருக்குத் தெரியாது. இதையேகூட விரிவாக எழுதலாம்” என்றார்.





நான் ராயர் காபி கிளப், மரத்தடி போன்ற குழுக்களில் இசை சம்பந்தமான செய்திகளை எழுத ஆரம்பித்தேன். பின்னர் சொக்கனின் குழுவிலேயே ‘திரையில் மலர்ந்த ராகங்கள்’ என்று சினிமாப் பாடல்களின் ராகங்களின் சிறப்புகளை எழுதினேன். நல்ல வரவேற்பு கிடைத்தது. காரணம், கதை, கவிதை எழுதுவோர் இருக்கிறார்கள். ஆனால், இசையைப்பற்றி எழுதுபவர்கள் குறைவு. இரா. முருகன், ஹரி கிருஷ்ணன் போன்ற ஜாம்பவான்கள் பாராட்டினார்கள். அப்போது எனக்கு 22-23 வயதுதான். 2003ல் படிப்பை முடித்துவிட்டுச் சென்னைக்கு வந்தேன். மீண்டும் இசைநிகழ்ச்சிகளுக்குப் போக ஆரம்பித்தேன். எழுதவும் செய்தேன்.






குறை சொன்னல் வரவேற்பு!

நான் எழுதுவது விமர்சனம் அல்ல, அனுபவப் பகிர்வு என்று சொல்லலாம். ஆரம்பத்தில் இசையைப் பற்றித் தெரியாதவர்களுக்குத் தெரியவைக்க வேண்டும் என்ற ஆவல் இருந்தது. இப்போது அப்படி இல்லை. இசைக்கு விமர்சனம் தேவையா என்பதே இன்றைக்கு என் கேள்வியாக இருக்கிறது. அன்றைக்கு அதற்குத் தேவை இருந்தது. எங்கோ ஓரிடத்தில் கச்சேரி நடக்கும். அதுபற்றி மற்றவர்கள் அறிந்துகொள்ள விமர்சனம் உதவியது. உலகம் முழுவதும் அறிந்துகொள்ளப் பத்திரிகையில் வரவேண்டி இருந்தது. இன்றைக்கு எல்லாமே இணையமயம். கச்சேரிகளை யூ-ட்யூபில் பார்க்க முடிகிறது. நேரலையாகவும் பார்க்க முடிகிறது.





அன்றைக்குப் பத்திரிகையில் விமர்சனம் வந்தால், அதைப் பார்த்துப் பாடகரைப் பல ஊர்களிலும் அழைப்பார்கள். ஆனால், இன்றைக்கு, விமர்சனம் என்பது, எனக்கு இது தெரியும் என்பதைக் காண்பிப்பதாக, அல்லது இது தவறு என்று காட்டுவதற்காகத்தான் இருக்கிறது. நூறு நல்ல விஷயம் சொன்னால் யாரும் கண்டுகொள்ள மாட்டார்கள். ஆனால், நன்றாகவே இல்லை என்று சொல்லிவிட்டால் அதற்கு பயங்கர வரவேற்பு இருக்கிறது. யாரையாவது திட்டினால் வரவேற்பு இருக்கிறது. தமிழ்ப் பத்திரிகைகளில் விமரசனம் எழுதக் கூப்பிட்டார்கள். நான் மறுத்துவிட்டேன்.



பிரபல கலைஞர்களின் இசையை விமர்சித்து எழுதி என்ன ஆகப்போகிறது, அதனால் யாருக்குப் பயன்? அவர்களுக்குக் கூடுதலாக இரண்டொரு கச்சேரிகள் வருமா? பத்திரிகைப் பிரதிகள் அதிகம் விற்குமா? இல்லை! இது ஒரு சடங்காக நடந்துகொண்டே இருக்கிறது.
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இசையுலக இளவரசர்

தற்போது ஆவணப்படுத்துவதில் என் கவனம் இருக்கிறது. இப்பொழுது மதுரை மணி ஐயரை வரலாறு படைத்தவர் என்கிறோம். அவருடைய வாழ்க்கை வரலாறு தேடினால் கிடைப்பதில்லை. அதுபோல்தான் எம்.எல். வசந்தகுமாரியும். அது எனக்கு மிகவும் வருத்தமாக இருக்கிறது. அதனால்தான் ஆவணப்படுத்தல் அவசியம்.





ஆர். வெங்கடேஷ் அப்போது விகடன் பிரசுரத்தின் செயல் தலைவராக இருந்தார். அவர் என்னிடம் இசைத்துறை குறித்து ஒரு புத்தகம் - அதுவும் 15 நாட்களுக்குள் - எழுதித் தருமாறு கேட்டார். நான் சில வருடங்கள் முன்பே ஜி.என்.பி.யின் குடும்பத்தினரையும், அவரோடு தொடர்பு உடையவர்களையும் சந்தித்து உரையாடித் தகவல் சேகரித்திருந்தேன். அப்படி உருவானதுதான் ‘இசையுலக இளவரசர் ஜி.என்.பி.’ என்ற எனது முதல் நூல்.
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துருவ நட்சத்திரம்

அடுத்து பாலக்காடு மணி ஐயரைப் பற்றி எழுத ஆர்வம் கொண்டேன். தகவல் சேகரிக்க ஆரம்பித்தேன். 2008ல் பழனி சுப்ரமணிய பிள்ளையின் நூற்றாண்டு வந்தது. அது நாரத கான சபாவில் நடந்தது. அதிகக் கூட்டம் இல்லை. எனக்கு மிகவும் வருத்தமாக இருந்தது. இன்னமும் பெரிய அளவில் நடந்திருக்க வேண்டும் என்று தோன்றியது. அதனால், மணி ஐயரைப் பற்றி எழுதுவதற்கு முன்னால் இவரைப்பற்றி எழுத நினைத்தேன். பிள்ளையின் சீடரும், அவருடன் நெருங்கிப் பழகியவருமான கே.எஸ். காளிதாஸ் அவர்களிடம் பேசினேன். அவர் ஊக்குவித்தார். பழனி சுப்ரமணிய பிள்ளை, புதுக்கோட்டை வழிமுறை, மான்பூண்டியா பிள்ளை, தக்ஷிணாமூர்த்திப் பிள்ளை, முருகபூபதி என்று பலரைப் பற்றிய விவரங்களைச் சேகரித்தேன். கூடவே மிருதங்கம், புதுக்கோட்டை பாணி, அதன் முன்னோடிகள் எல்லாம் விளக்குவதற்காக நிறைய உழைத்துத் தெரிந்துகொண்டேன். மிகுந்த ஆராய்ச்சிக்குப் பின் உருவானது பழனி சுப்ரமணிய பிள்ளையைப் பற்றிய ‘துருவ நட்சத்திரம்’.
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எஸ். ராஜம் என்ற மேதை

நான் ஜி.என்.பி. தேடலில் இருந்த காலம். மதுரை சுப்பிரமணிய ஐயர் ஜி.என்.பி.யின் குரு. அவரைப் பற்றி விவரம் எதுவுமே கிடைக்கவில்லை. ஒருசமயம் ராஜம் அவர்கள் மதுரை சுப்பிரமணிய ஐயரைப் பற்றிப் பேசியிருந்த விஷயங்கள் எனக்குக் கிடைத்தன. மேல் விவரங்களைப் பெறுவதற்காக நான் ராஜம் ஐயாவைச் சந்திக்கப் போனேன். அது 2006, செப்டம்பர், விஜயதசமி நாள். அவர் அப்போது சற்று உடல்நலமில்லாமல் இருந்தார். “மேக்ஸிமம் டென் மினிட்ஸ் பேசுவேன்” என்று சொல்லி வரச் சொன்னார். அன்றைக்கு என்னிடம் ஒரு மணி நேரத்திற்கு மேல் பேசினார்.





நான் கிளம்பும்போது அவர் டேபிள்மேல் இருந்த பெயிண்டிங்கில் சப்தமாதாக்களை வரைந்திருந்ததைப் பார்த்தேன். முற்காலச் சோழர் காலத்துச் சிலைகளுக்கும், அவர் வரைந்திருந்த படத்துக்கும் இடையே வேறுபாடுகள் இருந்தன. “இது நான் பார்த்த சப்தமாதாக்கள் மாதிரி இல்லை” என்று சொன்னேன். எனக்கு வரலாற்று ஆர்வம் உண்டு. டாக்டர் மா. இராசமாணிக்கனாரின் மகன் டாக்டர் இரா. கலைக்கோவன் அவர்களுடன் பல வரலாற்றாய்வுகளில் ஈடுபட்டிருக்கிறேன். பல ஆலயங்களுக்கு நண்பர்களுடன் சென்றிருக்கிறேன். அந்த அனுபவத்தில்தான் சொன்னேன்.




“நீ என்ன பார்த்தாய், எங்கே பார்த்தாய், அதன் ஃபோட்டோக்கள் கிடைக்குமா?” என்றெல்லாம் கேட்டார். நான் சென்ற ஆலயங்கள் பற்றியெல்லாம் சொன்னேன். அவரும் தான் பார்த்த, பார்க்காத ஆலயங்கள் பற்றிப் பேசினார். அவர் கேள்விகளுக்கெல்லாம் நான் பதில் சொன்னேன். அவருக்கு எனது வரலாற்று ஆர்வம் மிகவும் பிடித்துவிட்டது. “இந்த மியூசிக் அது இதெல்லாம் விட்டுடுப்பா. நீ சொல்ற இந்த ஹிஸ்டரி, கல்சர் பத்தியெல்லாம் எழுதத்தான் ஆள் இல்லை. நீ அதைச் செய்” என்று என்னிடம் அடிக்கடி சொல்வார்.




அவர் கேட்ட படங்களை எல்லாம் ப்ரிண்ட் போட்டுக் கொடுத்தேன். நான் எங்கு போனாலும் டிஜிடல் கேமராவில் படம் எடுத்து அவருக்கும் ஒரு செட் கொடுப்பது என் வழக்கமாயிற்று. ஒவ்வொரு வாரமும் அவரைச் சந்தித்து உரையாடுவவேன். இசை சம்பந்தமான நிறைய செய்திகளை அறிந்துகொண்டேன்.. ஆனால் அவருக்குத் தெரிந்திருந்ததில் 10 சதவீதம் கூட கேட்டுக்கொள்ள முடியவில்லை என்றுதான் சொல்லவேண்டும். அந்த அளவுக்கு அவரிடம் விஷயஞானம். அப்போதுதான் ஜி.என்.பி.யின் நூற்றாண்டு வந்தது.




ஆவணப்படத்தின் வலிமை
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ஜி.என்.பி. நூற்றாண்டு விழாவுக்காக ‘கந்தர்வ கானம்’ என்ற நூற்றாண்டு மலரைத் தொகுத்திருந்தேன். அவரது வாழ்க்கை வரலாற்று நூலில் இருப்பதைவிட அதிக விஷயங்களை அதில் சேர்த்திருந்தேன். ஜி.என்.பி. பற்றிய கட்டுரைகள், ஜி.என்.பி. எழுதிய கட்டுரைகள், அவரது தந்தையார் எழுதிய கட்டுரை என்று நிறைய அதில் இடம்பெற்றிருந்தன. ஜி.என்.பி. பற்றிய ஆவணப்படம் ஒன்றும் அன்று வெளியானது. (பார்க்க) நான் எழுதிய வாழ்க்கை வரலாறு, தொகுத்த நூற்றாண்டு மலர் ஆகியவற்றிலிருந்து தகவல்களை எடுத்து டாக்குமெண்டரியை வடிவமைத்திருந்தார்கள்.





எழுத்தைவிட டாக்குமெண்டரி என்கிற மீடியம் அதிக வலிமை உள்ளதாகத் தோன்றியது. உடனே எஸ். ராஜம் பற்றி ஒன்றைத் தயாரிக்க ஆசை வந்தது. காரணம் அந்த அளவுக்கு அவரைச் சந்தித்து உரையாடியிருக்கிறேன், தகவல்களைப் பெற்றிருக்கிறேன். புத்தகமாக எழுதும் எண்ணம் இருந்தது. இப்போது அந்த எண்ணம் மாறிவிட்டது. அதுமுதல் ராஜம் அவர்களைக் காணச் செல்லும்போதெல்லாம் கேமராவில் உரையாடலைப் பதிவுசெய்யத் தொடங்கினேன்.




அவர் இருக்கும் ஃபுட்டேஜ் மட்டுமே 25 மணி நேரம் இருந்தது. மற்றவர்கள் சொன்னதெல்லாம் சேர்த்தால் 50, 55 மணி நேரம் இருந்தது. எனக்கு அவர் பேசியிருந்த எல்லாமே முக்கியமானதாகப் பட்டது. அவருக்கும் அடிக்கடி உடல்நலக்குறைவு ஏற்பட்டுக் கொண்டிருந்ததால் அவர் இருக்கும்போதே தயாரித்துவிட வேண்டும் என்று நினைத்தேன். டைரக்டர் எஸ்.பி. காந்தன் அவர்களிடம் ஃபுட்டேஜைக் கொடுத்து ஆவணமாக்கும் முயற்சியில் ஈடுபட்டேன். ஆனால், அடுத்த வாரத்திலேயே ராஜம் காலமாகி விட்டார். இரண்டு ஆண்டுகளுக்குப் பின்னர் அது இரண்டரை மணி நேர ஆவணப்படமாக வெளியானது. அவருடைய ஓவியம், இசை இரண்டையும் உள்ளடக்கி அதனை உருவாக்கியிருந்தோம். நம்முடன் வாழ்ந்த ஒரு மேதையைப் பற்றிய ஆவணம் என்ற விதத்தில் அதனை நான் முக்கியமானதாகக் கருதுகிறேன். (பார்க்க)
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‘பரிவாதினி’

நானும் என் நண்பர் வெங்கட்ராகவனும் இணைந்து ஆரம்பித்த மியூசிக் சேனல் 'பரிவாதினி'. ராஜம் பற்றிய ஆவணப்பட வெளியீட்டின்போது அவரைச் சந்தித்தேன். அவருக்கும் சோஷியல் மீடியா, இசை போன்றவற்றில் அதிக ஈடுபாடு. ஆகவே இருவரும் சேர்ந்து இசைக்காக ஒரு யூ ட்யூப் சேனல் ஆரம்பிக்கத் திட்டமிட்டோம். லைவ் ஸ்ட்ரீமிங் அப்போதுதான் அறிமுகமாகி இருந்தது. ஆகவே ஒரு கச்சேரியை லைவ் ஸ்ட்ரீம் செய்ய நினைத்தோம். மயிலை ராகசுதா ஹாலில் நடந்த ஒரு கச்சேரியை அனுமதியுடன் லைவ் ஸ்ட்ரீம் செய்தோம். நல்ல வரவேற்பு. அது பலருக்கும் புதுமையாக இருந்தது. ஒரு சாதாரண வெப் கேமரா, மைக் உடன்தான் அதை மிகவும் சிம்பிளாகச் செய்தோம். 2013 அக்டோபரில் ஆரம்பித்தோம்.





இளைஞர்களுக்கு ஓர் அறிமுக மேடை

டிசம்பர் சங்கீத நிகழ்வுகளில் எனக்குப் பிடித்த சில கலைஞர்களின் கச்சேரிகளை நேரலையில் காண்பிக்க முடிவுசெய்தேன். ஆனால், அவர்களுக்கு அரங்குகள் கிடைக்கவில்லை. நன்றாகப் பாடக் கூடியவர்களுக்கு மேடை இல்லை என்பது அதிர்ச்சியாக இருந்தது. நாமே ஏன் ஒரு மேடை ஏற்படுத்திக் கொடுக்கக்கூடாது என்ற எண்ணம் தோன்றியது. தி.நகர் சோஷியல் கிளப் (அதற்கும் சங்கீதத்திற்கும் எந்த சம்பந்தமும் இல்லை) கிடைத்தது. அங்கே மூன்று நாட்கள் கச்சேரி ஏற்பாடு செய்தோம். ஏஷியானா அபார்ட்மெண்ட் கம்யூனிடி ஹால் கிடைத்தது. அதில் இசை நிகழ்ச்சி நடத்தினோம். இப்படி 10, 12 கச்சேரிகளை நடத்தினோம். கலைஞர்களுக்குச் சன்மானமுண்டு. ஆனால், ரசிகர்களுக்கு இலவசம். எங்கள் கைக்காசைச் செல்வழித்துத்தான் செய்தோம். காலையில் லெக்சர் டெமோ, மாலை கச்சேரி என்றெல்லாம் செய்தோம். இளைஞர்கள், அதிகம் மேடை கிடைக்காதவர்கள், திறமை இருந்தும் அதிகம் அறியப்படாதவர்கள் ஆகியோருக்கு முக்கியத்துவம் கொடுத்தோம். இதற்குக் கிடைத்த வரவேற்பைத் தொடர்ந்து டிசம்பர் சீசனில் 400 கச்சேரிகளை லைவ் ஆகக் காண்பித்தோம்.





2014ல் நான் வேலையை விட்டுவிட்டு முழுமையாகப் பரிவாதினியின் வளர்ச்சியில் கவனம் செலுத்தினேன். அதன் வளர்ச்சிக்காக நிதி திரட்டுவதில் ஈடுபட்டேன். அது சாத்தியப்படவில்லை. சபாக்கள் நடத்தும் கச்சேரியைத்தான் நாம் நேரலையில் தருகிறோம். We are not the owners of the contens. நாம் நடுவில் இருக்கும் ஒரு enabler தான். ஆகவே இதை ஒரு தொழிலாகச் செய்வது சாத்தியப்படாது என்பது புரிந்தது. ஆகவே பரிவாதினியை சேவையாகச் செய்ய முடிவெடுத்து ஒரு அறக்கட்டளையாகப் பதிவு செய்துவிட்டேன். வெங்கட்ராகவன் இதனை விரும்பாததால் வெளியேறிவிட்டார். அதுமுதல் நான்மட்டுமே இதில் தற்போது முழுக்கவனம் செலுத்தி வருகிறேன்.




கச்சேரிகளை உலகின் எந்த மூலையில் இருந்தாலும் இருந்த இடத்தில் இருந்தே பார்க்கமுடியும் என்பதுதான் பரிவாதினியின் முக்கியமான சிறப்பு. ஆர்வமிருந்தும் போக முடியாதவர்கள், வயதானவர்கள், வெளிநாட்டில் இருப்பவர்கள் என்று பலருக்கும் இது பயனுள்ளதாக இருக்கிறது. லைவ் ஆகப் பார்க்கும் த்ரில்லும் இருக்கிறது. கச்சேரிகளைக் காண்பிப்பதோடு நின்றுவிடாமல் பரிவாதினி விருது என்ற ஒன்றையும் ஒவ்வோர் ஆண்டும் வழங்கி வருகிறோம்.
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வேருக்கான விருது

நண்பரும் வித்வானுமான திருவனந்தபுரம் பாலாஜி என்னிடம், “எது எதெற்கோ விருது தருகிறார்கள். ஆனால் இந்த இசைக்கருவிகளைச் செய்பவர்களை யாருமே கண்டுகொள்வதில்லையே” என்று சொன்னார். எனக்கு அது நியாயமாகப் பட்டது. அதனால் பரிவாதினி சார்பாக நாமே ஒரு விருதைத் தந்து விடலாம் என்று முடிவு செய்தோம். அதற்கு ‘பர்லாந்து விருது’ என்று பெயர் சூட்டினோம்.





அவருடைய பெயர் ஃபெர்னான்டஸ். பரம்பரையாகத் தஞ்சாவூரில் மிருதங்கம் செய்யும் குடும்பம். பாலக்காடு மணி ஐயர், பழனி சுப்ரமணிய பிள்ளை ஆகியோருக்கு மிருதங்கம் செய்து கொடுத்தவர் அவர்தான். அவருடைய பெயரில் அவ்விருதைத் தர ஆரம்பித்தோம். முதல் விருதை அவருடைய பையன் செல்வத்திற்குக் கொடுத்தோம். அவரும் பாலக்காடு மணி ஐயருக்கு மிருதங்கம் செய்து கொடுத்திருக்கிறார். அவரை மணி ஐயர் லண்டன் செல்லும்போது கூட்டிக்கொண்டு சென்றிருக்கிறார். இரண்டாவது வருட விருது அளிக்கும்போது அது மிருதங்க மேதை முருகபூபதியின் நூற்றாண்டு என்பதால் அவருக்கு மிருதங்கம் செய்து கொடுத்த வரதன் என்பவருக்குக் கொடுத்தோம். மூன்றாவது வருட விருதை வீணை செய்யும் கலைஞர், பெங்களூரைச் சேர்ந்த ராஜம் என்பவருக்குக் கொடுத்தோம். போன வருடம் விருதை மானாமதுரையைச் சேர்ந்த கடம் செய்யும் கலைஞர் ஈ.வி.கே. ரமேஷ் அவர்களுக்குக் கொடுத்தோம். இந்த வருட விருதை திருவையாறில் வசிக்கும், தவில் தயாரிக்கும் பரமசிவத்துக்குக் கொடுக்கிறோம்.




இந்த விருதுகளை நான் மிக முக்கியமானவையாகக் கருதுகிறேன். ரசிகர்களுக்கும் கூட ‘ரசிகா அவார்ட்’ இருக்கிறது. ஆனால், இவர்களை கௌரவிக்க யாருமில்லை. வேருக்கான விருது என்ற முறையில் எனக்கு இது ஆத்மதிருப்தி அளிக்கிறது.




ஒரு சிறிய வட்டம் ஏன்?

சங்கீதம் ஒரு சிறிய வட்டத்தில் இருக்கிறதென்பது சரியா என்று சிலர் கேட்கிறார்கள். ஒரு பக்கத்தை மட்டும் எடுத்துக்கொண்டு இது சரி, இது தவறு என்று சொல்லிவிட முடியாது. கர்நாடக சங்கீதம் இன்றைக்கு ஒரு குறிப்பிட்ட வட்டத்திற்குள் இருப்பது உண்மைதான். ஆனால், அது ஏன் அப்படி இருக்கிறது என்பதை ஆராயவேண்டும். ஒரு 50, 60 வருடம் முன்னால் பார்ப்போம். இசை வேளாளர்கள் இல்லை என்றால் இன்றைய கர்நாடக சங்கீதம் இல்லை. அவர்கள்தாம் இதனைப் பேணி வளர்த்தெடுத்திருக்கிறார்கள். 1930 முதல் 1960 வரை இசையின் பொற்காலம் சென்று சொல்வார்கள். அந்தக் காலத்தின் ஜாம்பவான்கள் பலருக்கும் இன்ஸ்பிரேஷனாக இருந்திருப்பது நாகஸ்வரம்தான். மதுரை மணி ஐயர், ஜி.என்.பி., செம்மங்குடி சீனிவாச ஐயர் எல்லோருமே நாகஸ்வரத்தால் ஈர்க்கப்பட்டவர்கள். அரியக்குடி ராமானுஜ ஐயங்காரை எடுத்துக் கொண்டால் அவருக்கு வீணை தனம்மாள் இன்ஸ்பிரேஷன். இதிலிருந்தே இசை எப்படி வளர்ந்து வந்திருக்கிறது என்பதைத் தெரிந்து கொள்ளலாம்.[image: thendralad]





அதுபோல இசையைக் கேட்க வருபவர்களும் ஒரு சிறிய வட்டத்தினர்தாம். என் அனுபவத்தைச் சொல்கிறேன். நாங்கள் நாகஸ்வரக் கச்சேரியும் வைத்தோம். பாட்டுக் கச்சேரியும் வைத்தோம். நாகஸ்வரத்திற்கு கூட்டம் வரவில்லை. மற்ற கச்சேரிகளுக்கு வந்தார்கள். இவர்கள் எல்லாருமே தேர்ந்த இசை ரசிகர்கள் என்று சொல்லமுடியாது. நாகஸ்வரத்தைக் கோயிலில் கேட்கலாம், ஹாலில் கேட்க நன்றாக இருக்காது என்றுகூடச் சிலர் நினைக்கிறார்கள். இப்படி தேவையில்லாத மனத்தடைகளை நாம் உருவாக்கி வைத்திருக்கிறோமோ என்று ஆராய வேண்டியிருக்கிறது. எல்லோரையும் பாகுபாடின்றி இசையை ரசிக்க வைக்க வேண்டும் என்பதே என் கருத்து. 




இசை என்னும் அனுபவம்

இசையை நிறைய கற்கக் கற்க ரசிப்பதில் தடை ஏற்படும். இதை இப்படிப் பாடுகிறாரே, இது சரியில்லையே, அது நன்றாக இல்லையே, இது தப்பாச்சே என்றெல்லாம் தோன்றும். கர்நாடக இசையைக் கேட்டு ரசிப்பவர்கள் எல்லாம் அதைப் புரிந்து தெரிந்துதான் ரசிக்கிறார்கள் என்பதில்லை. யாழ்ப்பாணம் தக்ஷிணாமூர்த்திப்பிள்ளை மியூசிக் அகாடமியில் வாசித்தோ, கிருஷ்ண கான சபாவில் வாசித்தோ பெரிய மேதை ஆகவில்லை. தஞ்சாவூரின் சாதாரண குக்கிராமங்களில் இருக்கும் சிறுசிறு கோயில்களில் அவர் வாசித்திருக்கிறார். கூட்டம் கூட்டமாக மக்கள் வந்து கேட்டார்கள் என்றால், இசை தெரிந்து, தேர்ச்சி பெற்று அவர்கள் அங்கு கேட்க வரவில்லை. அது ஒரு அனுபவம், ரசிப்போம் என்பதாலேயே அவர்கள் வருகின்றனர். இது 1970வரை நடந்திருக்கிறது. மெட்ராஸில் இருக்கும் இருபது சபாக்களை மட்டுமே நம்பி அவர்கள் இருக்கவில்லை. கிராமம் கிராமமாக வாசித்துப் பிரபலமான பின்னர்தான் அங்கும் வாசித்திருக்கிறார்கள். காலப்போக்கில் இதெல்லாம் குறைந்துவிட்டது ஏன் என்பது நம்மை நாமே கேட்டுக்கொள்ள வேண்டிய கேள்வி.


இசையை நிறைய கற்கக் கற்க ரசிப்பதில் தடை ஏற்படும். இதை இப்படிப் பாடுகிறாரே, இது சரியில்லையே, அது நன்றாக இல்லையே, இது தப்பாச்சே என்றெல்லாம் தோன்றும். கர்நாடக இசையைக் கேட்டு ரசிப்பவர்கள் எல்லாம் அதைப் புரிந்து தெரிந்துதான் ரசிக்கிறார்கள் என்பதில்லை. யாழ்ப்பாணம் தக்ஷிணாமூர்த்திப்பிள்ளை மியூசிக் அகாடமியில் வாசித்தோ, கிருஷ்ண கான சபாவில் வாசித்தோ பெரிய மேதை ஆகவில்லை. தஞ்சாவூரின் சாதாரண குக்கிராமங்களில் இருக்கும் சிறுசிறு கோயில்களில் அவர் வாசித்திருக்கிறார். கூட்டம் கூட்டமாக மக்கள் வந்து கேட்டார்கள் என்றால், இசை தெரிந்து, தேர்ச்சி பெற்று அவர்கள் அங்கு கேட்க வரவில்லை. அது ஒரு அனுபவம், ரசிப்போம் என்பதாலேயே அவர்கள் வருகின்றனர். இது 1970வரை நடந்திருக்கிறது. மெட்ராஸில் இருக்கும் இருபது சபாக்களை மட்டுமே நம்பி அவர்கள் இருக்கவில்லை. கிராமம் கிராமமாக வாசித்துப் பிரபலமான பின்னர்தான் அங்கும் வாசித்திருக்கிறார்கள். காலப்போக்கில் இதெல்லாம் குறைந்துவிட்டது ஏன் என்பது நம்மை நாமே கேட்டுக்கொள்ள வேண்டிய கேள்வி.




ஒரு கலைஞனை, ஒரு காலகட்டத்தில், அவனையும் மீறிக் கலை ஆட்கொண்டுவிடும். Art takes over the artist. அந்த மாதிரித் தருணங்களில் அவன் வேறொரு லெவலில் இருக்கிறான். அந்த நிலையில், ஒரு சாதாரண ரசிகனுக்குள் ஒரு மாற்றம் நிகழ்கிறது. அது முழுக்கப் புரிவதில்லை. வேறொரு மனநிலைக்கு நம்மை எடுத்துக்கொண்டு போகிறது. இன்றைக்கும் மதுரை மணி ஐயர் போன்ற ஜாம்பவான்களின் இசையைக் கேட்கும்போது தன்னைக் கரைத்துக்கொண்டு இசையில் மூழ்கி அவரது அனுபவம் வெளிப்படுவதை நாம் உணர முடியும். அது பரவசப்படுத்துகிறது; பிரமிப்பைத் தருகிறது. ஆக, இசை என்பது எல்லாருக்குமானதுதான்.




ஆந்திராவின் புகழ்பெற்ற இசைக்கலைஞர் ஒருவரைப் பற்றியும் பின்னர் ஆந்திர இசைப் பாரம்பரியம் பற்றியும் எழுத ஆவல் இருக்கிறது. மூத்த இசைக்கலைஞர்களை நேர்காணல் செய்யும் ஆர்வமும் உண்டு. நம்மிடம் இசை சார்ந்து அதிகப் பதிவுகள் இல்லை. இசைபற்றி முன்னர் வெளிவந்த அனைத்து விஷயங்களையும் தொகுக்கும் எண்ணமும் இருக்கிறது. எது எப்போது முழுமையடையும் என்பது தெரியாது. முயற்சி நடந்துகொண்டே இருக்கிறது.




***



கல்கியும் சுப்புடுவும்

தமிழில் இசை விமர்சனம் என்றால் அதற்கு முன்னோடி கல்கிதான். கல்கியின் பொன்னியின் செல்வனைப் படித்துவிட்டுத் தான் எனக்கு வரலாற்றில் ஆர்வம் வந்தது. எனக்குச் சென்னையில் படிக்க இடம் கிடைத்தும்கூட, நான் தஞ்சாவூரில் படிக்க முடிவெடுத்தது கல்கியின் எழுத்தில் காணப்படும் இடங்களைப் பார்க்கும் ஆசையில்தான். அவர் தமிழிசை வளர்ச்சிக்கு மிக முக்கியப் பங்காற்றியுள்ளார் என்பதை மறுப்பதற்கில்லை. ஆனால், அவரது விமர்சனத்தில் அவரது இசைஞானம் வெளிப்படவில்லை. அதையே இன்னும் கொஞ்சம் சுவாரஸ்யமாக, சொல் விளையாட்டுகளோடு, இசைபற்றி அறியாதவர்கூட விமர்சனத்தைப் படித்தவுடனேயே தனக்கு ஏதோ தெரிந்துவிட்டதாக எண்ணும் மாயையை உருவாக்கியவர் சுப்புடு.





- லலிதாராம்




***




புதியவர்களை அறிமுகப்படுத்த விமர்சனம் தேவை

இன்றைய பத்திரிகைகளில் பிரபலமானவர்களின் கச்சேரிகளைப் பற்றியே எழுதுகிறார்கள். புதிதாக இத்துறைக்கு வரும் இளைஞர்களின் கச்சேரி பற்றி எழுதாவிட்டால் அது நடந்ததே தெரியாமல் போய்விடும். அதுபோல சிலர் ரொம்ப வருடமாகப் பின்வரிசையிலேயே இருப்பார்கள். ஆனால் பெரிய ஞானஸ்தர்களாக, வித்வத் உள்ளவர்களாக இருப்பார்கள். யாருமே கண்டுகொள்ள மாட்டார்கள். அவர்களைப்பற்றி எழுதினால் இசைத்துறைக்கு நன்மை அத்தகைய விமர்சனங்களை வரவேற்கலாம்.





அந்த வகையில் தினமணி சிவகுமார் செய்தது முக்கியமான பணி. தினமணிகதிரில் இசைகுறித்து நிறைய எழுதியிருக்கிறார். கதிரின் இசைமலர் கொண்டு வந்திருக்கிறார். அவை தொகுக்கப்பட வேண்டும். தமிழில் சிறப்பாக இசை விமர்சனம் எழுதுபவர் ஐ.ஐ.டி. பேராசிரியர் அருண் நரசிம்மன். சமீபத்தில் நாவல்களும் எழுதியிருக்கிறார். இசைக்கான இதழ்களில் Sruti Magazine  முக்கியமானது. தமிழில் அப்படி ஓர் இதழ் இல்லை.




- லலிதாராம்




***




வரலாறு.காம்

ஒரு கோயில் என்றால் என்ன, அதில் என்னவெல்லாம் பார்க்க வேண்டும், அதன் கட்டடக்கலை நுட்பங்கள் என்ன, கல்வெட்டுக்கள் என்ன சொல்கின்றன என்றெல்லாம் டாக்டர் கலைக்கோவன் மூலம் கற்றுக்கொள்ள முடிந்தது. சில நண்பர்கள் சேர்ந்து ஆய்வுப் பயணங்களை மேற்கொண்டோம். கலைக்கோவனின் புத்தகங்களை அந்தந்த இடத்திற்கே எடுத்துச் சென்று, ஒப்பிட்டு கற்றுக் கொண்டோம். அப்படிக் கற்றுக் கொண்டதைப் பகிர்ந்து கொள்ளலாம் என்று 2004ல்  Varalaaru.com தளத்தை ஆரம்பித்தோம். தற்போது மற்றப் பணிகளின் காரணமாக என்னால் அதிகம் பங்களிக்க முடியவில்லை.





- லலிதாராம்




***




சைவ, வைஷ்ணவ மரபுகள்

“நாதமும் நாதனும்” என்ற ஆவணப்படத்திற்கு நான் பங்களித்திருக்கிறேன். நாகஸ்வரத்திற்கென்று கோயில் சார்ந்த மரபு இருக்கிறது. குறிப்பாக சிவாலயங்களில் இந்த வழிபாட்டில் இந்த ராகத்தை வாசிக்கவேண்டும் என்ற முறை இருக்கிறது. மடப்பள்ளியிலிருந்து சுவாமிக்கு பிரசாதம் கொண்டு செல்லும்போது தளிகை மல்லாரி, அபிஷேகத்துக்குத் தீர்த்தம் எடுத்துவரும்போது தீர்த்த மல்லாரி என்று வாசிப்பார்கள். திருநாட்களின் நாகஸ்வரம் வாசிக்கப்படும். குறிப்பாக ஐந்தாம் திருநாள் என்றால் அன்று ஐந்துவித மல்லாரிகளை வாசிப்பார்கள். தேர் அன்று தேர் மல்லாரி வாசிப்பார்கள். இன்று அநேகமாக இது வழக்கொழிந்து போய்விட்டது. ஆனால், சிதம்பரம் தலத்தில் இன்றைக்கும் இருக்கிறது. அந்தக் கோவிலின் ஆஸ்தான வித்வான் ஆச்சாள்புரம் சின்னத்தம்பிப் பிள்ளை. அவரை வைத்து, நெய்வாசல் கோயிலில் உற்சவம் ஒன்றைச் செய்து அதைப் பதிவு செய்திருக்கிறோம்.




இதன் தொடர்ச்சியாக வைஷ்ணவத்தில் நாகஸ்வர மரபைப் பதிவிடும் முயற்சியில் இருக்கிறேன். சிதம்பரம் கோவிலிலேயே கோவிந்தராஜப் பெருமாளுக்கு நவராத்திரி விழாவில் மங்கல இசை உண்டு. இரண்டு மரபுகளுக்கும் நிறைய வேறுபாடுகள் இருக்கின்றன. அதைப்பற்றிய தகவல்களைச் சேகரிக்கும் முயற்சியில் ஈடுபட்டு வருகிறேன். அதற்குக் கொஞ்சம் நிதி ஆதாரம் தேவைப்படுகிறது. மேலும் ஆச்சாள்புரம் சின்னத்தம்பிப் பிள்ளைக்கு 90 வயதுக்குமேல் ஆகிவிட்டது. அந்த அவசரமும் சேர்ந்துகொள்கிறது.




- லலிதாராம்




***















[image: ][image: ][image: ]


 
 
 




  


  சிறுகதை


  [image: thangathintop]   

[image: ]

  
 
“தாத்தா!” என்று கூவிக்கொண்டே பாலர்பள்ளி வாசலில் இருந்து வெளிப்பட்ட பேரப்பிள்ளையை ஆவலுடன் கையில் ஏந்தி அணைத்துக் கொண்டார் திருமூர்த்தி. ஐந்து வயதே நிரம்பிய பேரன் கார்த்திகேயன், இன்னும் மழலை மாறாமல் “தாத்தா, இன்னிக்கு ஐயை என்ன சொன்னாங்க, தெரியுமா?” என வினவினான்.

அவனை முத்தமிட்டார் திருமூர்த்தி. “என்ன சொன்னாங்க என் செல்லக்குட்டியை?” என்றவர், அவனுடைய தோளில் இருந்த புத்தகப்பையை வாங்கிக்கொண்டு, காரை நோக்கி நடந்தார். பேரனுக்குத் தாத்தாவின் அணைப்பில் தோளளவு உயர்ந்து, நரைமுடியை உராய்சியவாறு நடப்பது மிகவும் பிடிக்கும். அதிலும் அவருடைய கன்னத்தில் துளிர்க்கும் வியர்வை, பொடிவைரங்களாக மின்னுவதைப் பார்க்கப் பிடிக்கும். அந்தப் பொடிகளைத் தொட்டு உடைத்து, கன்னத்தில் கோலம்போடப் பிடிக்கும். அந்த வியர்வையின் வாசம் பிடிக்கும். கரடு முரடாக இல்லாமல் மென்மையாக இருக்கும் அவருடைய சருமம் மிகவும் பிடிக்கும்.

பேரனை வெள்ளை அவான்ஸாவின் முன்னிருக்கையில் அமர்த்தி, பாதுகாப்புப் பட்டையைப் பொருத்தினார். பின்னர், புத்தகப்பையைப் பின் இருக்கையில் வைத்துவிட்டு, ஓட்டுனர் இருக்கையில் அமர்ந்துகொண்டு, பாதுகாப்புப் பட்டையை அணிந்து கொண்டார். மறக்காமல் ‘குழந்தைகள் பூட்டையும்’ அழுத்திவிட்டு பேரனைப் பார்த்துச் சிரித்தார்.

“போலாமா?” என வினவ, பேரனும், ‘சரி’ என்பதுபோல, நான்கு விரல்களை மடக்கி, கட்டை விரலை உயர்த்திக் காட்டிச் சிரித்தான். காரை இயக்கி, வேகத்தைக் கூட்டினார்.

“இப்ப சொல்லு, ஐயை என்ன சொன்னாங்க?”

“நானு ரொம்ப நல்ல பிள்ளைன்னு சொன்னாங்க!” பேரன் பெருமையாகச் சொல்லிவிட்டுச் சிரித்தான்.

அவனுடைய கேசத்தை அன்புடன் தடவிக் கொடுத்தார் திருமூர்த்தி. பேரனின் சிரிப்பும் பேச்சும் அவருடைய மன இறுக்கத்தைத் தளர்த்தியது. மனம் லேசானது. பேரனின் பாலர்பள்ளியின் அருகிலேயே இருந்த ஆரம்பத் தமிழ்ப்பள்ளி வாசலில் காரைத் தேக்கினார். காரைவிட்டு இறங்கி, கதவுகளைத் திறந்து வைத்த பத்தாவது நிமிடத்தில், மூத்தமகன் குணாளனின் இரு பிள்ளைகளும், இரண்டாமவன் சுந்தரத்தின் பெண்ணும் பிள்ளையும் மூன்றாவது மகன் பரதனின் பெண்ணும் ஓடிவந்தனர். அனைவரையும் காருக்குள் பத்திரமாக அமரச் செய்தபின்னர், காரைச் செலுத்தினார் திருமூர்த்தி.

“தாத்தா, எல்லார் வீட்டுலயும் முறுக்கு, பிஸ்கட்டு செஞ்சிட்டாங்களாம். நம்ம வீட்டுல மட்டும் ஒண்ணுமே செய்யலையே, ஏன் தாத்தா?”

பேரப்பிள்ளைகளின் கேள்விக்கு உடனே பதில் சொல்லமுடியாமல் யோசித்தார். பின்னர், “அதனால் என்ன? இன்னைக்குப் பாட்டியிடம் சொல்லி, முறுக்கு சுட ஆரம்பிச்சிடலாமே?” என்றார். உடனே “ஹாய்ய்யா!” என்ற கூச்சல் எழுந்தது.

வீட்டை நெருங்கும்போது மூத்தமகனின் மகளும் இரண்டாவது மகனின் மகளும் பள்ளிப் பேருந்தில் வந்து இறங்கினர். அவர்கள் இடைநிலைப்பள்ளியில் பயில்பவர்கள். அவர்களும் தாத்தாவைப் பார்த்து மகிழ்ச்சியுடன் சிரித்தனர். “என்னம்மா, இன்னைக்கு இவ்வளவு சீக்கிரம்?” வினவியவாறே, கார்த்திகேயனைக் கீழே இறக்கிவிட்டார்.

“தாத்தா, நாளையிலிருந்து பள்ளிக்கூடம் விடுமுறை. அதனால் இன்றைக்கு சீக்கிரமே அனுப்பிட்டாங்க.” சொல்லிவிட்டு அவர்கள் வீட்டுக்குள் சென்றுவிட்டனர். அவர்களைத் தொடர்ந்து மற்றவர்களும் செல்ல, திருமூர்த்தி மட்டும் வாசலிலேயே சற்றுத் தயங்கி நின்றார். காலையில்கூட மனைவி தங்கம் அவரிடம் சரிவரப் பேசவில்லை என்பது மனதை நெருட, வீட்டுக்குள் வந்தார். கூடத்தில் யாரையும் காணவில்லை. உணவுக்கூடத்தில் கூச்சலாக இருந்தது. உடையை மாற்றி, கைலியும் பனியனும் அணிந்து கொண்டு வந்தார். கையில் நாளிதழை எடுத்துக்கொண்டு சோஃபாவில் அமர்ந்தார்.

அவரை உணவு உண்ண அழைக்க வந்த தங்கம், பட்டென்று நாளிதழைப் பறித்து அருகிலிருந்த மேசையின் மீது வைத்தாள். முகத்தில் கடுமை தெரிந்தது. “உங்களுக்குப் பசிக்கலையா? வந்து சாப்பிடுங்கள்!” என்று கட்டளையிட்டுவிட்டு நகர்ந்தாள். அவள் சுபாவம் அறிந்ததுதானே? மௌனமாக அவளைப் பின் தொடர்ந்தார். உணவுக்கூடத்தில் பிள்ளைகள் சலசலத்துக் கொண்டிருந்தனர். பெரிய பெண்பிள்ளைகள் அனைவருக்கும் தட்டு வைத்து உணவு பரிமாறினர். திருமூர்த்தியும் மெல்ல உண்ணத் தொடங்கினார்.

ஆனாலும் பேரப்பிள்ளைகள் விடுவதாக இல்லை. மெதுவாக அவரிடம் “தாத்தா, முறுக்கு, பிஸ்கட் செய்ய பாட்டிகிட்ட சொல்லுங்க” என்று கிசுகிசுத்தனர். திருமூர்த்தி பதில் சொல்லுமுன்பே, “இந்த வருசம் எப்படி முறுக்கு சுடுவாங்கன்னு நானும் பார்க்கிறேன். பேசாம சாப்பிடுங்க!” என்று அதட்டினாள் தங்கம். பாட்டியின் குணாதிசயம் பேரப்பிள்ளைகளுக்கு அத்துப்படி. அவர்கள் பாட்டியின் கோபத்தை லட்சியம் செய்யாமல் விட்ட இடத்திலிருந்து தொடர்ந்தனர்.

“செய்யலாம்பா…கொஞ்சம் பொறுமையா இருங்க!” திருமூர்த்தி அவர்களை சமாதானம் செய்தார்.

இதுவரையில் கட்டுக்கோப்பாக இருந்த குடும்ப உறவுகளில் இப்போது ஏன் விரிசல்? ஒரு வேளை உணவையாவது அனைவரும் ஒன்றாகச் சேர்ந்து உண்ணவேண்டும் என்ற கொள்கையை திருமூர்த்தி சிறுவயது முதலே கடைப்பிடித்து வருகின்றார். ஆனால் கடந்த இரண்டு மாதங்களாகத்தான் அந்தக் கொள்கை ஆட்டங்கண்டு விட்டது.

தங்கத்தின் தள்ளாமை, எந்த உணவையும் பாரம்பரிய முறையில் தயாரிக்க வேண்டும் என்ற அவருடைய பிடிவாதத்தை உடைத்தெறிந்து விட்டது. அவளைக் குறை சொல்ல முடியாது. ஆரோக்கியமாக இருந்தவரையிலும், அவர் விரும்பிய உணவு வகைகளை எல்லாம் தட்டாமல் சமைத்துத் தந்தாள். ஆனால் குடல்புண் அறுவை சிகிச்சை செய்தபின்னர், அவளால் முன்போல் ஓடியாடி வீட்டுப்பணிகளைச் செய்ய முடியவில்லை. அதனால் அவளைக் கடிந்து கொள்ளாமல், கூடுமானவரையிலும் அவளுக்கு ஆதரவாகவே இருந்து வந்தார் திருமூர்த்தி. ஆயினும் இந்த நாக்குக்கு அது புரியாமல், சில சமயங்களில் போராட்டத்தில் இறங்கிவிடுகிறதே, என்ன செய்ய?

அவள் உள்ளத்தில் விளைந்துள்ள கோபத்தை அறியாத திருமூர்த்தி ‘தக்க நேரத்தில், தக்க முடிவெடுத்து, இந்தப் பிரச்னையைக் களையவேண்டும்.’ என்று எண்ணிக்கொண்டார்.

திருமூர்த்தி இளவயதிலேயே ஏழு ஏக்கர் திட்டத்தில் நிலத்தை வாங்கி, அதில் தென்னை, வாழை, பப்பாளி மரங்களை ஐந்து ஏக்கரிலும், கத்தரி, மிளகாய், பயற்றங்காய், தக்காளி, கீரை முதலான காய்கறிகளை மீதமுள்ள இரண்டு ஏக்கரிலும் பயிர் செய்திருந்தார். ஆரம்பத்தில் அவருடைய உழைப்புக்கு தங்கமும் அவருடைய சகோதரியும் மட்டுமே உறுதுணையாக இருந்தனர். பிள்ளைகள் வளர்ந்து கைகொடுக்கும் வரை, அவர் கடுமையாகத்தான் உழைக்க வேண்டி இருந்தது. ஆனால், அந்த உழைப்பு வீண் போகவில்லை.

அருகிலேயே இரண்டு ஏக்கர் தரிசுநிலம் மிகக் குறைந்த விலைக்கு வந்தது. அதையும் தவணை முறையில் வாங்கி, இந்த வீட்டைக் கட்டினார். ராகினியையும் ரேவதியையும் தவிர மற்ற அனைவருக்குமே இங்குதான் திருமணமானது. காலையில் பேரப்பிள்ளைகளைப் பள்ளிக்கு அனுப்பிவிட்டு திருமூர்த்தி அவர்களோடு காய்கறித் தோட்டத்தில் வேலை செய்வார். அவருக்கு வயதாகிவிட்டது என்று பிள்ளைகள் தடுத்தாலும், அவர் சுறுசுறுப்பாகத்தான் இருந்தார்.

இரண்டு நாட்கள் கழிந்து ஒரு பௌர்ணமி இரவு. வீட்டுக்கு வெளியே இருந்த தோட்டத்தில் பெரிய பாய்கள் போடப்பட்டிருந்தன. பேரப்பிள்ளைகள் தமது தாய்மார்களுக்கு உதவியாக, பாயின் நடுவில் உணவுப் பதார்த்தங்கள் அடங்கிய பாத்திரங்களைக் கொண்டு வந்து வைத்தனர். தட்டுகளும், குடிநீர் கொண்ட நெகிழி பாட்டில்களும், தம்ளர்களும் வரிசையாக வைக்கப்பட்டன.

ஒவ்வொரு பௌர்ணமி அன்றும் அந்த இல்லத்தில் தவறாது நடைபெறும் இனிய நிகழ்ச்சி ‘நிலாச்சோறு’! ஆரம்பத்தில் மருமகள்களுக்கு என்னவோ போலிருந்தாலும், பின்னர் அவர்களும் அந்த நாளை வெகுவாக எதிர்பார்த்து, அதற்காகவே ஒன்றிரண்டு பதார்த்தங்களைக் கூடுதலாகச் சமைப்பார்கள்.

எல்லாம் சரியாகத்தான் நடந்து கொண்டிருந்தது - இளையமகன் பாரதி, கீதாவைத் திருமணம் செய்துகொண்டு வரும்வரை! அதற்குப் பிறகுதான் இந்த முறைப்பு, கோபம் எல்லாமே. பொறாமையா? அல்லது அவள் தங்களைப்போல் அல்லாமல் தொழிற்சாலையில் சொகுசாக வேலை செய்கின்றாள் என்ற தாழ்வு மனப்பான்மையா?

திருமூர்த்தியைச் சுற்றிப் பேரப்பிள்ளைகள் அமர்ந்து கொண்டனர். வழக்கமாக, தங்கமும் அவரோடுதான் அமர்வாள். இன்று ஏனோ தயங்கி, தவித்து, ஒதுங்கி நிற்கிறாள்.

மூத்தமருமகள் ராதா, பெரியவர்கள் அனைவருக்கும் வட்டமான பெரிய தட்டை வைத்து, கதம்பசாம்பார் சாதத்தைப் பரிமாற, இரண்டாவது மருமகள் காயத்ரி, புடலங்காய் கூட்டும் அப்பளமும் பரிமாறினாள். மூன்றாவது மருமகள் சியாமளா நெல்லிக்காய், மாங்காய், இஞ்சி ஊறுகாய்கள், இனிப்புத் தக்காளிப் பழக்கூழ், வாழைப்பூ உசிலி எல்லாம் பரிமாறினாள். பெண்பேரக்குழந்தைகள் கார உருளைக்கிழங்கு சீவல் பொரியல்களைப் பரிமாறினர். சிறுவர்களின் கைகளில் அவை நொறுங்கிக் கலகலத்தன.

திருமூர்த்தி, தன் மகள்கள் ராகினியையும் ரேவதியையும் பார்த்தார். அவருடைய பார்வையின் பொருளை உணர்ந்தவள் போல, “அப்பா, நாங்கள் அம்மாவுடன் அமர்ந்து கொள்கிறோம்” என்றாள் ரேவதி.

திருமூர்த்திக்கு அந்த பதில் அதிருப்தியை உண்டு பண்ணினாலும், அதை வெளிக்காட்டாமல் தன்னுடைய மூன்று பிள்ளைகளைப் பார்த்தார். அவர்களும் தங்களுடைய தகப்பனின் பார்வையின் பொருள் உணர்ந்தவர்களாக, “அப்பா, நாங்கள் இப்படியே அமர்ந்து கொள்கிறோம்.” என்று காலியாக இருந்த பாயைக் காட்டினார்கள். அவர்களுடைய பதிலைப் பெரிதும் ரசித்தவராக, பேரப்பிள்ளைகளைப் பார்த்து, “கண்ணுங்களா! நாம் உண்ண ஆரம்பிக்கலாமா?” என வினவினார்.

“ஓஓஓஓ….” என்று பெரிதாக அவர்கள் சத்தமிட்டனர்.

“எல்லோரும் கைகளை நெஞ்சுக்கு நேராகக் குவித்து, இந்த இனிய உணவைத் தந்த இறைவனுக்கு நன்றி சொல்லுவோம். எங்கே, பாடுங்கள்!”

திருமூர்த்தியின் அன்புக் கட்டளைக்கு இணங்க, பிள்ளைகள் அனைவரும் விழிகளை மூடி,கைகளைக் குவித்து, “அன்னம் பாலிக்கும்…” என்னும் திருமுறையைப் பாடினர். பெரியவர்களும் சேர்ந்துகொண்டனர்.

பாடல் முடிந்தது. “நல்லது… இப்போது உண்ணலாம்!”

திருமூர்த்தியின் முன்னால் இருந்த தட்டில் சாம்பார் சாதம் சற்று அதிகமாக இருந்தது. அவர் சாதத்துடன் உசிலியையும் கூட்டையும் சேர்த்துப் பிசைந்து முதலில் கடைசிப்பேரன் கார்த்திகேயனுக்கு ஊட்டிவிட்டார். பின்னர் தன்முன்னால் நீண்ட ஒவ்வொரு பேரப்பிளையின் உள்ளங்கையிலும் சாதத்தை உருட்டி வைக்க அவர்களும் ரசித்து உண்டனர்.

தங்கத்துக்குக்கூட மன இறுக்கம் சற்றுத் தளர்ந்தது. நல்ல நிலவொளியில் மனங்கள் லேசாகிவிடும் என்பார்களே, அது மிகவும் சரியே! 

தங்கம் தன் தட்டை எடுத்துக்கொண்டு எழுந்து வந்தாள். முதலில் தனது மூன்று பிள்ளைகளுக்கும் தன் கையால் ஊட்டிவிட்டாள். பேரப்பிள்ளைகள் அவள் மனதை நோகடிக்காமல் சிறிதளவு உணவை வாங்கிக்கொண்டனர்.

அந்த வேளையில், தன் செல்லப்பிள்ளையான கடைக்குட்டி பாரதி அங்கில்லையே என இதயம் ஏங்கியது. திருமணம் முடித்து இரண்டு மாதங்களே ஆகியிருந்தன. இரண்டு நாட்களுக்கு முன்பு கீதாவின் தந்தைக்கு உடல் நலமில்லை என்று வந்த சேதியைத் தொடர்ந்து, பாரதியும் கீதாவும் அங்கே போய்விட்டார்கள். சம்பந்தியின் நிலை அபாயத்தைக் கடந்துவிட்டாலும், “ஓரிரண்டு நாட்கள் அருகில் இருந்து பார்த்துவிட்டு வாருங்கள்!” என்று திருமூர்த்தி கூறியிருந்தார். அது தங்கத்துக்கு முற்றாகப் பிடிக்கவில்லை. அவளுக்குப் பிடிக்கவில்லை என்பதற்காக மகனையும் மருமகளையும் ‘போகவேண்டாம்’ என்று தடுக்கமுடியுமா?

                   

மருமகள்களைப் பார்த்தார். அவர்கள் தமது கணவன்மாரோடு மகிழ்வாக உணவருந்திக் கொண்டிருந்தனர். இதில் தனித்து நின்றது இரண்டு மகள்கள் மட்டுமே! இதை இப்படியே விட்டுவிட முடியாது. முதலில் மருமகள்களை அழைப்போமே!

“அம்மா ராதா! இன்றைக்கு யாருடைய சமையல்? வெகு சுவையாக இருக்கிறது. காய்கறிகளைக் கொஞ்சம் அதிகமாகச் சேர்த்திருக்கலாம்!” என்றார்.

“அத்தைதான் சமைச்சாங்க மாமா. எல்லாம் நம்ம தோட்டத்துக் காய்கறிகள்தாம். கத்தரிக்காய், வெள்ளரி, கேரட், உருளைக்கிழங்கு, அவரைக்காய் என்று ஐந்து வகையான காய்களையும் உருளைக்கிழங்கையும் சேர்த்திருக்கிறோம்” என்றாள் ராதா கலகலப்பான குரலில்.

“மாமா, என்னுடைய சமையல் வாழைப்பூ, கடலைப்பருப்பு உசிலி. சியாமளா இனிப்பு தக்காளி பழக்கூழ் செய்தாள். மத்ததெல்லாம் அத்தைதான் செஞ்சாங்க!” என்றாள் காயத்ரி.

“ஏம்மா, உங்க அத்தையை ஏன் தொந்தரவு செய்தீர்கள்? அவளே உடம்புக்கு முடியாதவளாச்சே!” திருமூர்த்தியின் விழிகள் பரிதாபத்துடன் மனைவியை நோக்கின. அதற்கு மருமகள்களிடமிருந்து பதில் வரவில்லை. மாறாக, தங்கம் குரல் கொடுத்தாள். “எனக்கு உடம்பு நன்றாகத்தான் இருக்கிறது. இன்னும் நாலுவீட்டுக் கல்யாண விருந்துக்கு சமைப்பேனாக்கும்!”

அவளுடைய பதிலால் திருமூர்த்தி சமாதானமடைந்தார். மனம் ஒரு முடிவுக்கு வந்தது. இதுவே நல்ல தருணம்.

“தங்கம்! இப்படி வந்து என் பக்கத்தில் உட்கார். ராகினி, ரேவதி! இப்படி நெருங்கி வாங்க!” என்று அவர்களை அருகில் அமரவைத்துக் கொண்டார். தங்கத்துக்கு ஒருவாய் சாதம் ஊட்டிவிட, பேரப்பிள்ளகள் “ஹோ…” என்று சிரித்தனர். தங்கம் நாணத்துடன் சிரித்தாள்.

“தீபாவளி நெருங்கிக்கொண்டு இருக்கிறது. ஆனால், நீ இன்னும் பலகாரம் செய்யவோ, துணிமணி வாங்கவோ, வீட்டைச் சுத்தம் செய்யவோ எந்த முயற்சியும் எடுக்கவே இல்லையே. நீதானே எல்லாவற்றையும் முடிவு செய்வாய்? ஏன் எதையும் காணாமல் இருக்கின்றாய்?”

தங்கம் பதில் சொல்லும் முன்பே, “புது மருமகளை தீபாவளிக்குத் தாய்வீட்டு விருந்துக்கு அனுப்பிவைக்க வேண்டும். அதற்குப் பலகாரம், பட்சணம் எதுவும் செய்தமாதிரி தெரியவில்லை. துணிமணி எடுக்கவில்லை. தீபாவளிக்கு இன்னும் இரண்டு வாரந்தானே இருக்கிறது? என்னதான் முடிவு செய்திருக்கின்றீர்கள் மாமியாரும் மருமகள்களும்?” என்றார் மேலும்.

தங்கம் இந்தக் கேள்வியை எதிர்பார்த்தே இருந்தாள். சற்றே நிதானித்தாள். சில நாட்களாகவே சொல்லமுடியாத சலிப்பு. ‘எதற்காக இந்தப் பாடுபடவேண்டும்? நான் மட்டுந்தான் வீட்டுவேலைகளைச் செய்யவேண்டுமா? மற்றவர்களுக்கு அந்த அக்கறை இல்லையா? பெற்ற பெண்களும் சரி, மருமகள்களும் சரி, யாராலும் எனக்கு உதவி இல்லை! சே! என்ன வாழ்க்கை இது? மூன்று மருமக்களையும் குறையேதும் சொல்லமுடியாது. குடும்பத்துக்குச் சொந்தமான காய்கறித் தோட்டத்தில்தான் பிள்ளைகளும் மருமக்களும் வேலை செய்கின்றார்கள். அவர்களோடு இன்னும் ஐந்து வேலையாட்கள் வேலை செய்கிறார்கள். மருமக்கள் பலகாரம் செய்வதில் தனக்கு உதவவில்லை என்று கோபப்படமுடியவில்லை. அந்த இயலாமையே சலிப்பை ஏற்படுத்துவதைத் தவிர்க்கவும் முடியவில்லை.

திருமூர்த்தி மீண்டும் அதே கேள்வியைக் கேட்டார். மூன்று மருமக்களும் உன்னிப்பாகக் கவனித்தனர். அவர்களையும் ஒரு பார்வையால் நனைத்த தங்கம், சற்று நிதானித்து, பதில் சொன்னாள். “ஏங்க, புதுமருமகள் தலைதீபாவளிக்கு அவளோட தாய்வீட்டுக்குத்தானே போகப் போகிறாள்? அதற்காக நாம் எதற்கு பலகாரம், பட்சணம் செய்து கொடுக்கணும்? தேவையில்லைங்க!” என்றாள் அழுத்தமாக.

அதைக் கேட்டதும் மூன்று மருமக்களும் அர்த்தபுஷ்டியுடன் ஒருவரை ஒருவர் பார்த்துக்கொண்டனர். அவர்களுடைய கணவன்மார்களோ இந்த பதிலைக் காதில் வாங்காதது போல உணவில் கவனமாக இருந்தனர், திருமூர்த்திக்கு மனைவியின் பதில் லேசாகக் கோபத்தை ஏற்படுத்தினாலும், அவரும் நிதானித்தார்.

     

“தங்கம், நீ என்ன பேசுகிறாய்? நமக்கு நாலு ஆண்மக்கள், இரண்டு பெண்பிள்ளைகள் என்றா நினைத்துக் கொண்டிருக்கிறாய்? இல்லம்மா! நமக்கு ஆறு பெண்பிள்ளைகள்! நம் வீட்டுக்கு என்றைக்கு அவர்கள் மருமக்களாக வந்தார்களோ, அன்றைக்கே அவர்கள் நம்முடைய மகள்களாகி விட்டார்கள். ஒரு தகப்பன் தன் பெண்ணை இன்னொருவனுக்குக் கன்னிகாதானம் செய்து கொடுத்துவிட்டால், அந்தக் கன்னியைத் தானமாக வணங்கிக் கொண்ட மாப்பிள்ளை, அந்தக் கன்னியின் தகப்பனைத் தன்னுடைய தகப்பனாக நினைத்து, அவருக்கு மரியாதை செய்து வணங்கவேண்டும். நம்ம பாரதியும் அந்த நியதிப்படிதான் தன்னோட மாமனாரைப் பார்க்கப் போயிருக்கிறான். நமக்கும் அதுதான் நியதி. நாளைக்கு உன்னுடைய பெண்கள் திருமணமாகிப் புகுந்தவீட்டுக்குச் சென்றால், இதையெல்லாம் ஒரு சம்பந்தியாக நீ எதிர்பார்க்கமாட்டாயா? சொல்லு!”
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தங்கம் வாயடைத்துப் போனாள். மருமக்களோ கண்களில் நீர் கசிய மாமனாரைப் பார்த்தார்கள். அவர் தங்களை மகளாகப் பாவிக்கும் மாண்பு, அவர்களுடைய மனதை நெகிழச்செய்தது! யாரும் எதுவும் பேசுமுன்பே திருமூர்த்தி தொடர்ந்தார்.

“அம்மா ராதா! உன்னுடைய தலைதீபாவளிக்கும் பலகாரம், பட்சணம், நெக்லஸ், பட்டுத் துணிமணி எல்லாம் சீர்வரிசையாக் கொடுத்துத்தானே உன் தாய்வீட்டுக்கு அனுப்பி வைத்தோம்? உனக்கு மறந்துபோச்சா? அம்மா சியாமளா, காயத்ரி! நீங்களும் சொல்லுங்களேன்! உங்களுக்கும் அதே சிறப்புதானே செய்தோம்? இப்போது அதையெல்லாம் புதுமருமகளுக்கு நீங்கள்தானே எடுத்துச் செய்யவேண்டும்? இந்தப் பாரம்பரியம் உங்களிடம் இருந்துதானே உங்களுடைய பிள்ளைகளுக்கும் பெண்களுக்கும் செல்லவேண்டும்? அதை ஏனம்மா மறந்தீர்கள்? மாதம் ஒருமுறை நாம் எல்லோரும் இப்படி ஒன்றாக அமர்ந்து உண்ணவேண்டும் என்று வலியுறுத்துவது எதற்காக அம்மா? சிந்தித்துப் பாருங்க! நாள் முழுவதும் காய்கறித் தோட்டத்தில் வேலை செய்துவிட்டு, அலுத்துப் போய்வரும் உங்களுக்கு, உங்களுடைய பிள்ளைகளோடும் கணவரோடும் மகிழ்ச்சியோடு கழிக்க ஒரு பொழுது இது. இதில் உங்களுக்கு விருப்பம் இல்லையா? மகிழ்ச்சி இல்லையா? இந்தப் பாரம்பரியத்தை நீங்கள் அடுத்த தலைமுறைக்கு எடுத்துச்செல்ல வேண்டாமா? தங்கம்! பாரதி மட்டும்தான் உன் பிள்ளையா? மற்றவர்கள் உனக்குச் சொந்தமில்லையா? நீ உன்னுடைய அன்பைப் பரவலா எல்லோருக்கும் கொடுக்கணும். உன்னுடைய கோபம் குடும்பத்தில் உள்ள எல்லோரையும் காயப்படுத்துவதை நீ உணர்ந்தாயா?

“இது உன்னுடைய அழகான தேன்கூடு இல்லையா? இதைக் கலையாமல் பாதுகாக்கவேண்டியது உன்னுடைய கடமை என்பது மறந்துபோச்சா?”

தங்கம் திடீரென்று ஆழ்ந்த தூக்கத்தினின்று விழித்தாற்போல அவரைப் பார்த்தாள். சொல்ல வார்த்தையின்றி ஊமையாகிப் போனாள்.

மருமக்களும் அவருக்கு நல்ல சொற்களைத் தேடத்தொடங்கிய வேளை, மகள்களிடமிருந்து வாய் திறந்தனர். “அப்பா, தீபாவளிக்கு எங்களுக்கு நெக்லஸ் வாங்கித் தருவதாகச் சொன்னீர்கள்? மறந்து விட்டீர்களா?” இது ராகினி.

“அப்பா மருமகளைப்பற்றி மட்டுந்தான் கவலைப்படுகிறார். எங்களைப்பற்றி நினைக்கவே இல்லை!” என்றாள் ரேவதி.

தங்கம் அவர்கள் இருவரையும் வெடுக்கென்று முறைத்தாள். அவள் பதில் சொல்ல வாயெடுத்தாள். அதற்குள் திருமூர்த்தி இடைமறித்தார்.

“இரு தங்கம். அவர்கள் தங்களுடைய நியாயமான கோரிக்கையைத் தானே முன்வைக்கிறார்கள்? அம்மா ராகினி, ரேவதி! தீபாவளிக்கு உங்களுக்குக் கட்டாயம் நெக்லஸ் வாங்கித் தர்றேம்மா. ஆனால், நீங்களும் உங்களுடைய கடமையைச் செய்யவேண்டும், இல்லையா? முதல்ல, உங்களை ஆட்டிப் படைச்சிக்கிட்டு இருக்கிறதே, அந்தக் கையளவு குட்டிச்சாத்தான்! அதைத் தூக்கி எறிஞ்சுட்டு வாங்க! தினமும் வீட்டு வேலைகளில் அல்லாடிக் கொண்டிருக்கிற அம்மாவுக்கு சமையலில் உதவி செய்யுங்க. பலகாரம் செய்ய உதவுங்க. உங்க மூன்று அண்ணிமார்களும் காலையில் காய்கறித் தோட்டத்துக்குப் போனால், பொழுதுபோய்த்தானே வீட்டுக்கு வருகிறார்கள். அவர்களுக்கு ஒத்தாசையா தேத்தண்ணி கலக்கிக் கொடுங்க. சாப்பிட ஏதாவது பலகாரம் செய்து கொடுங்க. உங்க மூன்று அண்ணன்மார்களும் தினமும் காய்கறித் தோட்டத்திலும் தென்னந்தோப்பிலும் வாழைத்தோப்பிலும் கஷ்டப்படுகிறார்களே! அவர்களுக்கு உதவுங்க.

“தினமும் பறிக்கிற காய்கறிகளை துணியால் துடைத்து சுத்தம் பண்ணி, மூட்டையாகக் கட்ட உதவி செய்யுங்க. பேரப்பிள்ளைகளை சாயுங்காலம் குளிக்க வைத்து, புதுத்துணி மாற்றிச் சாப்பிட வையுங்க. அவங்களுக்கு பாடத்தில் உண்டாகும் சந்தேகங்களைச் சரிசெய்யுங்க. எல்லாத்துக்கும் மேலா, குடும்ப உறவுகளை பாசமா அணைக்கக் கற்றுக்கொள்ளுங்க. அப்புறம் பாருங்க! நீங்க கேட்காமலே நெக்லஸ் என்ன, காப்பு, மோதிரம் எல்லாமே வாங்கித் தரேன்! தீபாவளி மட்டுமல்ல! எல்லாப் பண்டிகை நாட்களுமே நம்முடைய உறவுகளை அடையாளங்கண்டு, அன்பு செலுத்தவேண்டிய நாள்தான்! அதற்கு நீங்கள் உங்களைத் தயார்ப்படுத்திக் கொள்ளுங்க. நீங்க வாழப்போகும் இடம் மகிழ்ச்சியாவும் ஒற்றுமையாவும் இருக்கும்.”

முதன்முறையாக தந்தை சற்று வித்தியாசமாகப் பேசுவதாக உணர்ந்தனர் பெண்கள். தாயிடம் திரும்பினர். அவளோ அவர்களைக் கண்டு கொள்ளாமல் முகத்தைத் திருப்பிக்கொண்டாள். சூழ்நிலை சற்று இறுக்கமாக மாறிக்கொண்டிருந்த போது, பேரன் கார்த்திகேயன் எழுந்து தாத்தாவின் கழுத்தைக் கட்டிக்கொண்டான்.

“தாத்தா! அத்தைக்கு மட்டுந்தான் நெக்லஸா? எனக்கு இல்லையா?” என்று கேட்க, அனைவருமே கொல்லென்று சிரித்து விட்டனர். பேரனுக்கு ஒன்றும் புரியவில்லை. தாத்தாவிடமே திரும்பினான்.

அங்கே சிரிப்பொலி அலையலையாகப் பரவியது. திருமூர்த்தியின் உள்ளத்தில் மகிழ்ச்சிப் பூக்கள் மத்தாப்பாகச் சிதறின.

***
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மேலோர் வாழ்வில்
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புதுச்சேரியில் அரவிந்தர்

புதுச்சேரியில் அமைதியாகத் தமது ஆன்மிக, யோக சாதனைகளைத் தொடர்ந்தார் அரவிந்தர். நாளடைவில் முற்றிலுமாக அரசியல் தொடர்புகளை விட்டுவிட்டு மெய்ஞ்ஞான தவத்தில் ஆழ்ந்தார். தீவிர யோகசாதனை மேற்கொண்டு அதன் உச்சநிலையை அடைந்தார்.

ஸ்ரீ அன்னை

இந்நிலையில் மிர்ரா அல்ஃபாஸா என்னும் மிர்ரா ரிச்சர்டு தனது கணவர் ரிச்சர்டுடன் பாண்டிச்சேரி வந்தார். அரவிந்தரையே தனது ஆன்மீக குருவாகக் கண்டு அவரையே சரணடைந்தார். அவரது கடும் முயற்சியால் அரவிந்தர் ஆசிரமம் உருவாக்கப்பட்டது. மிர்ரா சாதகர்களால் அன்போடு ஸ்ரீ அன்னை என்று அழைக்கப்பட்டார். ஸ்ரீ அன்னையின் வருகைக்குப் பிறகு ‘ஆர்யா’ என்ற தத்துவ மாத இதழைத் தொடங்கினார் ஸ்ரீ அரவிந்தர். ‘தெய்விக வாழ்க்கை’ ‘யோகங்களின் ஒன்றிணைப்பு’, ‘கீதைக் கட்டுரைகள்’, ‘ஈசா உபநிடதம்’ போன்றவற்றை அவற்றில் தொடராக எழுதினார்.
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பூரண யோகம்

“பரிணாமம் என்பது மனிதனோடு முற்றுப் பெறுவதில்லை. கல், தாவரம், மிருகம், மனிதன் என்ற படிநிலைகளில் அடுத்தநிலை நோக்கி மனிதன் சென்றாக வேண்டும். அதுதான் ‘அதிமனிதன்‘ என்னும் உயர்நிலை. மனிதன் இதில் ஓர் இடைநிலைப் பொருளே!. அவனுக்கு அடுத்த பரிமாணம் நோக்கி என்றாவது ஒருநாள் சென்றாகத்தான் வேண்டும். அதற்குப் பல ஆயிரம் ஆண்டுகள் பிடிக்கும் என்றாலும், மனிதன் நினைத்தால், கடுமையாக முயன்றால், அவன் உடலை அதற்குத் தகுதியானதாக்கிக் கொண்டால் அதனை துரிதப்படுத்த இயலும்” என்பது அரவிந்தரின் வாக்கு. அதை அடைவதற்காக அவர் வலியுறுத்திய தியானப் பயிற்சி முறையே பூரணயோகம். தன் பணி ஆன்ம விடுதலையே என்பதை உணர்ந்த அரவிந்தர் அதற்கான முயற்சிகளைத் தீவிரமாக மேற்கொண்டார்.

மகாகாவியம் ‘சாவித்ரி’

அவரது பூரண யோகத்தின் விளைவால் ‘சாவித்ரி’ என்ற மகாகாவியம் உருவானது. அதனை அனைவரும் படிக்க வேண்டுமென ஸ்ரீ அன்னை சாதகர்களிடம் வலியுறுத்தினார். “இதில் ஒவ்வொருவரின் தனிப்பட்ட பிரச்சனைகளுக்கும், கேள்விகளுக்கும் விளக்கம் உள்ளது. எல்லாப் பிரச்சனைகளுக்கும் தீர்வு இங்கே உள்ளது. ஒரு மனிதன் யோக வாழ்வை மேற்கொள்ளத் தேவையான அனைத்தும் இதில் உள்ளது. அஞ்ஞானத்திலிருந்து விடுபட்டு, அதிமானஸ வாழ்விற்கு நம்மை இட்டுச் செல்லும் வல்லமை மிக்கது ‘சாவித்ரி’ மட்டுமே!” என்று ஸ்ரீ அன்னை தெரிவித்தார்.

யோகி அரவிந்தர்
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இறைவனின் ஆட்சி புவியில் மலரப் பலவகைகளில் ஸ்ரீ அரவிந்தர் உழைத்தார். ஆனால் அடிக்கடி பகைசக்திகளால் அவரது முயற்சிகளுக்கு தடங்கல்கள் ஏற்பட்டன. இருந்தாலும் தனது யோகசக்தியால் அவற்றைக் கடுமையாக எதிர்த்துப் போராடி, தவ வாழ்வை அரவிந்தர் தொடர்ந்தார். தெய்வீக ஆற்றலுக்கும் அதிமனித உணர்விற்கும் ஓர் ஊடகமாக இருந்து செயலாற்றினார். மனித உணர்வுக்குள் தெய்வீக உணர்வைக் கொண்டுவருவதே அவரது அப்போதைய தலையாய பணியாக இருந்தது. நாளடைவில் தீவிர யோகமுயற்சிக்கென ஸ்ரீ அரவிந்தர், ஆசிரமப் பணிகளில் இருந்தும் மற்ற நிர்வாக விஷயங்களில் இருந்தும் முற்றிலுமாக ஒதுங்கிவிட்டார். அதன் காரணமாகவே முன்போல் தரிசனம் கொடுப்பதும் குறைந்து போயிற்று.

தெய்வீக சக்தி புவிக்கு இறங்கி வரவேண்டும் என்று அதி தீவிரமாக உழைத்தார் அரவிந்தர். அவர் 1926ம் ஆண்டு ஆகஸ்ட் 15 தனது பிறந்த நாளன்று ஓர் அறிவிப்பை வெளியிட்டார். தன் யோக சாதனையில் கடந்த ஆண்டுவரை இருந்த தடைகள் முற்றிலுமாய் விலகிவிட்டன என்றும், இனி விரைவில் பல மகத்தான செயல்கள், அற்புதங்கள் நடக்கும் என்றும் அறிவித்தார். அதே ஆண்டு நவம்பர் 24 அன்று சாதகர்கள் அனைவரும் ஸ்ரீ அன்னை, ஸ்ரீ அரவிந்தர் முன் அமர்ந்து தியானத்தில் மூழ்கினர். சற்று நேரத்தில் ஒரு மிகப்பெரும் பேரொளி மேலிருந்து இறங்கி வருவதை அனைவரும் உணர்ந்தனர். தங்கள் தலைக்குமேலே ஓர் உயர்ந்த தெய்வீக சக்தி வியாபிப்பதை உணர்ந்து பரவசப்பட்டனர். மேலிருந்து இறங்கியது ஸ்ரீ கிருஷ்ண பரமாத்மாவின் சக்தி என்றும், மேல்நிலை மனத்திற்கான புதிய திருவுரு மாற்றப்பணி தொடங்கி இருப்பதாகவும் ஸ்ரீ அரவிந்தர் அறிவித்தார். அன்று முதல் அந்தநாள் ஆசிரமத்தில் ’சித்தி நாள்’ என்று கொண்டாடப்படலாயிற்று. (அதற்கு முந்தைய நாளான நவம்பர் 23, 1926ல் பகவான் ஸ்ரீ சத்திய சாயிபாபா ஸ்ரீகிருஷ்ண சைதன்ய சக்தியுடன் இவ்வுலகில் அவதரித்த தினமாகும். ஸ்ரீ அரவிந்தரின் அறிவிப்பு, சத்தியசாயி பாபாவின் அவதாரத்தையே குறிக்கிறது என்பது சாயி பக்தர்களின் கருத்து).

யுகபுருஷர்

யோகசக்தியுடன் பல்வேறு சித்தாற்றல்களும் கைவரப் பெற்றிருந்தார் ஸ்ரீ அரவிந்தர், சாதகர் ஒருவருக்கு எழுதிய கடிதத்தில், “உண்மையில் ரஷ்யப் புரட்சியின் வெற்றிக்காக நான் மூன்று ஆண்டுகள் பாடுபட்டேன். இது சிலருக்கு நகைப்பிற்குரியதாகவோ, தலைக்கனம் பிடித்தவனின் பேச்சாகவோ தோன்றலாம். ஆனால் வெற்றியடைய நானும் ஒரு காரணம் என்பது என்னவோ உண்மைதான். நிச்சயமாக எனது சக்தி ஆசிரமத்திற்குள்ளும் அதன் எல்லைகளுக்குள்ளும் அடங்கிடவில்லை. இச்சக்தி மனித உலகின் மாறுதல்களுக்கும், போரின் சரியான திருப்பங்களுக்கும் பயன்பட்டு வருகிறதென்பதே உண்மை” என்று தெரிவித்திருந்தார். ஸ்ரீ அன்னையும், சாதகர்களிடம் ஸ்ரீ அரவிந்தரைப் பற்றிக் குறிப்பிடும்போது, “பூமியின் வரலாற்றின் தொடக்க காலத்திலிருந்து இங்கு நடந்தேறியுள்ள மகத்தான உருமாற்றங்கள் யாவற்றுக்கும் பின்னால் ஸ்ரீ அரவிந்தர் இருந்து வந்துள்ளார். ஒரு ரூபத்தில் இல்லாவிட்டால் இன்னொரு ரூபத்தில், ஒரு பெயரில் இல்லாவிட்டால் மற்றொரு பெயரில்...” என்று குறிப்பிட்டார்.




அரவிந்த யோகம்

ஸ்ரீ அரவிந்தர் பகைச்சக்திகளின் தாக்குதலுக்கு அடிக்கடி உள்ளாகி வந்தாலும், புவியில் இறையாட்சி மலர்வதற்கு அயராது பாடுபட்டு வந்தார். மகான்கள் அவதரிப்பது ஒரு குறிப்பிட்ட நோக்கத்திற்காகவே. அதுபோலவே ஸ்ரீ அரவிந்தரின் அவதாரமும் நிகழ்ந்தது. முதலில் இந்தியா அன்னியரின் பிடியிலிருந்து விடுதலை பெறவேண்டுமென அவர் விரும்பினார். அதையே முக்கிய நோக்கமாகக் கொண்டு அதற்காகவே தொடர்ந்து உழைத்தார். இந்தியா விடுதலை அடையும் என்று அவருக்கு இறைவனால் உறுதிப்படுத்தப்பட்ட பின்னரே யோகசாதனையில் தீவிரமாக இயங்கினார். அதுபோல இந்தியாவின் விடுதலையும் அதிசயமான நிகழ்வாக அவர் பிறந்த ஆகஸ்ட் 15 தேதியிலேயே நிகழ்ந்தது!

பகைச்சக்திகளின் ஆதிக்கத்தால், இரண்டாம் உலகப் போர் தீவிரமடைந்தது. ஸ்ரீ அரவிந்தர், தமது நுண்ணுடல் பயணத்தின் மூலம், நேசப்படைகளுக்கு ஆதரவாகக் களமிறங்கி, அவற்றை வெற்றிபெறச் செய்தார். அசுரப்பிடியில் சிக்கியிருந்த ஹிட்லரின் தோல்விக்கு மிக முக்கியக் காரணமானார். அவரது அவதாரப் பணியில் பகைச்சக்திகளை வென்று, புவியில் அமைதி ஏற்படுத்துவது இரண்டாவது மிக முக்கிய நோக்கமாக அமைந்தது.

‘வாழ்வே யோகம்; யோகமே வாழ்வு’ என்பதை வலியுறுத்தும் விதமாக பூரணயோகத்தைச் செயல்படுத்தி, புவியில் பூரண அமைதியையும், இறைவனின் ஆட்சியையும் கொண்டுவரப் பாடுபட்டார். மனிதன் ‘அதிமனிதன்’ என்னும் தேவநிலைக்கு உயர்ந்து, பரிணாமத்தில் பூரணத்துவம் பெறவேண்டும் என்பதற்காக உழைத்தார். அதற்காகப் புவியில் ‘மேல்மன உணர்வு’ என்னும் சக்தியைக் கொண்டுவந்தார். அவரது அவதாரத்தின் மிக முக்கிய மூன்றாவது நோக்கமாக இதனைக் கூறலாம். இதற்காகவே அவர் பிறந்தார். அந்த நோக்கம் நிறைவேறுவதற்குத் தடங்கலாக இருந்தவற்றையும் போராடி வென்றார்.
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உலகில் தெய்வீக வாழ்க்கை அமைந்து, புதிய அதிமன யுகம் உருவாக வேண்டும். அதைத் தான்மட்டும் அடைந்தால் போதாது, தான் அமைத்துத் தந்த யோகமுறைகளைப் பயன்படுத்தி உலகமக்கள் யாவரும் அடைய வேண்டும் என்பதே ஸ்ரீ அரவிந்தரின் அவா. அதற்காகவே பூரணயோகத்தை உருவாக்கி வழிகாட்டினார். இந்த அயராத முயற்சியில் ஸ்ரீ அரவிந்தருக்கு உடல்நலக் குறைவு ஏற்பட்டது. ஏற்கெனவே பகைச்சக்திகளின் தாக்கத்தால் ஏற்பட்ட கால் முறிவிலிருந்து குணமானவருக்கு, தற்பொழுது நீர்பிரிவதில் சிரமம் ஏற்பட்டது. உடல்நலம் மிகவும் பாதிக்கப்பட்டது. ஆனால், அவர் உடல் நலிவடைந்த பொழுதும் அவர் ஆன்மா சூரியனைப்போலப் பிரகாசித்தது. இது அவர் முகத்திலும் தெரிய ஆரம்பித்தது. உயர்மனச் சக்தியின் இறக்கத்தால் ஸ்ரீ அரவிந்தரின் உடல் பொன்போலப் பிரகாசித்தது. அவரைக் கண்டவர்கள் வியப்புறும் வண்ணம் அவர் உடலிலிருந்து ஓர் ஒளி சுற்றிலும் பரவியது. ஒரு தேவபுருஷனைப் போன்றும், மிகப்பெரிய யோகியைப் போன்றும் ஸ்ரீ அரவிந்தர் காட்சி தந்தார்.

தன் முயற்சிகளைப் பற்றி ஸ்ரீ அரவிந்தர் கூறும்பொழுது, “நான் எனக்காக வேண்டி எதையும் செய்யவில்லை. ஏனெனில் என்னைப் பொறுத்தவரையில் கடைத்தேற்றப்பட வேண்டிய அல்லது உயர்நிலை மனமாற்றத்திற்கு உட்பட வேண்டிய தேவை என்று எனக்கு எதுவுமே இல்லை. நான் முயன்று வருவது, புவி முழுவதும் உணர்வு விருத்தி அடைவதற்காக, உயர்நிலை மனமாற்றம் மேற்கொள்ளப்பட வேண்டும் என்பதையே! அது பூமியின் நலத்திற்காகவே அன்றி எனக்காக அல்ல” என்று அறிவித்தார்.
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மகாசமாதி

நாளாவட்டத்தில் ஸ்ரீ அரவிந்தருக்கு அடிக்கடி உடல்நலக் குறைவு ஏற்பட்டது. ஒருமுறை கீழே விழுந்து கால்முறிவு ஏற்பட்டபோது ஸ்ரீ அன்னை உடனிருந்து கவனித்துக் கொண்டார். ஆனாலும் தொடர்ந்து ஸ்ரீ அரவிந்தருக்கு உடல்நிலையில் அவ்வப்போது பிரச்சனைகள் ஏற்பட்ட வண்ணம் இருந்தன. தனது யோகமுயற்சியைப் பற்றி ஸ்ரீ அன்னையிடம், ஸ்ரீ அரவிந்தர், “அதிமன சக்தியை புவிக்குக் கொண்டுவரும் முயற்சியில், தேவையானால், நான் எனது இந்த உடலை விட்டுவிட்டு நுண்ணுடலில் சென்றுகூடப் போராடத் தயாராக இருக்கிறேன்” என்று ஒருமுறை தெரிவித்திருந்தார். நாளடைவில் அது உண்மையானது.

1950ம் வருடம், டிசம்பர் மாதம் 5ம் தேதி. இரவு மணி 1.26. இறையாற்றலைப் புவிமீது இறக்கி அதிமனிதனை உருவாக்க வேண்டும் என்று அயராது பாடுபட்ட மகாயோகி ஸ்ரீ அரவிந்தர் மகாசமாதி அடைந்தார். ஸ்ரீ அரவிந்தர் மறைந்தும் அவரது உடல் ஒளிவீசிக் கொண்டிருந்தது. கிட்டத்தட்ட ஐந்து நாட்கள் அந்த மகாயோகியின் உடல் வாடவில்லை. முகப்பொலிவு குன்றவில்லை. அவர் மறைந்த 111 மணி நேரத்துக்குப் பிறகு அவரது உடல் கருங்காலிமரப் பெட்டியில் வைக்கப்பட்டு, ஆசிரம முற்றத்தில் உள்ள, சர்வீஸ் மரத்தடியில், ஆசிரம சாதகர்களின் முன்னிலையில் நல்லடக்கம் செய்யப்பட்டது.

புதுச்சேரி அரவிந்தர் ஆசிரமம், ஸ்ரீ அன்னை - ஸ்ரீ அரவிந்தர் இருவரது கோட்பாடுகளையும் விளக்கும் ஆன்மீக ஆலயமாகத் திகழ்கிறது. இன்றளவும் தம்மை நாடிவந்து வழிபடுபவர்களுக்கு அருள் ஒளி காட்டி சூட்சும ரீதியில் அவர்களைக் காத்து, நல்வழிப்படுத்தி வருகின்றனர் ஸ்ரீ அன்னையும், ஸ்ரீ அரவிந்தரும்.

(முற்றும்)

***


  ஹரிமொழி
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 துரியோதனன் திரெளபதிக்குத் தன் ஆடையை விலக்கி இடதுதொடையைக் காட்டி அதில் வந்து அமருமாறு சொன்னதற்குச் சற்று முன்னால்தான் அவளைப் பந்தயத்தில் வென்றது 'கனவிலே ஒன்றை வென்றுவிட்டு அது தனக்கே உரியது என்று நனவிலும் கருதவற்குச் சமம்' என்று விதுரர் நயம்படச் சொல்லியிருந்தார். "சூதாடுகிறவன் தன்னைத் தோற்பதமுன்னேஇவளைப் பந்தயம் வைத்திருப்பானாயின் இவளுக்கு அதிகாரியாக இருந்திருப்பான். சுதந்திரமில்லாதவன் எதை வைத்தாடுகிறானோ அதை ஜயித்தது கனவில் ஜயித்த தனம்போலத்தான் ஆகுமென்று நினைக்கிறேன். கௌரவர்களே! சகுனி சொல்லைக் கேட்டு இந்தத் தர்மத்தைவிட்டு விலகிப் போகாதீர்கள்" என்றார் விதுரர். (ஸபா பர்வம், த்யூத பர்வம் அத்: 92; பக்: 300) கர்ணனால் எப்போதும்போல சும்மா இருக்க முடியவில்லை. குறுக்கிட்டான். 'தர்மபுத்திரன் இவளை வைத்துச் சூதாட அதிகாரமற்றவன் என்று பீமனோ அர்ச்சுனனோ சொன்னால் திரெளபதியை அடிமைத்தனத்திலிருந்து விடுவித்துவிடலாம்' என்றான். அப்போது அர்ச்சுனன் எழுந்து "குந்தி புத்திரரும் மகாத்மாவுமான தர்மராஜர் முதலில் எங்களைப் பந்தயம் வைத்தபோது அதிகாரமுள்ளவராய் இருந்தார். அவர் தம்மைத் தோற்ற பிறகுயாருக்கு அதிகாரி என்பதைக் கௌரவர்கள் அனைவரும் அறியுங்கள்" என்று விடையளித்தான். இப்படி மாறிமாறிப் பேச்சுகள் எழுந்துகொண்டே இருக்கையில் கர்ணன் மீண்டும் குறுக்கிட்டு, "துச்சாஸனா! நான் சொல்வதைத் தெரிந்துகொள். வெகுநேரம் இவனோடு என்ன பேச்சு? வீரனே! நீ திரெளபதியை அழைத்துப் போ. துரியோதனா! நீ அவளைத் தாஸியாக வைத்து உன் இஷ்டப்படி அனுபவி என்று சொன்னான்". (மேற்படி, பக்: 300) இதை சகுனி மெச்சினான்.

இப்படி ஆடையைக் களைந்தும் வார்த்தைகளை இறைத்தும் திரெளபதியை மாறிமாறி அவமதித்துக் கொண்டிருக்கையில்தான் துரியோதனன் தன் ஆடையை விலக்கி அவளுக்குத் தன் இடதுதொடையை மீண்டும் மீண்டும் காட்டியவண்ணமாக இருந்தான். பீமனால் இதற்கு மேலும் பொறுத்துக் கொண்டிருக்க முடியவில்லை. இரண்டு அத்தியாயங்களுக்கு முன்னர் துச்சாதனனுடைய மார்பைப் பிளந்து ரத்தத்தைக் குடிப்பேன் என்று சபதம் செய்திருந்தான். இப்போது மீண்டும் ஒரு சபதத்தைச் செய்தான். "நான் துரியோதனனைக் கொல்வேன். தனஞ்சயன் கர்ணனைக் கொல்வான். சூதில் தேர்ந்தவனாகிய சகுனியைச் சகதேவன் கொல்வான். இந்தச் சபை நடுவில் மறுபடியும் இந்தப் பெரிய சொல்லைச் சொல்வேன். நமக்கு யுத்தம் நேரும்போது தேவர்கள் இதைச் சத்தியமாகச் செய்வார்கள். இந்தப் பாபியான துரியோதனனை யுத்தத்தில் கதையினால் கொல்வேன். தரையில் விழுந்த இவன் தலையைக் காலால் மிதிப்பேன். சூரனும் கொடியவனும் துராத்மாவுமான துச்சாஸனனுடைய மார்பைப் பிளந்து சிங்கம்போல ரத்தத்தைக் குடிப்பேன்' என்று சொன்னான்" (மேற்படி, பக்: 301-302). பீமன் செய்த சபதத்திலேயே அர்ச்சுனன், சகதேவன் ஆகியோருடைய சபதங்களும் அடங்கிவிடுகின்றன. அதாவது அவர்களின் சார்பாக பீமனே அந்தச் சபதங்களைச் செய்துவிடுகிறான். இதற்குப் பிறகு நகுலன், சகுனியின் மகனான உலூகனை யுத்தத்தில் கொல்லப்போவதாகச் சபதம் செய்கிறான்.

இந்தத் தருணத்தில்தான் வட இந்தியப் பதிப்புகளில் இல்லாத—தென்னிந்தியப் பதிப்பில் இருக்கிற—பாஞ்சாலி சபதம் இடம்பெறுகிறது. "பாபிஷ்டா! நீ தொடையை எனக்குக் காண்பித்து நீயும் பார்த்துக்கொண்டதனால் உனக்கு மரணம் தொடையிலேயே வரப்போகிறது. துராத்மாவான உன் சகோதரன் என்னை இப்படிப் பீடிப்பதனால் இவனது ரத்தத்தை விருகோதரர் குடிக்கவே போகிறார். மிகக் கெடுநினைவுள்ள இந்தக் கர்ணனைப் பிள்ளைகள் பந்துக்கள் மந்திரிகள் சேனைகள் முதலியவர்களோடு தனஞ்சயர் கொல்லப் போகிறார். அற்பத்தனம் உள்ளவனும் மோசக்காரனும் பாபத்தில் மனமுள்ளவனுமாகிய சகுனியையும் அவன் சுற்றத்தாரையும் சகதேவர் கோபித்து யுத்தத்தில் கொல்லப் போகிறார் என்று சொன்னாள்" (மேற்படி, பக்: 303)

ஆகவே, 'தொடையைப் பிளந்து உயிர் மாய்ப்பேன்' என்று பீமன் சபதம் செய்தது துரியோதனுடைய செய்கையால்; அடுத்ததாக பாஞ்சாலி அந்தச் சபதத்தை மீண்டும் எடுத்துச்சொல்லி துரியோதனுடைய மரணம் தொடையால்தான் நேரும் என்று சொன்னதால் என்று இரண்டாகப் பிரிந்தாலும், இப்படித் தொடையைப் பிளப்பதற்கு இன்னொரு காரணமும் உத்தியோக பர்வத்தில் நிகழ்கிறது. யுத்தம் வேண்டாம் என்று நல்லுரை சொல்வதற்காக வந்திருந்த கண்வ மகரிஷி பேசிக் கொண்டிருக்கையில் துரியோதனன் அவரைப் பார்த்து ஏளனமாகச் சிரித்துத் தன் தொடையில் பலமாக அறைந்துகொண்டபடி, 'இறைவன் என்னை எப்படிப் படைத்தானோ அப்படியே இருந்துவிட்டுப் போகிறேன். உம்முடைய பிதற்றலால் என்ன பயன்' என்று கேட்க, கண்வருக்குக் கோபம் ஏற்படுகிறது. "பிறகு கண்வர் சினமுற்று அறிவிலியான துரியோதனனை நோக்கி, 'நீ தொடையில் அடித்துக் கொண்டபடியால் (உனக்குத்) தொடையில் மரணம் ஏற்படும்' என்று சொன்னார்". (உத்தியோக பர்வம், பகவத்யாந பர்வம் அத்: 105, பக். 370)

வட இந்தியப் பதிப்புகளில் பாஞ்சாலி சபதம் இடம் பெறாவிட்டாலும் தென்னிந்தியப் பதிப்பில் இடம் பெற்றிருக்கிறது என்பதைப் பார்த்தோம். இதில்கூட, பாரதியின் படைப்பில் இடம்பெறுவதைப் போல 'துரியோதனன், துச்சாதனன் இருவருடைய ரத்தத்தையும் கலந்து பூசிக்கொண்ட பிறகுதான் கூந்தலை முடிப்பேன்' என்பது இடம்பெறவில்லை. இது வேணி ஸம்ஹாரத்திலிருந்து பெறப்பட்ட ஒன்று என்பதைச் சென்றமுறை சொல்லியிருந்தோம். இப்போது அந்த வேணி ஸம்ஹாரத்தில் சொல்லப்பட்டிருப்பதைப் பார்ப்போம். ஆறு அங்கங்களை (Acts) கொண்ட இந்த வடமொழி நாடகத்தை இயற்றியவர் பட்டநாராயணர். இதை 'கண்ட காவ்யம்' அல்லது காவியத் துணுக்கு என்பார்கள். இதன் ஆறாவது அங்கத்தில் பீமன் துரியோதனனைக் கொன்றுவிட்டு அரண்மனைக்குள் நுழைகிறான். தன்னை எதிர்கொள்ளும் தர்மபுத்திரரிடம் உரையாடுகிறான். இனி அதன் ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பிலிருந்து பார்ப்போம்:
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Bhima: Revered brother, a good deal is yet to be done. In the first place I will tie up the tresses of Draupadi pulled by Dussasana, with my hand bathed in Duryodhana's blood.

Yudhishthira: Quickly you should go then. Let the poor woman enjoy the pleasure of having her braid tied up.

Bhima: (Approaching Draupadi) Queen, daughter of the Panchala king, good forture smiles upon you Now that race of your enemies is destroyed. Away, away with feeling disgust at this my sight. Touch this coagulated blood, my dear, on my hands, the residue of what I drank of that Dussasana, the human brute by whom you were dragged into the assembly of kings and this blood also of the king of the Kurus, having his thighs crushed by my mace, which is fresh and is sticking to each and every part of my body that the burning fire of insult offered to you should be extinguished.

துரியோதனனுடைய தொடையைப் பிளந்த கையோடு திரும்புகிற பீமன், மாளிகையில் திரெளபதியிடம் சென்று 'என் கையிலும் உடலிலும் துரியோதனுடைய ரத்தம் உறைநிலையில் இருக்கிறது. நேற்று (17ம் நாள் போரில்) குடித்த துச்சாதனனுடைய ரத்தமும் என் கையில் உறைந்த நிலையில் இருக்கிறது. அருகில் வா. உன் கூந்தலில் இந்த ரத்தக் கலவையைத் தடவி விரிந்துகிடக்கும் அந்தக் கூந்தலை முடிக்கிறேன்' என்று சொல்லி அவள் தலையில் இந்த ரத்தக்கலவையைத் தடவிக் கூந்தலை முடிக்கிறான். பாரதியின் பாஞ்சாலி செய்யும் சபதம் இந்தப் பகுதியை அப்படியே ஒட்டி நடக்கிறது. இந்தப் பகுதி பாரதியின் ஆழமான கல்விக்குச் சான்றாக நிற்கிறது.

வழிநூலாசிரியன் தன் கற்பனையால் மூலநூலில் சொல்லப்பட்டிருக்கும் செய்திக்கு மெருகேற்றலாம், வீரியத்தைக் கூட்டலாம், மேலும் உணர்ச்சியைத் தொடும்படியாகப் படைக்கலாம். வில்லியும் பாரதியும் இந்த வகையில்தால் மூலநூலிலிருந்து வேறுபட்டிருக்கிறார்கள். இருந்தாலும் சம்பவக் கோவையைப் பார்க்கும்போது மூலநூலில் சொல்லப்பட்டிருப்பதே முக்கியத்துவம் பெறுகிறது. ஏனெனில் அது முழுநூல்; பாரதியுடையது காவியத் துணுக்கு; வில்லியுடையது பல சம்பவங்களை விட்டுவிட்டு ஏதோ ஓரளவுக்குச் சொல்லப்பட்டுள்ள நூல். பாரதத்தைவிடவும் சிறியதான ராமாயணத்தைச் சொல்வதற்கே கம்பனுக்குப் பத்தாயிரத்துக்கு மேற்பட்ட பாடல்கள் தேவைப்பட்டன என்னும்போது, சுமார் 4000 பாடல்களால் அமைக்கப்பட்டுள்ள வில்லி பாரதத்தில் சம்பவங்கள் சுருங்காமல் என்ன செய்யும்!

இந்தச் சம்பவங்களுக்குப் பிறகு இவற்றின் உக்கிரத்தைத் தாங்க முடியாதவனான திருதிராட்டிரன் பாஞ்சாலிக்கு வரம் கொடுக்கிறான். வரங்களைப் பெறும்போதும் பாஞ்சாலியின் மிடுக்கும் கம்பீரமும் 'திமிர்ந்த ஞானச் செருக்கும்' ஆச்சரியப்படுத்துகின்றன. அவற்றைப் பார்ப்போம்.

(தொடரும்)


இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை
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1) 1, 3, 7, 15, ...... என்ற தொடரில் அடுத்து வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்?




2) ராமுவிடம் எட்டுப் பந்துகள் உள்ளன. அவற்றில் ஒன்றின் எடை மற்றவற்றைவிட அதிகம். தராசை இரண்டு முறை மட்டுமே பயன்படுத்தி எடை அதிகம் உள்ள பந்தைக் கண்டு பிடிக்க முடியுமா?




3) ஒரு யானைக்கு முன்னாலும் பின்னாலும் நான்கு யானைகள் செல்கின்றன. நடுவில் அந்த யானை இருக்கின்றது. மொத்தம் இருப்பது ஐந்து யானைகள்தாம். எப்படி?




4) ஒரு கல்லூரி விழாவில் 30 மாணவர்கள் கலந்துகொண்டனர். அவர்கள் அங்கிருந்த ஒவ்வொருவருடனும் கைகுலுக்கினர். அங்கே எத்தனை கைகுலுக்கல்கள் நடந்திருக்கும்?




5) ஒரு பள்ளியில் இருந்த குழந்தைகள் ஒவ்வொருவருக்கும் 5 சாக்லெட் வீதம் கொடுத்தபின் 7 சாக்லெட்டுகள் மிஞ்சின. 6 வீதம் கொடுத்தால் 7 சாக்லெட்டுகள் பற்றாக்குறை ஆனது. அங்கிருந்த சாக்லெட்டுகள் எத்தனை, குழந்தைகள் எத்தனை?
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 இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்
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  இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.

நிபந்தனைகள்:

1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் எந்த எண்ணை வேண்டுமானாலும் பயன்படுத்தலாம். கூட்டுத்தொகை 264 வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.

2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 264 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.

முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!
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 இளந்தென்றல்- Sudoku
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    |January2018| சுடோக்கு
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.

     



  
    ***
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  சிறுவர் தொடர்
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 அருண் ஃபீல்டு ட்ரிப் போகும் நாள் நெருங்கிக்கொண்டே வந்தது, ஆனால் ஜலதோஷம் குறையவில்லை. எவ்வளவோ வைத்தியம் செய்தும் பயனில்லை. அருணின் வகுப்பாசிரியை திருமதி ரிட்ஜ்யாருக்காவது காய்ச்சல் இருந்தால், கண்டிப்பாக வீட்டிலேயே உட்கார வேண்டும் என்று சொல்லிவிட்டார். அதை நினைக்கவே அருணுக்கு திக்திக்கென்று இருந்தது.

"கண்ணா, இன்னும் சரியாகல போலிருக்கே?" கீதா அக்கறை கலந்த வருத்தத்தோடு கேட்டார். அம்மாவின் அக்கறை அருணுக்குப் புரிந்தது. இருந்தாலும் அடக்கமுடியாமல் அழுகை வந்தது.

“அம்மா, நான் அந்தப் பழங்குடி கிராமத்துக்குப் போயே ஆகணும். ரொம்ப வருஷம் கழிச்சு அங்கே நுழைய அனுமதி கொடுத்திருக்காங்க. இந்த வாய்ப்பை விட்டா வேறு வாய்ப்பு கிடைக்கவே கிடைக்காதம்மா." சொல்லும்போதே அருணுக்கு அடக்கமுடியாமல் அழுகை வந்தது.

"கவலைப்படாதே கண்ணா, இன்னும் இரண்டு நாள் இருக்கே. அதுக்குள்ளே சரியாயாயிடும்." ஏதாவது மருந்தைக் கொடுத்து அருணின் ஜலதோஷத்தைச் சரியாக்கி விடலாம் என்று தோன்றியது. ஹோர்ஷியானா மாதிரி நிறுவனங்கள் இந்தமாதிரிச் சந்தர்ப்பங்களை எப்படித் தனக்கு லாபம் வரும்படிச் செய்கிறார்கள் என்று வருத்தப்பட்டார். வேறு வழியே இல்லாவிட்டால் மருந்துக் கடையில் கிடைக்கும் மருந்துகளைக் கன்னாபின்னா என்று வாங்கிச் சாப்பிடும்படி ஆகிவிடுகிறது. ஃபீல்டு ட்ரிப் போகமுடியாவிட்டால் அருணால் அந்தத் துக்கத்தை தாங்கிக்கொள்ளவே முடியாது என்று அவருக்குத் தெரியும்.

இரவு படுக்கும் முன்னர் கொஞ்சம் ஆவி பிடிக்க அருணைக் கூப்பிட்டார்.

"கண்ணா, கொஞ்சம் ஆவி பிடிச்சுட்டு படுத்துக்கறியா?"

அருணின் தும்மலும் இருமலும் கேட்டது. ஆனால் பதில் ஏதும் வரவில்லை. அவனது அறைக்குப் போனார். வழியில் கணவர் ரமேஷ் என்ன செய்கிறார் என்று ஒரு நோட்டம் விட்டார். அவரோ ஒன்றுமே தெரியாதவர்போல நன்றாகக் குறட்டை விட்டுத் தூங்கிக் கொண்டிருந்தார். அருண் அருகே சென்று அவனைத் தொட்டுப் பார்த்தார். உடம்பு சூடாக இல்லை. கீதாவின் மனம் கொஞ்சம் நிம்மதி ஆனது.
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"அப்பாடா, காய்ச்சல் இல்லை" என்று தனக்குள் சொல்லிக்கொண்டார். அம்மாவின் கை பட்டவுடன் அருண் விழித்துப் பார்த்தான்.

"என்னம்மா?"

"சாரிப்பா, எழுப்பி விட்டுட்டேனா?"

"இல்லைம்மா, பரவாயில்லை."

"எப்படி இருக்கப்பா? இன்னும் இருமல் இருக்குபோல இருக்கே?"

அருண் கண்களை மெதுவாக மூடித்திறந்து ஆமோதித்தான்.

"நாளைக்கு ராத்திரிக்குள்ளே சரியாகணுமே" என்றார் கீதா.

"நாளை ராத்திரிகூட இல்லைம்மா, காலைல பள்ளிக்கூடம் போகும்போதே எனக்கு இருமல் நிக்கலேன்னா என்னை திருமதி ரிட்ஜ் கூட்டிட்டுப் போகமாட்டாங்க."

"ஏன் இந்த தடவை இவ்வளவு கண்டிப்பு?"

"அம்மா, அந்த Pueblo Del Indegna கிராமத்துல இருக்கிற பழங்குடி மக்களுக்கு நம்மகிட்ட இருக்கும் கிருமிகள் எதுக்குமே தடுப்புச்சக்தி கிடையாது. சின்னக் காய்ச்சல்கூட அங்கே ஒரு தொற்றுக் காய்ச்சலா எல்லாருக்கும் பரவிடலாம். அதனால ரொம்ப முன்னெச்சரிக்கையா இருக்காங்க."

"கொஞ்சம்கூட தடுப்புச்சக்தி கிடையாதா அந்த கிராம மக்களுக்கு?"

"ஆமாம்மா, அப்படித்தான் மிஸஸ் ரிட்ஜ் சொன்னாங்க. யோசிச்சுப் பார்த்தா, அமெரிக்காவிலே முதல்லே போன ஐரோப்பியர்கள் எவ்வளவு கிருமிகளைக் கொண்டுபோய் அங்கிருந்த பழங்குடியினரைப் பெரிய கஷ்டத்துக்கு உள்ளாக்கிருக்காங்க தெரியுமா? அந்தமாதிரி தற்செயலாகூட எதுவும் நடந்துறக் கூடாதுன்னுதான் இப்படி."

அருணின் உலகஞானம் கீதாவிற்கு மகிழ்ச்சியைக் கொடுத்தது. மெதுவாக அவன் தலையை வருடினார்.

"எனக்கு அங்கே போயே ஆகணும். அதுக்காகச் சளி மருந்து எதுன்னாலும் எடுத்துக்கறேன் அம்மா," அருணின் பதில் கீதாவுக்குச் சற்று வியப்பாக இருந்தது. அவன் சொன்னது சரிதான் என்று பட்டது. வேகமாகச் சமையலறைக்குப் போய், மருந்து அலமாரியைத் திறந்தார். அங்கே ரமேஷ் வாங்கி வைத்திருந்த மருந்துகள் இருந்தன. நாலு விதமான இருமல் மாத்திரைகள், மூன்று விதமான காய்ச்சல் மாத்திரைகள் என்று கொட்டிக் கிடந்தன. தன்னையும், அருணையும் போலத் தனது கணவர் இல்லையே என்று வருத்தப்பட்டார். இருந்தாலும், அப்போதைக்கு அது உபயோகமாக இருந்தது.

ஆவி பிடிப்பதற்கான திரவமருந்தை எடுத்தார். தண்ணீரை அடுப்பில் கொதிக்கவைத்து, அருணைக் கூப்பிடத் திரும்பினார். அவர்பின்னால் அருண் ஒரு போர்வையை போர்த்திக்கொண்டு ஒரு பூச்சாண்டியைப் போல நிற்பதை பார்த்துத் திடுக்கிட்டார்.

"பயந்துட்டீங்களா அம்மா?"

"ஆமாம்," என்று சொல்லிச் சிரித்தார். "ஹாலோவீன் காஸ்ட்யூம் மாதிரி இருக்கு."

அதற்குள் தண்ணீர் கொதிக்கவே, அதில் மருந்தைச் சொட்டுச் சொட்டாக விட்டார்.

"ஹோர்ஷியானாவோட மருந்தா அம்மா?"

"ஆமாம்."

"நம்ம எல்லோரையும் அவங்களோட மருந்துகளுக்கு அடிமை ஆக்கிட்டாங்க, இல்லம்மா?"

கீதா, அருண் சொன்னதைக் கவனிக்காமல், அவன் முகத்தைக் கொதிக்கும் தண்ணீர்ப் பாத்திரத்தின் அருகே கொண்டுபோனார். அருண் ஆழமாக ஒரு மூச்சு இழுத்தான். மருந்து கலந்த ஆவி அவனது சுவாசப் பாதையில் சென்று நிவாரணம் கொடுத்தது.

"எப்படி இருக்கு, கண்ணா?"

மீண்டும் அவன் மூச்சை ஆழமாக இழுத்தான். அதற்குள் அலமாரியைத் திறந்து ஒரு களிம்பை எடுத்து அவனது சட்டையைச் சிறிது தூக்கி அவன் நெஞ்சில் தடவினார். ஆவி அவன் முகத்தில் பட்டு வியர்த்தது. ஒரு துண்டைக் கொடுத்து முகத்தை துடைத்துக்கொள்ளச் சொன்னார். ஆவி பிடித்துச் சிறிது நேரத்தில் படுத்துக்கொள்ள அறைக்குள் சென்றான் அருண்.

000

மறுநாள் காலையில் கீதாவுக்குச் சீக்கிரமே விழிப்பு வந்துவிட்டது. அருண் எப்படி இருக்கிறான் என்று பார்ப்பதற்காக அவன் அறைக்குள் சென்றார். அங்கே கட்டிலில் அவனைக் காணவில்லை. குளியல் அறையிலிருந்து சத்தம் வருவதைக் கேட்டு அங்கு சென்றார். உள்ளே அருண் பல் விளக்கிக் கொண்டிருந்தான்.

"அருண், எப்படிம்மா இருக்கு?"

மூச்சை நன்றாக இழுத்து உற்சாகத்தோடு, "பிரமாதமா இருக்கேன் அம்மா. பழங்குடியினர் ஊருக்குப் போக நான் தயார்” என்றான் அருண்.

(தொடரும்)

 
***
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  முன்னோடி
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“சுற்றளவைக் குறைத்தால் உலகம் சுற்றலாம்” இது நாட்டிய அரங்கேற்றம் செய்த பிரபல பாடகியின் மகளுக்கான விமர்சனம்.




“காதிலும் கம்மல்; குரலிலும் கம்மல்” - இது பிரபல சங்கீத வித்வான் ஒருவருக்கு.




“கேதாரம் சேதாரமாகிவிட்டது” - இது பாடலைப் பாடியவருக்கும், இசையமைத்தவருக்கும் சேர்த்து வைத்த குட்டு.




“best luck for next year" - இது ஒரு பிரபல இசைக் கலைஞருக்குத் தெரிவித்த அனுதாபம்.




இப்படி நறுக், சுருக் சொற்களில் காரசாரமாக விமர்சனம் எழுதி, இசை விமர்சனத் துறைக்குப் புத்துயிரூட்டியவர் சுப்புடு என்றழைக்கப்படும் பி.வி. சுப்பிரமணியம். இவர், மார்ச் 27, 1917 அன்று பர்மாவில், வெங்கட்ராம ஐயர், சரஸ்வதி அம்மாள் தம்பதியினருக்கு மகவாகப் பிறந்தார். சிறுவயது முதலே இவருக்கு இசையார்வம் இருந்தது. சகோதரிகளுக்கு இசை கற்பிக்கவந்த ஆசிரியர் கிருஷ்ணமூர்த்தி பாகவதர் மூலம் இசை கற்றுக்கொண்டார். மிமிக்ரியும் கைவந்தது. நடிப்பு, கேட்கவே வேண்டாம். பதினைந்து வயதிலேயே ‘பிரஹலாதா’, ‘சீதா கல்யாணம்’ போன்ற நாடகங்களை எழுதி நடித்தார். உயர்கல்வியை முடித்த இவருக்கு ரங்கூனில் கணக்குத் தணிக்கை அலுவலகத்தில் வேலை கிடைத்தது. படிக்கும்போதே பள்ளி இதழில் எழுதிய அனுபவம் இருந்ததால், 1938ல் இசை பற்றிய சிறு விமர்சனக் குறிப்புகளை Rangoon Times பத்திரிகைக்கு எழுதி அனுப்ப, அவை பிரசுரமாயின. 1942ல் போர் சமயத்தில் ஏற்பட்ட நெருக்கடியால் நடந்தே இந்தியா வந்துசேர்ந்தார். சிம்லாவில் சில வருடங்கள் இருந்தார். பின் டெல்லியை அடைந்தார்.




டெல்லியில் மத்திய அரசின் நிதியமைச்சகத்தில் எழுத்தர் பணியில் சேர்ந்தார். டெல்லியே இவரைச் சிறந்த இசை விமர்சகர் ஆக்கியது. ஓய்வுநேரத்தில் நாட்டியம், நாடகம், இசைக்கச்சேரி போன்றவற்றிற்குச் செல்வார். ஒருமுறை பிரபல இசைக்கலைஞர் ஒருவரது கச்சேரிக்குச் சென்றுவந்த சுப்புடு, அதைப்பற்றிய விமர்சனம் ஒன்றை ‘ஆனந்த விகடன்’ இதழுக்கு எழுதி அனுப்பினார். அதில் “அந்த வித்வான் நன்றாகப் பாடுவதெல்லாம் சரிதான். ஆனால் ‘தாயே நீ இரங்காய்’ என்று பாடும்போது ஏன் ‘இற்றங்காய்’ என்று பாடுகிறார்? அம்பாள் என்ன மரத்தின் மேலா ஏறிக் கொண்டிருக்கிறார்? ஒருவேளை அவர் வீட்டுத் தோட்டத்தில் இருந்த மாமரத்தில் பக்கத்துவீட்டுப் பையன் மாங்காய் பறிக்கிறான் போலிருக்கிறது. நீ இறங்காவிடில் பல்லை உடைச்சிடுவேன் என்று சொல்கிற மாதிரி கொஞ்சம்கூட பாவம் இல்லாமல் இருந்தது. இந்த அதிகப்பிரசங்கத்தை இத்துடன் முடித்துக் கொள்கிறேன்” என்று எழுதியிருந்தார். அதைப் பார்த்த ஆசிரியர் கல்கி, “உங்கள் அதிகப்பிரசங்கம் ஜோரைய்யா. மேலும் மேலும் எழுதுங்களைய்யா!” என்று பதில் கடிதம் எழுதி ஊக்குவித்தார். அதுமுதல் விகடனில் இசை விமர்சனம் வெளியானது. அடுத்து கல்கி, சதாசிவத்துடன் இணைந்து “கல்கி” இதழை ஆரம்பிக்கவே அதிலும் சுப்புடுவின் கைவரிசை தொடர்ந்தது. கல்கியையே மானசீக குருவாகக் கொண்டார் சுப்புடு.
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விகடன், கல்கியைத் தொடர்ந்து மணியன் ஆசிரியராக இருந்த இதயம் பேசுகிறது இதழில் 16 ஆண்டு காலத்திற்கு மேலாக இசை விமர்சனம் எழுதினார். சுப்புடுவின் விமர்சனங்களில் நகைச்சுவை மிளிரும். அதே சமயம் கடுமையான வார்த்தைப் பிரயோகங்களும் இருக்கும். அவரது பேனா சிலருக்குத் தேளாகவும் சிலருக்குத் தேனாகவும் இருந்தது! அதனால் பல சர்ச்சைகளும் எழுந்தன. தஞ்சையில் இவருக்கு கறுப்புக்கொடி காட்டப்பட்டது. இவர்மீது தாக்குதல்களும் நிகழ்ந்தன. அதற்கெல்லாம் அஞ்சாமல் இவர் எழுதி வந்தார். இசைக்கலைஞர்கள் மட்டுமல்லாது சபாக்களையும் இவர் கடுமையாகச் சாடியிருக்கிறார். “ரொம்ப சபாக்களில் காரியதரிசிகள் அரங்குக்கு வெளியேதான் நிற்பார்கள். ‘உள்ளே நடக்கும் அக்கிரமங்களுக்கு நான் பொறுப்பு இல்லை’ என்பது போல” - இது அவரது சாடல். இவரது விமர்சனத்தால் பாடகர்களுக்கும் இவருக்கும் அடிக்கடி சண்டை வந்ததுண்டு. இவரது விமர்சனத்தால் சீண்டப்பட்ட சபாக்களும் ‘Dogs and Subbudu not allowed’ (நாய்களுக்கும் சுப்புடுவுக்கும் அனுமதியில்லை) என்று வாயிலில் எழுதி மாட்டுமளவுக்கு விரோதம் இருந்தது. .




வார்த்தை ஜாலத்தில் படுசுட்டி சுப்புடு. ஒரு சமயம் செம்மங்குடி சீனிவாச ஐயர் “சுப்புடு என்னைத் தாக்குவது பற்றி எனக்குச் சந்தோஷம். அவர் தாக்கும்போதெல்லாம் எனக்கு நிறையக் கச்சேரி வாய்ப்புக்கள் வருகின்றன” என்று கிண்டலாகச் சொன்னார். அடுத்து மேடையேறிய சுப்புடு, “செம்மங்குடிதான் எவ்வளவு அழகாகப் பேசுகிறார்! அவர் தொடர்ந்து மேடைகளில் பேசலாமே? ஏன் பாடுகிறார்?” என்று சீண்டினார். இவ்வாறு பல வித்வான்களை பேச்சாலும், எழுத்தாலும் இறுதிவரை விமர்சித்து வந்தார் சுப்புடு. அதே சமயம் தகுதியுள்ள கலைஞர்களைப் பாராட்டவோ, ஊக்குவிக்கவோ தவறியதில்லை. சுதா ரகுநாதன், பாம்பே ஜெயஸ்ரீ, சௌம்யா, சஞ்சய் சுப்ரமணியம், உன்னிகிருஷ்ணன், வயலின் ஏ. கன்யாகுமரி உள்ளிட்டோரை அவர்களின் இளவயதிலேயே அடையாளம் காட்டியவர் சுப்புடுதான். “நானும் கிட்டத்தட்ட 65 வருஷங்களாக இசையைக் கேட்டுக் கொண்டிருக்கிறேன். ஆனால் இந்த மாண்டலின் சீனிவாசைப் போல் ஒரு அவதார புருஷனைக் கண்டதுமில்லை. கேட்டதுமில்லை. என்னால் அவனது இசை மேதாவிலாசத்தை ஆய்வு செய்யவோ, எடை போடவோ இயலவில்லை” என்று மனமாரப் பாராட்டியிருகிறார்.[image: munnodi2]




ஒரேநாளில் தொடர்ந்து பல கச்சேரிகளுக்குச் சென்றாலும், ஒரு துண்டுச்சீட்டில்கூடக் குறிப்பெழுதிக் கொள்ளாமல், இரவு பத்து மணிக்கு மேல் உதவியாளரை அழைத்து டிக்டேட் செய்வார் சுப்புடு. அது மிகச் சரியாகவே இருக்கும். அந்த அளவுக்கு நினைவாற்றல். காரணம் அவர் தன் இறுதிக்காலம்வரை செய்துவந்த யோக ஆசனங்கள்தான். கர்நாடக இசை மற்றும் தமிழிசை பற்றிச் சொல்லும்போது, “சங்கீத பிதாமகர்கள் என்று சொல்லுகிறவர்களுக்குத் தமிழ் தெரியாது. அதனால அவுங்க அவுங்க பாஷையில பாடினாங்க. அந்தப் பாட்டுக்கள் பிரபலம் ஆயிட்டுது. அதுதான் கர்நாடக இசைன்னு ஆயிட்டுது. பாஷை புரியாம ரசிக்கமாட்டான். தியாகராஜ கீர்த்தனையில எதை ரசிக்கிறான்? அந்தச் சங்கதியை. இப்ப ‘ப்ராவ பாரமா’ என்ற கீர்த்தனையை அந்த பாவமே இல்லாமப் பாடினா எப்படி இருக்கும்? ‘பண்டித மோதிலால் நேருவைப் பறிகொடுத்தோமே’ன்னு ஜாலியா தாளம் போட்டுக்கொண்டு பாடினா ரசிக்க முடியுமா? பாபநாசம் சிவன் பாடல்கள் எத்தனை இருக்கு? ‘நானொரு விளையாட்டு பொம்மையா’ மாதிரிப் பாடல்கள் எல்லாம் பாவத்தோட பாடினா ஏன் ரசிக்க முடியாது?” என்று கேள்வி எழுப்புகிறார். கர்நாடக சங்கீத வித்வான்கள் சினிமாவில் பாடக்கூடாது. அப்படிப் பாடினால் குரல் கெட்டுவிடும் என்பது இவரது உறுதியான கருத்து.




நிகழ்ச்சிக்கு வராமலேயே விமர்சனம் செய்ததாகவும் இவர்மீது விமர்சனம் இருந்ததுண்டு. “விமர்சனத்துக்கு என்றே சில வார்த்தைத் தொடர்கள் இருக்கு. ’காம்போதி களைகட்டவில்லை’ என்று மட்டும் எழுதுவாங்க. ஏன் களைகட்டவில்லை என்று நான் சொல்லுவேன். அதோட நான் dry ஆக எழுதமாட்டேன்” என்கிறார் தன் எழுத்தைப்பற்றி. தினமணி கதிர், தினமணி, இந்தியன் எக்ஸ்பிரஸ், ஸ்டேட்ஸ்மென் போன்ற இதழ்களில் நிறைய விமர்சனம் எழுதியிருக்கிறார். தமிழ், ஆங்கிலம் இரண்டிலும் சரளமாக எழுதுவார். இசை விமர்சனம் மட்டுமல்லாமல் நாடக, நாட்டிய விமர்சனமும் எழுதியிருக்கிறார். பரதநாட்டியம் பற்றியும் நன்கு அறிந்தவர். சில நாட்டியங்களுக்கு நட்டுவாங்கமும் செய்திருக்கிறார். பரதம் குறித்து சிறு நூல் ஒன்றும் எழுதியிருக்கிறார். டில்லியில் பல நடன நிகழ்ச்சிகளுக்கு இவர் ஹார்மோனியம் வாசித்திருக்கிறார். கஞ்சிரா வாசிக்கவும் அறிந்தவர்.. ‘South Indian Theatres‘ என்ற அமைப்பை பூர்ணம் விசுவநாதன், கோபு, ராஜி இவர்களுடன் ஆரம்பித்தார். பல நாடகங்களை எழுதி இயக்கி, நடித்திருக்கிறார். “கோமதியின் காதலன்”, தி.ஜா.வின். “வடிவேலு வாத்தியார்” உள்ளிட்ட பல நாடகங்களை மேடையேற்றியிருக்கிறார். வானொலி நாடகங்களிலும் நடித்திருக்கிறார். சுப்புடுவின் சகோதரர் திரு. P.V. கிருஷ்ணமூர்த்தி, டில்லியில் அகில இந்திய வானொலியிலும், பிறகு தூர்தர்ஷனிலும் டைரக்டர் ஜெனரலாக இருந்து ஓய்வுபெற்றவர். இசை அறிந்தவர்.
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இவரது இசை விமர்சனம் பற்றி கவிஞர் வாலி,




சுப்புடு

பாடகர்களின் தலையெழுத்தை

பேனாவால் எழுத

பர்மாவிட்டு பாரதம் வந்த பிரம்மா




பாலையும் நீரையும்

பிரித்துக் காட்டுவதற்காக

டிசம்பர் மாதத்தில்

டில்லியிருந்து சென்னைக்கு வரும்

அன்னப்பறவை.




இளம்வித்வான்களுக்கு

இவர் தூண்டுகோல்

முதிய வித்வான்களுக்கு

இவர் துலாக்கோல்




கொன்னக்கோலைக் கூட

குற்றமிருக்கிறதா என்று

குடைந்து பார்க்கும்

கன்னக் கோல்




என்று எழுதியது முற்றிலும் பொருத்தம். இவரது வாழ்க்கை தொகுக்கப்பட்டு BEYOND DESTINY - The Life and Times of Subbudu என்ற தலைப்பில் நூலாக வெளியாகியுள்ளது.




ஒருசமயம் உடல்நலமில்லாதிருந்தபோது சுப்புடுவைச் சந்திக்க வந்திருந்தார் அப்போதைய ஜனாதிபதி அப்துல்கலாம். “உங்களுக்கு என்ன உதவி வேண்டும்?” என்று கேட்ட அவரிடம், “நான் இறந்த பிறகு, உங்கள் மொகல் தோட்டத்தில் இருந்து ஒரு மஞ்சள் ரோஜாவைக் கொண்டுவந்து என் உடல் மீது வையுங்கள்” என்று குறிப்பிட்டார் சுப்புடு. மார்ச் 29, 2007 நாளன்று சுப்புடு காலமானார். மறுநாள் மொகல் தோட்டத்தில் பறிக்கப்பட்ட மஞ்சள் ரோஜாக் கொத்தை சுப்புடுவின் உடல்மேல் வைத்து அஞ்சலி செலுத்தினார் அப்துல்கலாம்.
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தனது நகைச்சுவை எழுத்தாலும், கருத்தாலும் அவரது ரசிகர்களால் என்றும் நினைவு கூரப்படுவார் சுப்புடு. 2017 அவரது நூற்றாண்டு.




***










  

  கதிரவனைக் கேளுங்கள்
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கேள்வி:


 
 
ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்துகொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. ஆரம்பநிலை யுக்திகளை மேற்கொண்டு கற்கலாம் வாருங்கள்.




முன்னுரை:


 
 
  ஒரு நிறுவனம் ஆரம்பிக்க என்னிடம் ஒரு பிரமாதமான யோசனை உள்ளது; என்னுடன் சேர ஒரு குழுவும் உள்ளது. ஆனால், “அவசரப்பட்டு மூலதனம் திரட்டாதே; உடனே திரட்டினால் நிறுவனத்தில் பெரும்பங்கு மூலதனத்தாருக்கு அளித்துவிட வேண்டியிருக்கும்; கூடுமானவரை நிறுவனத்தை வளர்த்து, அதன் மதிப்பீட்டைப் பெருக்கிவிட்டு அப்புறம் திரட்டு” என்று தொழில்முனைவோர் சிலர் ஆலோசனை அளிக்கிறார்கள். வேறு சிலரோ, மூலதனம் திரட்டினால்தான் சரியாக வளர்க்கமுடியும், இல்லாவிட்டால் மிகத் தாமதமாகி, வெற்றி வாய்ப்பு குறைந்துவிடும் என்கிறார்கள்! நான் மிகக் குழம்பியுள்ளேன். எது சரி? மூலதனம் திரட்ட எது சரியான தருணம்? (தொடர்கிறது)

கதிரவனின் பதில்: சென்ற பகுதிகளில், எப்போது மூலதனம் திரட்டுவது என்று தீர்மானிப்பதில் பல அம்சங்கள் கூடியுள்ளன; உங்கள் நிறுவன வகை, குழுபலம், வணிகத்துறை, தற்போதைய வளர்ச்சிநிலை (current progress), போன்ற பல அம்சங்களையும் எடையிட்டு எது சரியான தருணம் என்று கணிக்க வேண்டும் என்று கூறியிருந்தேன். மேலும், மூலதனத்தாருக்குப் பெரும்பங்கு அளிக்க வேண்டி வந்தாலும் உடனே மூலதனம் திரட்டுவதற்கான சில காரணங்களையும் பார்த்தோம். சென்ற பகுதியில், நிறுவிய உடனேயே மூலதனம் திரட்டாமல் சற்றுத் தாமதிப்பதற்கான காரணங்கள் என்ன என்பதைக் குறிப்பிட்டோம்.

இப்போது, வேறு எத்தகைய தருணங்களில் அதிக மூலதனம் திரட்டுவதைத் தாமதிப்பது நல்லது, மற்றும் பிற யுக்திகள் என்ன என்பவற்றைக் காண்போம்.

முக்கியமாக, உங்கள் நிறுவன யோசனையின்மேல் வெறும் குருட்டு விசுவாசம் மட்டுமில்லாமல், வாடிக்கையாளர் ஆதரவை ஓரளவுக்காவது திரட்டி, உங்கள் நிறுவனத்துக்கான வணிகச்சந்தை அளவை குத்து மதிப்பாகவாவது கணித்த பிறகு அந்தப் புள்ளிவிவரத்தை ஆதாரமாக வைத்து மூலதனம் தேடுவதுதான் நல்லது. ஏனெனில், காக்கைக்கும் தன் குஞ்சு பொன்குஞ்சு என்பதுபோல் உங்களுக்கு அதீத ஆவேசம் இருப்பினும் உங்கள் யோசனையில் பழுது இருக்கலாம் அல்லவா? யோசனை ஒத்துவராது என்று தெரிந்துகொள்ள, அல்லது இருக்கும் சில பழுதுகளைச் சீர்செய்து கொள்ள வணிகச்சந்தை பரிசீலனை செய்வது அவசியம். அதற்குப் பொதுவாகச் சில மாதங்கள் ஆகலாம்.
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அடியேன் நிறுவிச் செலுத்தும் நிறுவனத்தின் பெயர் The Fabric. இந்நிறுவனம், தொழில்முனைவோரோடு இணைந்து இயங்கி புது நிறுவனங்களைத் துவங்குகிறது. இதுவரை நான் தனிப்பட்ட முறையிலும், நிறுவனத்தின் மூலமும் பலப்பல நிறுவனங்களை நிறுவி, மூலதனம் இட்டுள்ளோம், மேற்கொண்டு மூலதனம் பெற்றும் உள்ளோம். ஒவ்வொரு முறையும், நிறுவனத்தின் யோசனைக்கு வணிகவாய்ப்பு என்ன என்று நாற்பது ஐம்பது வாடிக்கையாளர் மற்றும் வணிகத்துறைப் பங்காளர் (partner in the relevant market area) உரையாடல் மூலம் கணித்த பிறகே ஒரு டாலர் மூலதனமாயினும் திரட்டியுள்ளோம்.

சில தருணங்களில், அத்தகைய வணிகவாய்ப்புக் கணிப்பு சரிப்பட்டு வரவில்லை என்று நிறுவனத்தை ஆரம்பிக்காமல் இருந்ததுகூட உண்டு. அத்தகைய கணிப்பு தொழில்நுட்பம் சார்ந்ததே அல்ல. வணிகச்சந்தை அளவு என்ன; வாடிக்கையாளர்கள் யார்; அவர்களிடம் விற்பொருளைக் கொண்டு சேர்க்கும் வழிமுறைகள் எவ்வளவு சுலபம் அல்லது கடினம்; விற்பனைக்கும் சந்தையாக்கலுக்கும் (marketing) எவ்வளவு செலவாகும் என்பது போன்ற பலதரப்பட்ட அம்சங்களைப் பற்றி விவரம் தேடி, அவை சாதகமாக அமைந்தாலே நிறுவனத்தை ஆரம்பித்து மூலதனம் இட்டுள்ளோம், திரட்டியுள்ளோம்.

அப்படியானால் அத்தகைய நல்விவரம் கிட்டும்வரை பட்டினி கிடக்க வேண்டியதுதானா என்று முணுமுணுக்கிறீர்களா? நல்ல கேள்விதான்!எனக்குத் தெரிந்து சில தொழில்நிறுவனர்கள் ஒரு பைசாகூடத் திரட்டாமல், பல மாதங்கள் முனைந்து நான் குறிப்பிட்ட வணிக விவரங்களைத் தேடி, பிறகே மூலதனம் திரட்ட ஆரம்பித்தனர். ஆனால் அது எல்லோருக்கும் சரிப்பட்டு வராதுதான். நிறுவனத்தில் தொழில்முனைவோர் சிலருக்கு மாதத்துக்குச் சில ஆயிரம் டாலராவது குடும்பசெலவுக்கு இல்லாவிட்டால் சரிப்பட்டு வராது.

பொதுவாகக் குடும்பத்தில் கணவன் மனைவி இருவரில் ஒருவராவது நல்ல பெருநிறுவன வேலையில் மாதாமாதம் கணிசமான ஊதியம் பெற்றுக்கொண்டிருந்தால், ஒரு பைசாகூட மூலதனமின்றிப் பயணிக்க இயலும். அல்லது, வேறு ஆரம்பநிலை நிறுவனம் ஒன்று வெற்றி பெற்றதால் ஒரு சிறு மூட்டையளவாவது(!) நிதி பெற்றிருந்தால் தாமே மூலதனமிட்டுச் செலவுகளை சில காலத்துக்குச் சமாளிக்க இயலும். மூன்றாம் வழி ஒன்று உள்ளது: தம் நிபுணத்துவத்தை அடிப்படையாக வைத்து வாரத்துக்குச் சில மணிகள் துறைச்சேவை (professional service) செய்து, அதில் கிடைக்கும் ஊதியத்தில் பிழைப்பை நடத்தி, மற்ற காலத்தில் சொந்த நிறுவனத்தை நடத்தவும் கூடும்.
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இவ்வாறு மூலதனமே பெறாமல் நிறுவனத்தை ஆரம்பித்து முனைவதை boot-strapping என்று அழைப்பார்கள். ஆனால் இத்தகைய முனைப்பு சாத்தியமே இல்லை, சிறிதளவாவது மூலதனம் வேண்டும் என்றால் நிறைய பங்கிழப்பு (equity dilution) இல்லாமல் எப்படி திரட்டுவது? திரட்டிய சிறிதளவு மூலதனத்தில் நிறுவனத்தின் மதிப்பீட்டை எப்படிப் பெருக்குவது? அதற்கும் வழிமுறைகள் உள்ளன!

முதலாவதாக உங்கள் குடும்பத்தினர், உற்றார் உறவினர், மற்றும் நண்பர்கள் குழாம் ஆகியோரிடம் சற்றே நிதி திரட்டி நிறுவனத்தில் உள்ள ஒரு சிலருக்கு மட்டும் சிறிதளவு ஊதியம் அளித்தல், கணினிகள் வாங்குதல், மேகக்கணினி செலவு போன்றவற்றுக்கு இதைப் பயன்படுத்தலாம். வேறு பணவசதியுள்ள தனி நபர்களிடம் பணம் திரட்டலாம் – இதைத் தேவதை மூலதனம் (angel investment) என்று கூறுவார்கள். பொதுவாக உங்கள் வணிகத்துறையில் சற்று ஆர்வமும், திறனும் உள்ள நபர்களிடமிருந்து மூலதனம் பெறுவது நல்லது.

மேற்கூறிய இரு வழிமுறைகளிலும், உடனே நிறுவனத்தின் பங்கை மூலதனமிடுபவருக்கு அளிப்பதில்லை. அதற்கு பதிலாக ஒரு கடன் பத்திரத்தை அளிப்பது வழக்கம். ஆனால் அது பொதுவாக வெறும் கடனாக இருக்காது. நிறுவனம் அடுத்தமுறை பெருநிதி திரட்டும்போது பங்குககளாக மாற்றப்படும். ஆனால் கடனாகக் கிடைத்த மூலதனத்தை வைத்து நிறுவனத்தின் மதிப்பீடு உயர்வதால், அத்தகைய கடனுக்கு அனுகூலம் அளிப்பது இன்றியமையாதது. பொதுவாக அத்தகைய அனுகூலம் மூலதன மதிப்பீட்டுத் தள்ளுபடியாக அமையும். அதாவது, அடுத்த மூலதனச் சுற்றுக்கான மதிப்பீட்டில் 20 அல்லது 25 சதவிகிதம் தள்ளுபடி இருக்கும். அப்படியானால் ஒவ்வொரு பங்குக்கும் விலை குறைவதால், கடனளித்தோர் தொகைக்கு அதிகப் பங்குகள் கிடைக்கும்.

இப்படிக் குருவிபோலச் சேர்த்த மூலதனம் நிறுவனத்தின் மதிப்பை நன்கு உயர்த்த வேண்டுமானால் தாம்தூமென்று செலவழிக்காமல் சாமர்த்தியமாக நிறுவனத்தை நடத்தவேண்டும். இதற்கும் பல வழிகள் உள்ளன. அவற்றை அடுத்த பகுதியில் பார்ப்போம்.

(தொடரும்)

***
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நானும் உலகத்தில் பல நாடுகளுக்குச் சென்றிருக்கிறேன். அமெரிக்காவின் அரிசோனா பாலைவனத்தில் பல ஆண்டுகளாக வசித்துவருகிறேன். பனிபடர்ந்த மலைகளைப் பார்த்திருக்கிறேன். இடைவிடாத மழையில் நனைந்திருக்கிறேன். சூறாவளியின் மையத்தில் இருந்து, சிறிது நேரமே கிட்டும் அந்த அமைதியையும் அனுபவித்திருக்கிறேன்.

ஆயினும், ஏர் இந்தியா விமானம் தரையிறங்கியதும், விமான நிலையத்தை விட்டு வெளிவந்து, காரில் போகும்போது, வேறெந்த இடமும் செய்யாதமாதிரி என் மனதைக் கொள்ளை கொண்டது அந்த மரகதத்தீவு! நிலமகள் பச்சைப்பசேல் போர்வையைப் போர்த்திக்கொண்டு, “என்னைப் பார்!” என்று அழைத்தாள் இலங்கைத் தீவில்.

இங்கே வசிக்க மிகவும் கொடுத்து வைத்திருக்க வேண்டும் என்று எண்ணத் தூண்டியது இலங்கை. எந்த இடத்திலும் பசுமைக்குக் குறைவில்லை. மழைநாளாகப் பார்த்து வந்திருக்கிறீர்களே என்று சிலர் பயமுறுத்தியும், தன்னழகில் மயங்கிய இவனை வருத்தக்கூடாதென்று, மழையுமில்லாமல், அதிக வெய்யிலுமில்லாமல் என் பயணத்தை இனிமையாக்கினாள் இலங்கைப் பேரழகி.

இந்த இனிய அனுபவத்தை நான் பெறக் காரணமாக இருந்தவர் மறவன்புலவு சச்சிதானந்தம் அவர்கள். சென்னையில் அவரைச் சந்தித்தபோது என்னை அன்புடன் இலங்கைக்கு அழைத்தார். அங்கு நிலவரம் கலவரமாக இருக்குமோ என்ற அச்சத்தை மாற்றி, ஆனந்தமாகச் சுற்றிப்பார்க்க உதவினார்.

பசுமைக்கு அடுத்தபடி இலங்கையில் என்னைக் கவர்ந்தவை அதன் அருமையான சாலைகள்! எங்கெங்கும் மேடுபள்ளம் இல்லாமல் வசதியாக இருந்தன. பெருவழிப் பாதை தவிர மற்ற சாலைகளில் அதிகபட்ச வேகம் 70 கி.மீதான் (46 மைல்). ஊருக்குள் நுழைந்துவிட்டால் 50 கி.மீ (31 மைல்) ஆகக் குறைக்கப்படுகிறது. வேக எல்லையைத் தாண்டினால் போலீஸ் வந்து லபக்கென்று பிடிக்க எல்லா கண்காணிப்பு வசதிகளையும் வைத்திருக்கிறார்கள்.
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கொழும்பில் போக்குவரத்து நெரிசல் அதிகம். அதுவும் பள்ளி, அலுவலகம் திறக்கும், மூடும் நேரங்களில் பேசாமல் வீட்டில் உட்கார்ந்திருப்பதே நல்லது. ஆயினும், கண்டகண்ட இடங்களில் வண்டிகளை நிறுத்திச் சாலைமறியல் செய்வதில்லை. சாலையின் இருபுறமும் வெள்ளைக்கோட்டைத் தாண்டி வண்டியை நிறுத்தினால், இழுத்துச் சென்றுவிடுகிறார்கள். எனவே, சாலை முழுவதும் வண்டிகள் போகக் கிடைக்கின்றன. ஆயினும் வாகன நெரிசல் உண்டு, சென்னையைப் போலவே!



அறிவிப்புப் பலகைகளில் சிங்களம், தமிழ், ஆங்கிலம் மூன்று மொழிகளிலும் எழுதப்பட்டுள்ளன. பஸ்களிலும் அப்படியே. எனவே தமிழ்நாட்டில் இருப்பதைப் போன்ற உணர்வு ஏற்படுகிறது. கொழும்பில் எங்கு தமிழில் பேசினாலும் புரிந்துகொள்கிறார்கள். அது ஒரு சுகமான அனுபவம்.

கொழும்பு கிட்டத்தட்ட சென்னை மாதிரிதான். எங்கெங்கும் அடுக்குமாடிக் கட்டிடங்கள் எழுந்து நிற்கின்றன. துறைமுகம் ஆழமும், விரிவும் ஆக்கப்படுகிறது. நான் தங்கியிருந்த வெள்ளவத்தை பகுதியிலிருந்த குளோப் டவர்ஸ் ஹோட்டலுக்கு எதிரில் பார்த்தால் இந்துமாக்கடல். தார்ச்சாலை, ரயில்வே தடங்களைக் கடந்தால் அழகான கடற்கரை விரிந்து கிடக்கிறது. கவனமில்லாமல் இருப்புப்பாதையைக் கடக்காதே என்கிறது ஒரு அறிவிப்புப் பலகை. பாதையைக் கடக்கமுயன்று, ரயிலில் அடிபட்டுத் துண்டான உடலின் படம் ஒன்று அதில் இருந்தது. சரியான எச்சரிக்கைதான் என்று நினைத்துக்கொண்டேன்.
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கடற்கரையில் கூட்டம் அதிகமில்லை. அங்கே கடலோரத்தில், தண்ணீரிலேயே கிரிக்கெட் ஆடிக்கொண்டிருந்தனர். ஏதோ ஒரு விளம்பரப் புகைப்படமும் எடுத்துக்கொண்டிருந்தனர்.

அருகில் முஸ்லிம் சகோதரர்கள் சிறியவர், பெரியவர் எல்லோரும் கூட்டமாகக் கடற்கரையைச் சுத்தப்படுத்திக் கொண்டிருந்தனர். அருகில் சென்று விசாரித்தேன். தாங்கள் பலகாலமாக இப்பணியைச் செய்துவருவதாகவும், அது கடற்கரைக்குப் பலரும் தயக்கமின்றி வந்துசெல்ல வசதியாக இருப்பதாகவும் கூறினர். நான் அமெரிக்காவிலிருந்து வந்த தமிழன் என்றதும் மிகவும் அன்புடன் பேசினர். அவர்களின் தலைவரான பெரியவர் ஒருவரை அறிமுகப்படுத்தினர். அவர்களைப் பாராட்டி, படம் எடுத்துக்கொண்டேன்.

தமிழ்நாட்டை மிகவும் நினைவுக்குக் கொணர்ந்தது சாப்பாட்டு வேளையில்தான். சைவ உணவு உண்ணும் எனக்கு இலங்கையில் சைவ உணவு வலைபோட்டுத் தேடினாலும் கிடைக்கவில்லை. எந்த ஊருக்குப் போனாலும் முதலில் சைவ உணவு எங்கு கிடைக்கும் என்று விசாரித்து வைத்துக்கொள்ள வேண்டியிருநதது. கொழும்பில் மறவன்புலவு ஐயா ஒரு சைவ ஹோட்டலிலேயே தங்க ஏற்பாடு செய்திருந்தார். அங்கு நெய்தோசை... ஆஹா... இப்போது நினைத்தாலும் மணக்கிறது!

எங்களை இலங்கை முழுவதும் வேனில் அழைத்துச் சென்ற ரவி அவர்கள் தன் வீட்டிலேயே சுவையான உணவு படைத்தார். பத்துநாள் அவர்கூடப் பழகியதில் எனக்கு யாழ்ப்பாணத் தமிழ்கூட வந்துவிட்டதென்றால் பார்த்துக்கொள்ளுங்களேன்!
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இலங்கைத் தேநீரின் சுவையே தனி! தேயிலை உற்பத்தியில் வேதிப்பொருளோ, செயற்கை உரங்களோ உபயோகிப்பதில்லை. டிகாக்‌ஷனைச் சாரம் என்று சொல்கிறார்கள். இலங்கையில் உணவகங்களில் புதுப் பழக்கம் ஒன்று என்னை வியப்பில் ஆழ்த்தியது. தோசை, இட்லி, வடை என்று ஆர்டர்கொடுத்தால், ஒரு தட்டு நிறைய வடை, இன்னொன்றில் இட்லி எல்லாம் கொண்டுவைக்கிறார்கள்.

“உங்களுக்கு வேண்டியதை எடுத்துக்கொள்ளுங்கள்; மற்றவற்றை அவங்க பார்த்து, நம்ம சாப்பிட்டதுக்கு மட்டும் பில் கொடுப்பாங்க. விளங்கிச்சா?” என்று விளக்கினார் ரவி.
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(தொடரும்)
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திருவாரூர் மாவட்டத்தில் திருத்துறைப்பூண்டி அருகே உள்ள தலம் தில்லைவிளாகம். மன்னார்குடி, பட்டுக்கோட்டை, தஞ்சாவூரிலிருந்து பேருந்துகள் உள்ளன. மூலவரே பஞ்சலோக சிலையாக இருக்கும் சிறப்புப் பெற்றது இந்தத்தலம்.

ஸ்ரீராமர், ராவணனைப் போரில் வென்று சீதையை மீட்டபின் அயோத்திக்குத் திரும்பச் செல்லும்போது இங்கு சற்று அமர்ந்ததாக ராமாயணம் கூறுகிறது. 14 ஆண்டுகள் வனவாசம் பூர்த்தியாகி அயோத்திக்குத் திரும்பும்போது, பரத்வாஜ முனிவர் வாழ்ந்த இடமான இங்கு முனிவரின் ஆசிரமத்தில் ராமர் தங்கிச் சென்றதாக வரலாறு. ஆழ்வார்களால் மங்களாசாசனம் செய்யப்பட்ட திருச்சித்ரகூடமாக இதனையே உ.வே. சாமிநாதையர் அவர்கள் கருதினார்.

கோயில் கிழக்குப் பார்த்து அமைந்துள்ளது. நுழைந்தவுடன் கொடிமரம், கருடாழ்வார் சன்னிதி. சுற்றிலும் பரந்தவெளி உள்ளது. இறைவன் நாமம் : வீரகோதண்ட ராமர், சீதாப் பிராட்டியார், லட்சுமணனுடன் காட்சி தருகிறார். சன்னிதி வாயிலின் இருபுறமும் சங்கநிதி, பதுமநிதி சிலைகள் உள்ளன. சங்கநிதியின் கையில் சங்கும், பதுமநிதியின் கையில் தாமரைப்பூவும் உள்ளன. தலவிருட்சம் தில்லை மரம். தீர்த்தம்: ஸ்ரீராமர் தீர்த்தம். இது ஆலயத்தின் பின்புறம் உள்ளது. தென்புறத்தில் சீதா தீர்த்தமும், வடபுறத்தில் அனுமார் தீர்த்தமும் உள்ளன.
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1862ம் ஆண்டு ஸ்ரீராமர் மடம் ஒன்று கட்ட நினைத்து, பூமியைத் தோண்டியபோது செங்கல் கட்டிடம் ஒன்று காணப்பட்டது. மேலும் ஆராய்ந்ததில் பத்து அழகான பஞ்சலோகச் சிலைகள் கிடைத்தன. அவை 5 அடி உயர ராமர், 4 1/2 அடி உயர லட்சுமணன், 4 அடி உயர சீதை, அனுமன், ஸ்ரீசெல்வர், சக்கரத்தாழ்வார், ருக்மணி, சத்யபாமா சமேத கண்ணன், சந்தான கிருஷ்ணன் சிலைகளாகும். பின்னர் 1913ம் ஆண்டு ராமர், லட்சுமணன், சீதை, ஸ்ரீ ஆஞ்சநேயர் ஆகிய உலோகத் திருமேனிகளும், சற்றுக் குறைந்த உயரத்தில் உலோகத் திருமேனிகளும் செய்து வைக்கப்பட்டன. உயரமான திருமேனிகளை மூல விக்ரகங்களாகவும், உயரம் குறைந்த திருமேனிகளை உற்சவ மூர்த்திகளாகவும் வழிபட ஆரம்பித்தனர். கருவறையில் கற்சிலைகள் இல்லை. உலோக விக்ரகங்களே மூலவர்களாகப் பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்டுள்ளன.




கோயிலின் வடக்குப்புறம் மதிற்சுவரை ஒட்டினாற்போல் ஸ்ரீநடராஜர் ஆலயம் அமைந்துள்ளது. சிதம்பரத்தில் நடராஜர் சன்னிதி, பெருமாள் சன்னிதிகள் அமைந்துள்ளது போல் இங்கும் ராமர், நடராஜர் ஆலயங்கள் அமைந்துள்ளன. ஸ்ரீராமர் வலதுகையில் அம்புடனும், இடதுகையில் கோதண்டத்துடனும் வெகு கம்பீரமாக இருப்பதால் ‘வீரகோதண்ட ராமர்’ என்ற திருநாமம். இத்தலத்தில் மட்டுமே ராமரின் வலக்கையில் உள்ள அம்பில் ‘ஸ்ரீராமசரம்’ எனத் தமிழில் பொறிக்கப்பட்டுள்ளது. ஸ்ரீராமருடைய மார்பில் இலக்குமி அமைந்திருப்பது, ஸ்ரீராமரின் கை விரல்கள், கெண்டைக் கால்கள் ஆகியவற்றில் ரேகைகள் தத்ரூபமாகத் தெரிவது விசேஷம்.

கோவிலின் வடபுறத்தில் சிவன்கோவில் உள்ளது. இதில் நடராஜர் சன்னிதியும் உண்டு. ஆகவே இந்தத் தலம் ஆதிதில்லை என்றும் அழைக்கப்படுகிறது.
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ஆஞ்சநேயர் கையில் கதாயுதம் ஏந்தி, வாய்பொத்தி ஸ்ரீராமர் முன் நிற்பதை இங்குக் காணமுடியும். இவர் ஸ்ரீ தாஸத்துவ ஆஞ்சநேயர் என அழைக்கப்படுகிறார். இவரிடம் பிரார்த்தித்துக் கொண்டு, புதுத்துண்டில் தயிர்சாதம் கட்டி வழிபட்டால் காரியம் நிறைவேறும் என்பது நம்பிக்கை.

 நாடிய பொருள் கைகூடும் ஞானமும் புகழும் உண்டாம்

 வீடுஇயல் வழியது ஆக்கும் வேரியம் கமலை நோக்கும்

 நீடிய அரக்கர் சேனை நீறுபட்டு அழிய வாகை

 சூடிய சிலை இராமன் தோள்வலி கூறுவார்க்கே.

***
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  அஞ்சலி
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பத்திரிகையாளரும், சாகாவரம் பெற்ற அப்புசாமி, சீதாப்பாட்டி கதாபாத்திரங்களை உருவாக்கியவருமான பாக்கியம் ராமசாமி (86) சென்னையில் காலமானார். இயற்பெயர் ஜ.ரா. சுந்தரேசன். (ஜலகண்டபுரம் ராமசாமி சுந்தரேசன்). இவர் சேலம் மாவட்டத்தில் உள்ள ஜலகண்டபுரத்தில் ராமசாமி - பாக்கியம் தம்பதியருக்குப் பிறந்தார். பிரபல பத்திரிகையான குமுதத்தில் 1953ம் ஆண்டு பணியில் சேர்ந்த இவர், அங்கு விதவிதமான புனை பெயர்களில் கதை, கட்டுரை, நாவல், சிறுகதை என்று நிறைய எழுதினார். தமது தாய் தந்தையர்களின் பெயரை இணைத்துப் புனைபெயராகக் கொண்டு, பாக்கியம் ராமசாமி என்ற பெயரில் எழுதிய அப்புசாமி - சீதாப்பாட்டி கதைகள் இவருக்குப் பெரும்புகழைத் தேடித்தந்தன. நகைச்சுவைக் கதைகள்தான் என்றில்லாமல் ‘கடம்பாவின் எதிரி’ போன்ற சமூகக் கதைகளையும் எழுதியிருக்கிறார். இரண்டு ரிக்‌ஷாக்காரர்கள் பேசிக்கொள்வது போன்று சென்னைத் தமிழில் பகவத்கீதையை விளக்கி எழுதியிருக்கும் ‘பாமர கீதை’ நூல் மிகவும் குறிப்பிடத்தக்கது.
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1990ல் பணி ஓய்வு பெற்ற ஜ.ரா.சு. ‘அப்புசாமி நாவல்’ என்ற பெயரில் மாதநாவல் ஒன்றை வெளியிட்டு வந்தார். இணையம் அறிமுகமானபோது அதிலும் ஒரு வலைத்தளம் தொடங்கி (http://www.appusaami.com) எழுதினார். ’அக்கறை’ என்ற அமைப்பை நிறுவி அதன்மூலம் சமூகப் பணிகள் செய்தார். ஃபேஸ்புக்கில் கருத்துக்கள், நகைச்சுவைக் கதை, கட்டுரைகளை எழுதிவந்த இவர் டிசம்பர் 7ம் நாள் காலமானார்.




***
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எழுத்தாளரும் மொழிபெயர்ப்பாளருமான எம். சிவசுப்பிரமணியன் என்னும் எம்.எஸ். (88) காலமானார். நாகர்கோவிலை அடுத்த திருப்பதிசாரத்தைச் சேர்ந்த இவர், எழுத்தாளர்களுக்கும் பதிப்பாளர்களுக்கும் பாலமாகத் திகழ்ந்தவர். பல எழுத்தாளர்களின் பிரதிகள் செம்மையாக வெளிவர உதவி புரிந்திருக்கிறார். சொல்புதிது, புனைகளம், புது எழுத்து, கபாடபுரம், காலச்சுவடு எனப் பல இதழ்களில் இவரது படைப்புகள் வெளியாகியிருக்கின்றன. ஹிந்தி, ஆங்கிலம் மற்றும் மலையாளத்திலிருந்து பத்துக்கும் மேற்பட்ட நூல்களை மொழிபெயர்த்திருக்கிறார். எழுத்தாளர் சுந்தர ராமசாமி, பொன்னீலன் ஆகியோருக்கு உற்ற நண்பராகவும், ஆலோசகராகவும் திகழ்ந்தவர். காலச்சுவடு உள்ளிட்ட பல இதழ்களுக்கும், பதிப்பக வெளியீடுகளுக்கும் இவர் பிரதி மேம்படுத்துநராக இருந்திருக்கிறார். இவர் மொழிபெயர்த்த எர்னஸ்ட் ஹெமிங்வேயின் ‘கிழவனும் கடலும்’ (நாவல்), ஸ்பானிஷ் எழுத்தாளர் ஃபெர்னான்டோ ஸோரென்டினோவின் ‘ஆட்டுக் குட்டிகள் அளிக்கும் தண்டனை’ (சிறுகதைத் தொகுப்பு), ‘பாஸ்கரனின் ஜானு’ (வாழ்க்கை வரலாறு), ‘பேபி ஹால்தாரின் விடியலை நோக்கி’ (சுய வரலாறு), மரியா ஸ்ரெஸ்ஸின் ‘ஆதியில் பெண் இருந்தாள்’ (ஆதிவாசிக் கதைகள்) போன்ற நூல்களைக் காலச்சுவடு பதிப்பகம் வெளியிட்டுள்ளது.
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இசையமைப்பாளர் ஆதித்யன் (63) காலமானார். ஏப்ரல் 9, 1954ல் தஞ்சாவூரில் பிறந்த இவர், அமரன் படத்தின் மூலம் இசையமைப்பாளராக அறிமுகமானார். தொடர்ந்து தமிழில் நாளைய செய்தி, சீவலப்பேரி பாண்டி, லக்கிமேன், அசுரன், மாமன் மகள், கோவில்பட்டி வீரலட்சுமி எனச் சுமார் 25 படங்களுக்கு இசையமைத்தார். “வசந்தமே அருகில் வா..”, ”சந்திரரே சூரியரே...”, “ஒயிலா பாடும் பாட்டுல...”, “கிழக்குச் செவக்கையிலே..” போன்ற பாடல்கள் புகழ்பெற்றவை. தெலுங்கு, மலையாளப் படங்களுக்கும் இசையமைத்துள்ளார். பிறர் இசையமைப்பிலும் இவர் பாடியுள்ளார். இவர் இசையமைத்த தமிழ் பாப் & ரீமிக்ஸ் ஆல்பங்கள் ரசிகர்களிடையே வரவேற்பைப் பெற்றவை. முதன்முதலில் ரீமிக்ஸ் பாடல்களுக்கான விஷுவல் ஆல்பம் வெளியிட்ட இசையமைப்பாளர் இவர்தான். ஜெயா தொலைக்காட்சியில் நடத்திய சமையல் நிகழ்ச்சியான 'ஆதித்யன் கிச்சன்' மிகவும் பிரபலம். அந்த நிகழ்ச்சியை சுமார் எட்டு ஆண்டுகள் தொடர்ந்து நடத்தினார். ஓவியமும் நன்கு அறிந்தவர். இவர் ஹைதராபாதில் காலமானார்.




***


 

  காலமானார்
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சிகாகோ மக்களால் தீக்ஷிதர் மாமா என்று அன்புடன் அழைக்கப்பட்ட வேதவிற்பன்னர் ஸ்ரீ யக்ஞேஸ்வர தீக்ஷிதர் 80வது வயதில் டாலஸ் நகரத்தில் டிசம்பர் 27ம் நாள் இரவு 8:30 மணி அளவில் இறைவனடி சேர்ந்தார்.




காலடியில் 1937ம் வருடம் ஜுன் 30ம் நாளன்று வைதீகக் குடும்பத்தில் பிறந்தார். தரிசனங்கோப்பு கிராமத்தில் வேதப்பயிற்சி பெற்றார். இவர் ஏகசந்தக்ரஹி, அதாவது, எதையும் ஒருமுறை கேட்டால் தவறில்லாமல் திருப்பிச் சொல்லும் சக்தி கொண்டவர்.

கேரளாவில் ஜோதிடமும் நன்றாகக் கற்றார். பிறகு தில்லியில் உள்ள சிருங்கேரி மடத்தின் முத்ராதிகாரியாக இருந்து பல மஹாருத்ரம், சண்டிஹோமம், கும்பாபிஷேகங்கள் நடத்தியுள்ளார். சிருங்கேரி பீடம் ஸ்ரீ அபிநவ வித்யா தீர்த்த ஸ்வாமிகள் இவரது வேத சாஸ்திரப் புலமைக்கு பெருமதிப்பு அளித்தார். இவர் தில்லியில் இருந்தபோது திருமதி. ஷ்யாமளாவை திருமணம் செய்துகொண்டார். இவருக்கு 3 குழந்தைகள். பிறகு இவர் சிங்கப்பூரில் பணிபுரிந்த.காலத்தில் தியானம், யோகம் கற்றுக்கொண்டார்.




1990ம் வருடம் சிகாகோவில் ஓர் கோவிலில் பணியேற்றார், காயத்ரி யக்ஞத்திலும் பங்கேற்றார். சிகாகோவில் இருந்த காலத்தில் இவர் பல மஹாருத்ரம், சண்டி ஹோமம், கும்பாபிஷேகங்களைத் தலைமையேற்று நடத்தினார். இதற்கும் மேலாக தனது முதுமைக் காலத்திலும் ஏராளமானவர்களுக்கு நேரிலும், தொலைபேசி மூலமும் வேதம் கற்றுக் கொடுத்தார். காலமாவதற்குச் சில நாட்கள் முன்பும் சிரசாசனம் செய்தார், தனது உணவுப் பழக்கம் மற்றும் யோகப் பயிற்சிகளால் தேகநலத்துடன் இருந்தார். குழந்தை உள்ளமும் நகைச்சுவை உணர்வும் கொண்ட எளிய மனிதர். இவரது வேதப்பயிற்சிப் பதிவுகளைப்  பார்க்க: 



இவரது மறைவு அவரது குடும்பத்துக்கு மட்டுமல்ல அவரது உலகளாவிய மாணாக்கர்களுக்கும் பெரிய இழப்பு. குடும்பத்தாருக்கு உதவ விரும்புவோர்நன்கொடை அளிக்க



மூலம்: டாக்டர். ராம் நாராயணன்

தமிழாக்கம்: மீனா சுபி







   விடைகள்
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1) ஒவ்வொரு எண்ணும் இரண்டு மற்றும் அதன் மடங்குகளில் அதிகரித்துக் கொண்டே செல்கிறது. 1, 3 (1 + 2), 7 (3 + 4), 15 (7 + 8). ஆக, வரிசையில் அடுத்து வர வேண்டியது 15 + 16 = 31.




2) முதலில் 1, 2, 3 என்ற பந்துகளை தராசின் இடப்புறத்திலும் 4, 5, 6 என்ற பந்துகளை தராசின் வலப்புறத்திலும் வைக்க வேண்டும். இரண்டும் சமமாக இல்லை என்றால் எது சமமாக இல்லையோ அந்தத் தட்டிலிருந்த பந்துகளில் இரண்டை தராசின் இரு தட்டுக்களிலும் வைக்க வேண்டும். அவை சமம் என்றால் எஞ்சி இருப்பது அதிக எடை உடையது. சமமில்லை என்றால் எந்தத் தட்டு தாழ்ந்திருக்கிறதோ அதுவே எடை அதிகமானது.




அதுபோல 1, 2, 3 - 4, 5, 6 பந்துகள் வைத்த தட்டில் இரண்டுமே சமாக இருந்தால் 7, 8ல் ஏதோ ஒன்று தான் எடை அதிகமானது. அதனை இரண்டாவது முறை தராசைப் பயன்படுத்திக் கண்டுபிடித்துவிட இயலும்.




3) அந்த யானை வட்டப்பாதையில் செல்கிறது!




4) இதற்கு n x n - 1 / 2 என்ற சூத்திரத்தைப் பயன்படுத்த வேண்டும்.

மாணவர்களின் எண்ணிக்கை n = 30

= 30 x 29 / 2 = 435

ஆக மொத்தம் 435 கை குலுக்கல்கள் அங்கே நிகழ்ந்திருக்கும்.




5) குழந்தைகள் = x என்க.

சாக்லெட்டுகள் = y என்க.

y = x(5) + 7;

y = x(6) - 7 எனவே

6x - 7 = 5x + 7

6x - 5x = 7 + 7 = 14

x = 14

y = x(5) + 7

y = 14(5) + 7 = 77

எனவே குழந்தைகள் = 14

சாக்லெட்டுகள் = 77







***










 




  தெரியுமா?

 கூப்பர்டினோ இந்திய சமுதாய மையத்தின் சேவைகள்
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கூப்பர்டினோ இந்திய சமுதாய மையத்தில் (India Community Center) நான் 15 வருடங்களாக அங்கத்தினராக இருந்து வருகிறேன். திங்கள், புதன், வியாழன், வெள்ளி ஆகிய நாட்களில் இங்கே நிகழ்ச்சிகள் நடைபெறும். அவை காலை 11.00 மணிக்கு ஆரம்பித்து 1.00 மணி அளவில் முடிவடையும்.

மாதம் ஒருமுறை FOSWL meeting பல வருடங்களாகத் தொடர்ந்து நடைபெறுகிறது. அறிஞர்கள் வந்திருந்து மனங்கவரும் பல்வேறு தலைப்புகளில் உரையாற்றுவர். வெள்ளிக்கிழமைகளில் யோக வகுப்புகள் நடக்கின்றன. கூப்பர்டினோ மியூசிக் சர்க்கிள் நிகழ்ச்சியில் ஹிந்தி, தமிழ், மராட்டி, கன்னடம், சம்ஸ்கிருதம், பெங்காலி, குஜராத்தி ஆகிய மொழிகளில் பக்திப்பாடல் பாடச் சந்தர்ப்பம் கிடைக்கிறது. புதன்கிழமை நிகழ்ச்சிகளில் பாடல், பேச்சு, நகைச்சுவைப் பேச்சு உண்டு. தவிர, அறிஞர்கள் சங்கீதம், விஞ்ஞானம், அரசியல், மருத்துவம், இலக்கியம் எனப் பலவிதத் தலைப்புகளில் தமது வாழ்க்கை அனுபவங்களைப் பேசி அசத்துகின்றனர்.
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வியாழக்கிழமைகளில் நூல் விமரிசனம், கேள்வி-பதில் ஆகியன நடைபெறுகின்றன. சில வாரம் திரைப்படப் பாடல்கள், திரைப்படங்கள் ஒளிபரப்பப்படுகின்றன. பாடத் தெரிந்தவர்கள் கூடச் சேர்ந்து பாடவும் சந்தர்ப்பம் கொடுக்கப்படுகிறது. வெளியிலிருந்து சங்கீத, நாட்டியப் பள்ளிச் சிறுவர், சிறுமிகள், நிகழ்ச்சிகள் வழங்குவர். தீபாவளி, பொங்கல், நவராத்திரி, ஹோலிப் பண்டிகை சமயங்களில் அவை பற்றிய வர்ணனை, நாடகம், ஆடல் பாடல் யாவும் நடத்தப்படும். ராமாயணம், மகாபாரதம் போன்றவற்றில் இருந்து சம்பவங்களைத் தொகுத்து கதாபாத்திரங்களாக வேடமிட்டு அங்கத்தினர்கள் நாடகமாக வழங்குகின்றனர்.

முதியோர் வீட்டில் தனியாக இருப்பதால் சிலருக்கு மன அழுத்தம், ஏக்கம், தனிமை போன்ற உணர்ச்சிகள் ஏற்படலாம். இங்கே வந்து சமவயதினருடன் மனம் விட்டுப் பேசி நிகழ்ச்சிகளில் கலந்து கொள்வதால் உடல்நிலை, மனநிலை ஆரோக்கியமாக இயங்கவும் பல பொதுவிஷயங்கள், நாட்டு நடப்பு ஆகியவற்றை அறிந்துகொள்ளவும் இந்திய சமுதாய மையம் உதவுகிறது என்பது பெருமைக்குரிய விஷயம்.



டாக்டர் மதுரம் சந்தோஷத்துக்கு விருது
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2017ம் ஆண்டுக்கான Prince Mahidol விருது டாக்டர் மதுரம் சந்தோஷத்துக்கு வழங்கப்பட்டுள்ளது. “பொதுமக்கள் உடல்நலத்துக்காக அவர் செய்துள்ள மாபெரும் பங்களிப்பை” இந்த விருது அங்கீகரிக்கிறது. ஜான் ஹாப்கின்ஸ் அமெரிக்க இந்தியர் உடல்நல மையத்தின் முன்னாள் இயக்குனரும், நோய் தடுப்பூசிகள் ஆராய்ச்சியிலும் அவற்றைப் பின்தங்கிய நாடுகளுக்கு எடுத்துச் செல்வதிலும் பெரும்பங்கு ஆற்றியுள்ள டாக்டர் சந்தோஷம் இவ்விருதைப் பெறுவது மிகவும் பொருத்தமானதும் பெருமைக்குரியதும் ஆகும். அவர் பெற்றுள்ள விருது குறித்து அறிய
டாக்டர் மதுரம் சந்தோஷத்துடனான தென்றல் நேர்காணல்  வாசிக்க

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து



சாகித்ய அகாதமி விருதுகள்
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சாகித்ய அகாதமி விருதுகள் அறிவிக்கப்பட்டுள்ளன. கடந்த ஆண்டு காலமான கவிஞர் இன்குலாபுக்கு ‘காந்தள் நாட்கள்’ என்னும் கவிதைத் தொகுப்பிற்காக தமிழ் மொழிக்கான அகாதமி விருது வழங்கப்படுகிறது. எழுத்தாளர்கள் இந்திரன், பா. செயப்பிரகாசம், பொன்னீலன் அடங்கிய குழு இந்நூலைத் தேர்ந்தெடுத்துள்ளது. (இன்குலாபின் குடும்பத்தினர் இவ்விருதை ஏற்க மறுப்பதாக அறிவித்துள்ளனர்) மொழிபெயர்ப்பு நூலுக்கான விருதைக் கவிஞர், எழுத்தாளர், ஓவியர் யூமா வாசுகி ‘கசாக்கிண்ட இதிகாசம்’ என்ற மலையாள நாவலைத் தமிழில் மொழிபெயர்த்ததற்காக பெறுகிறார். வி. ஜெயதேவன், டாக்டர் கே. சிவமணி, டாக்டர் சிற்பி பாலசுப்ரமணியன் அடங்கிய குழு இந்நூலைத் தேர்தெடுத்துள்ளது. விருது குறித்து யூமா வாசுகி, “கசாக்கிண்ட இதிகாசம் நாவல் ரொம்ப முக்கியமானது. ஏறத்தாழ 60களில் வெளிவந்தது. இவ்வளவு காலத்துக்குப் பிறகும் நவீனத்தோடும் கலையழகோடும் இருக்கிறது. ஏற்கெனவே இதைப் படித்திருக்கிறேன். நான் அதைப் படித்து ரொம்ப காலத்துக்குப் பிறகு, காலச்சுவட்டில் மொழிபெயர்க்குமாறு கேட்டார்கள். எனக்குப் பிடித்த ஒரு படைப்பு என்பதால், ஆர்வத்தோடு செய்தேன். நல்ல வேலையைச் செய்த திருப்தி இருக்கிறது” என்கிறார். (யூமா வாசுகி பற்றி தென்றலில் நேர்காணல் வாசிக்க
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ஒரு குருவிடம் சீடர்கள் பலர் இருந்தார்கள். ஒருநாள் அவர்களிடம் குரு, “நீங்கள் பூஜை அல்லது தியானம் செய்யும்போது, எந்தத் தடங்கல் வந்தாலும் கவனம் சிதறாமல் பார்த்துக்கொள்ள வேண்டும்” என்று கூறினார். அவர்கள் குருவின் வார்த்தைக்கு மிகுந்த மதிப்புக் கொடுப்பவர்கள். சிஷ்யர்களில் சிலர் ஆசிரமத்திலேயே தங்கியிருந்தார்கள்.

கருவின் பிறந்தநாள் வந்தது. சீடர்களில் ஒருவர் அன்றைக்குக் குருவின் படத்துக்கு 108 மலர்கள் தூவி வழிபட எண்ணினார். மற்றொரு சீடர் குருவைத் தனது வீட்டுக்கு அழைத்திருந்தார். குரு வெளியே போகும்போது ஆசிரமத்தில் இருந்த சீடரிடம், கதவைத் தாளிட்டுக்கொண்டு பத்திரமாக இருக்கும்படிக் கூறிவிட்டுப் புறப்பட்டார். அன்று மிக வெம்மையான நாளாக இருந்தது. குருநாதர் பாதுகை அணிந்திருக்கவில்லை. அவருக்குத் தலையிலும் அதிக சிகை இருக்கவில்லை. எனவே வெப்பத்திலிருந்து பாதுகாப்பில்லை.


குரு திரும்பி வந்தார். ஒரே வெப்பம். வந்தவுடனே கதவு திறக்கப்பட வேண்டுமென விரும்பினார். உள்ளேயிருந்த சீடர் பூஜை செய்துகொண்டிருந்தார். குரு கதவைத் தட்டினார். “நான் பூஜை செய்துகொண்டிருக்கிறேன். அதற்கு எந்த இடையூறும் வரக்கூடாது. பூஜை முடியும்வரை காத்துக்கொண்டிருங்கள்” என்று பதில் கொடுத்தார் சிஷ்யர்!


இன்றைக்கு நூற்றுக்குத் தொண்ணூற்றொன்பது பேர் இந்தச் சீடரைப் போலத்தான் இருக்கிறார்கள். யாருடைய கருணையை வேண்டிப் பூஜிக்கிறார்களோ அவரே வந்து வாசல்கதவைத் தட்டினாலும்கூட, படத்தைப் பூஜிப்பதில்தான் குறியாக இருக்கிறார்கள். இப்படிச் செய்வதால், பூஜிக்கப்படுபவருக்கே தீங்கு ஏற்படுத்தவும் தயாராக இருக்கிறார்கள்!
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வழிபடுவதற்குக் கடவுளே நேரடியாகக் கிடைத்தாலும், ஏதேதோ செய்துகொண்டு, புரியாத, பொருளற்ற வழிகளில் ஈடுபட்டு, பூஜையில் தவறிவிடுகிறோம். வாழும் உயிர்களிலெல்லாம் தெய்வீகத்தைக் காணமுடியாதவன், உயிரற்ற படத்திலும் பேசாத கல்லிலும் கடவுளை எப்படிக் காண்பான்? முதலில் எல்லோரிடத்திலும் கடவுளைக் காண்பதென்றால் என்னவென்று புரிந்துகொள்ள வேண்டும். அதைப் புரிந்துகொண்டால், எல்லாவற்றிலும் திகழும் ஆத்மதத்துவம் ஒன்றே என்பது தெளிவாகிவிடும்.


நன்றி: சனாதன சாரதி, டிசம்பர் 2016
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BATM: பொங்கல் விழா
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சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ வளைகுடாப் பகுதி தமிழ் மன்றத்தின் பொங்கல் விழா கொண்டாட்டங்கள் பின்வருமாறு நடைபெறும்:

ஜனவரி 20: கிராமத்துப் பொங்கல் வைப்பு - லேக் எலிஸபெத் மத்திய பூங்கா, ஃப்ரீமான்ட்

ஜனவரி 27: பொங்கல் விழா கலைநிகழ்ச்சிகள், இந்தியா கம்யூனிடி மையம், மில்பிடாஸ்.

ரமேஷ் குப்புசாமி, ப்ளெசண்டன்
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நிகழ்வுகள் - நடந்தவை



 



 

அட்லாண்டா: கிறிஸ்துமஸ் கொண்டாட்டம்
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கிறிஸ்து பிறந்த நன்னாளை அட்லாண்டா தமிழ்ச்சபை சிறப்பாகக் கொண்டாடியது. ஆரம்ப நிகழ்ச்சியாக சபையார் வீடு வீடாகப் போய் கிறிஸ்து பிறப்பு பாடல்களைப் பாடினர். வாலிபர் சிறுவர்களின் கிறிஸ்து பிறந்த நாள் நிகழ்ச்சி டிசம்பர் 10ம் தேதி நடைபெற்றது. போதகர் பால்மர் பரமதாஸ் பிள்ளைகளைக் கடவுளின் வழியில் வளர்க்கவேண்டும் என்ற கருத்தில் செய்தியைப் பகர்ந்து கொண்டார்.

டிசம்பர் 17ம் தேதி பாடல் குழுவினர் கிறிஸ்துமஸ் பாடல்களைப் பாடினர். துதிப்பாடல்கள் எப்படியிருக்க வேண்டும் என்பதைப் பற்றி வேதாகமத்திலிருந்து செய்தி கொடுக்கப்பட்டது.

டிசம்பர் 25ம் தேதி அன்று கிறிஸ்துமஸ் ஆராதனை நடந்தது. பாடல் குழுவினர் பாடல்களை பாடினர். கிறிஸ்து நம் வாழ்க்கையில் என்னவிதமான நன்மைகளைச் செய்வார் என்று போதகர் பால்மர் பரமதாஸ் சிறப்புரை ஆற்றினார். தொடந்து சபை பொருளாளர் சகோ. ஆல்பர்ட் தியாகராஜு வருடாந்திர அறிக்கை வாசித்தார். பின்பு பல்சுவை உணவருந்தி சபையினர் இல்லம் திரும்பினர். இப்ப‌டியாக‌க் கிறிஸ்தும‌ஸ் இனிதே நிறைவ‌டைந்த‌து.

போதகர் பால்மர் பரமதாஸ், அட்லாண்டா
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மஹாபெரியவர் ஆராதனை மஹோத்சவம்
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2017 டிசம்பர் 14 முதல் 17 தேதிவரை ஸ்ரீ ஸ்ரீ மஹாபெரியவரின் ஆராதனை மஹோத்சவம் சான்ட க்ளாரா, கலிஃபோர்னியாவில் அமைந்துள்ள ஸ்ரீ காமாக்ஷி சமுதாய மைய அரங்கில் விமரிசையாக நடைபெற்றது. தினமும் மாலையில் 75க்கும் மேற்பட்ட ரித்விக்குகளின் ஏகாதச ருத்ரஜபம், மஹாபெரியவர் திருமூர்த்திக்கு அபிஷேகம் ஆரத்தி ஆகியவை நடைபெற்றன.

9 மற்றும் 10 தேதிகளில் காலையும் மாலையும் ஏகாதச ருத்ர ஜபங்கள் நடைபெற்றன. மஹாபெரியவர் ஆராதனை தினமான 14ம் தேதியன்று மிகப்பெரிய அளவில் மஹோத்சவ வைபவம் ஏராளமான பக்தர்களால் சிறந்தமுறையில் கொண்டாடப்பட்டது.

16ம் தேதி அன்று மஹோத்சவம் மில்பிடாஸில் அமைந்துள்ள சிலிகான் ஆந்திரா பல்கலைக்கழக அரங்கில் தொடர்ந்தது. காலையில் மஹாபெரியவரின் அபிஷேகத்துடன் ஆரம்பித்த உத்சவம், விரிகுடாப்பகுதியின் தலைசிறந்த சங்கீத குருமார்களின் சங்கீத ஆராதனையுடன் தொடர்ந்தது.

மஹோத்சவத்தின் முக்கியப் பகுதியாக மஹாபெரியவர் திருமூர்த்தி, திருத்தேரில் வீதியுலாவாக சண்ட வாத்தியங்கள் முழங்க நடைபெற்றது. தேரின் இரு மருங்கிலும் ஸ்ரீ ஜயேந்திர சரஸ்வதி ஸ்வாமிகள் மற்றும் ஸ்ரீ விஜயேந்திர சரஸ்வதி ஸ்வாமிகளின் கட் அவுட்கள் அலங்கரித்தன. தேரின் முன்னால், நகரும் பீடத்தின் மேல் அமைக்கப்பட்ட மஹாபெரியவரின் திருவுருவ கட்-அவுட், பக்தர்களுக்கு நடுவில் மஹாபெரியவரே நடந்து வருவது போன்ற தோற்றத்தை ஏற்படுத்தியது. காஞ்சி காமகோடி பீடத்தின் முந்தைய 67 ஆசார்யர்கள் மற்றும் இன்றைய ஆசார்யர்களின் திருவுருவ ப்படங்களை ஏந்திக்கொண்டு 70 சிறார்கள் ஊர்வலத்தின் முன்னே அணிவகுத்துச் சென்றனர். ஊர்வலம் மஹா ஆரத்தியுடன் முடிந்து. பக்தகோடிகளுக்கு மஹா பிரசாதம் வழங்கி நிறைவடைந்தது.

இடைவேளைக்குப் பிறகு மஹோத்சவம் விரிகுடாப்பகுதி பள்ளி மாணவர்களின் சங்கீத சேவையுடன் நாள் முழுவதும் தொடர்ந்தது.

ஞாயிறு 17ம் தேதி அன்று ஸ்ரீ காமாக்ஷி கம்யூனிடி சென்டர் திருக்கோவிலில் மஹோத்சவம் தொடர்ந்தது. காலையில் சங்கீத சேவையுடன் தொடங்கி மாலையில் நியூ ஜெர்சி சுவாமிநாத பாகவதரின் மஹாபெரியவர் நாமசங்கீர்த்தன நிகழ்ச்சியுடன் இனிதே முடிவுற்றது.

மஹாபெரியவரின் திருமூர்த்தியுடன், அவரது செப்புத் திருப்பாதுகைகளுக்கும் தினமும் ஏகாதச ருத்ர அபிஷேகம் பூஜைகள் முதலியன செய்யப்பட்டன. முடிவில் பிரசாதம் வினியோகிக்கப்பட்டது.

K. கோபாலகிருஷ்ணன், சன்னிவேல், கலிஃபோர்னியா
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திருவள்ளுவர் தமிழ்ப்பள்ளி போட்டிகள்
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டிசம்பர் 10, 2017 அன்று நியூஜெர்சி மாநிலம் எடிசன் நகரில், திருவள்ளுவர் தமிழ்ப்பள்ளி குழந்தைகளுக்கான பல்வேறு போட்டிகளை ஏற்பாடு செய்திருந்தது. ஜான் ஆடம்ஸ் நடுநிலைப் பள்ளிக் கலையரங்கில் நடைபெற்ற இப்போட்டிகளில், 3 முதல் 15 வயது வரையிலான சுமார் 125 மாணவர்கள் பங்கேற்றனர்.

தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் காலையில் நிகழ்ச்சி துவங்கியது. பள்ளி முதல்வர் சாந்தி தங்கராஜ் தமது வரவேற்புரையில் நடக்கவிருக்கும் போட்டிகளுக்கான நடுவர்களை அறிமுகம் செய்து வைத்தார்.

3 முதல் 4 வயது வரையிலான மாணவர்கள் மாறுவேடப் போட்டியில் உழவன், கண்ணகி, ராஜராஜ சோழன், அரசி வேலுநாச்சியார், புரட்சிக்கவிஞர் பாரதிதாசன், டாக்டர் முத்துலட்சுமி ரெட்டி இன்னபிற ஆளுமைகளின் வேடம் பூண்டு முகபாவனையோடு குறுவசனம் பேசிக் கலக்கினர். 5 முதல் 6 வயது வரையிலான மாணவர்கள் ஆத்திசூடி ககர வருக்கம், சகர வருக்கத்திலுள்ள 23 பாக்களை ஒரு நிமிட அவகாசத்திற்குள் இயன்றவரை பொருள் விளக்கத்தோடு ஒப்பித்தனர்.

7 முதல் 8 வயது வரையிலான மாணவர்கள் அறத்துப்பால், பொருட்பால் பிரிவுகளிலிருந்து ஏதேனும் ஒரு குறளை கூறி, அதனை அடிப்படையாகக் கொண்ட நீதிக்கதையைச் சொன்னார்கள். 9 முதல் 10 வயது வரையிலான மாணவர்களுக்குத் திருக்குறள் விளையாட்டு நடைபெற்றது. மாணவர்கள் வரிசையாக நின்று, ஒருவர்பின் ஒருவராகக் கொடுக்கப்பட்ட 30 குறட்பாக்களிலிருந்து ஒன்றைத் தத்தம் முறை வரும்போது ஒப்பிக்க வேண்டும். பிறர் கூறிய குறளை மீண்டும் ஒப்பித்தால் நீக்கப்படுவர்.

பேச்சுப்போட்டிகளில், 11 முதல் 12 வயது வரையிலான மாணவர்கள், “சமூகத்தில் என்ன மாற்றம் வேண்டும்?”, “அன்றைய தலைவர்கள் இன்று இருந்தால்…” ஆகிய தலைப்புகளிலும், 12 வயதுக்கு மேற்பட்ட மாணவர்கள், “உலக வெப்பநிலை, ஒரு வெட்க நிலை!”, “அழியும் உயிரினங்களின் கூக்குரல்” ஆகிய தலைப்புகளிலும் பேசினர். பங்கேற்ற மாணவர்களுக்குப் பதக்கமும், வெற்றிபெற்றோருக்குச் சான்றிதழும், பணப்பரிசும் அளிக்கப்பட்டன.

பின்னர், பெரியவர்களுக்கான ‘கேள்வி நேரம்’ நடத்தப்பட்டது. தமிழ்நாட்டு வரலாறு, தமிழ் அரசர்கள்/தலைவர்கள், வரலாற்றுச் சின்னங்கள், தமிழ்த் திரைப்படங்கள், கலை, இலக்கியம் எனப் பல துறைகளிலிலிருந்து கேள்விகள் கேட்கப்பட்டன.

முதல்வர் சாந்தி தங்கராஜ், துணைமுதல்வர் லட்சுமிகாந்தன் இருவரும் முன்னின்று, பிற ஆசிரியர்கள், பெற்றோர்களின் துணையோடு, அனைத்துக் குழந்தைகள் போட்டிகளையும் நடத்தினர்.

இறுதியில், துணைமுதல்வர் லட்சுமிகாந்தன் நன்றியுரை ஆற்றினார்.

2010-ஆம் ஆண்டில் லாப-நோக்கமற்ற அமைப்பாக நிறுவப்பட்ட எடிசன் திருவள்ளுவர் தமிழ்ப்பள்ளி நியூ ஜெர்சியில் வாழும் நூற்றுக்கணக்கான தமிழ்க் குடும்பங்களின் குழந்தைகளுக்குத் தமிழ் பயிற்றுவித்து வருகிறது. தற்போது, 100 தன்னார்வலர்களின் உதவியுடன் சுமார் 575 மாணவர்களுக்குத் தமிழைப் பேச, படிக்க, எழுத உதவுகிறது.

மேலும் விவரங்களுக்கு: www.jerseytamilacademy.org

பார்த்திபன் சுந்தரம், எடிசன், நியூ ஜெர்சி

*

சுருதிஸ்வரா: பாரதி பிறந்தநாள்
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டிசம்பர் 10, 2017 அன்று சுருதீஸ்வரா மியூசிக் ஸ்கூல், நியூ ஜெர்சி, மஹாகவி சுப்ரமணிய பாரதியின் 135வது பிறந்தநாள் விழாவை ஸ்ரீ வெங்கடேஸ்வரர் கோவில் (பிரிட்ஜ்வாட்டர்) அரங்கத்தில் கொண்டாடியது. பள்ளி நிறுவனர் திருமதி. நிர்மலா ராஜேஷ் கடவுள் வாழ்த்து பாடினார்.

முதலில் டாக்டர். ஏ.வி. ரகுநாத் (நிறுவனர், பாரதி சொசைட்டி, நியூ யார்க்) சிறப்புரை ஆற்றினார். பின்பு மஹாகவி பாரதியின் கொள்ளுப்பேத்தி திருமதி. சஷி பலிஜா உரையாற்றி, பாட்டுப் பாடினார். பிறகு இலங்கை தமிழ்ச் சங்கத் துணைத்தலைவர் திருமதி. கார்த்தி வசீகரன் உரையாற்றினார். இறுதியாக நியூ ஜெர்சி தமிழ்ச்சங்கத் தலைவர் திரு. கல்யாண் முத்துசாமி உரையாற்றினார். சுமார் இருநூறு குழந்தைகள் பங்குபெற்று பாரதியின் பாடல்களை அருமையாகப் பாடினர். ஒரு குழந்தை பாரதியாக வேஷமிட்டுக் கவிதை படித்தது நன்றாக இருந்தது. நிர்மலா மற்றும் ராஜேஷ் நன்றி கூறினர்.

திருமதி செல்லம் ராமமூர்த்தி, நியூ ஜெர்சி

*

ராகபாவம்: இசை நிகழ்ச்சி
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டிசம்பர் 10, 2017 அன்று அட்லாண்டா ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மி கோவிலில், ராகபாவம் அமைப்பு வழங்கிய இசை நிகழ்ச்சியில் வளரும் இசைக் கலைஞர்களுக்கு வாய்ப்புக் கொடுத்தனர். பிற திறன்வாய்ந்த பெரியோரும் அருமையாகப் பாடினர்.

செல்வி. ப்ரணவி பிரசன்னாவின் வாய்ப்பாட்டுடன் நிகழ்ச்சி ஆரம்பித்தது. செல்வன். ஸ்கந்த பரத்வாஜ் (வயலின்), செல்வன். அனிருத் நாராயணன் (மிருதங்கம்) பக்கம் வாசித்தார்கள். ப்ரணவி மாயமாளவகௌளையில் பாடிய ‘துளசிதல’ வெகு அழகு.

அடுத்துப் பாடிய செல்வன். சித்தார்த் கௌசிக் நளினகாந்தியில் “நதஜன பாலினி”, தர்பாரி கானடாவில் “கோவர்தன கிரிதாரி” இரண்டையும் அருமையாகப் பாடிக் கைதட்டலை அள்ளினார். வயலினில் குமாரி. ஸ்ரீ வரதராஜனும், மிருதங்கத்தில் செல்வன். அனந்த் ராஜனும் அழகாக வாசித்தார்கள். அனந்த் ராஜனின் தனி அருமை.
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தொடர்ந்து திரு. பிரசாந்த் கிருஷ்ணமூர்த்தி பாடிய முத்துஸ்வாமி தீட்சிதரின் லலிதா ராக “ஹிரண்மயீம் லக்ஷ்மி”யில் “கீதவாத்ய விநோதினி” வரியில், நிரவலும் கல்பனா ஸ்வரம் பாடியது அமர்க்களம். புரந்தரதாசரின் “சலஹோ ஸ்வாமி” ரசிகர்களை மெய்மறக்கச் செய்தது. பக்கவாத்தியமாக திரு. சந்தோஷ் சந்துரு (மிருதங்கம்), திரு. அஸ்வின் கல்யாண் (வயலின்), செல்வன். அனந்த் ராஜன் (கடம்) அருமையாக வாசித்தனர்.

பின்னர், திரு. ஸ்ரீராம் கல்யாணராமன் வீணை வாசித்தார். சங்கராபரண ராகத்தில் “மஹாலக்ஷ்மி ஜகன்மாதா”வில் நிரவல் மற்றும் கல்பனா ஸ்வரம் மிக அருமை. பாரதியாரின் “தீராத விளையாட்டுப் பிள்ளை” மனதைக் கவர்ந்தது. அனுசரணையாக திரு. சந்தோஷ் சந்துரு (மிருதங்கம்), திரு. தேஜஸ் வீதுலூர் (கடம்) வாசித்தார்கள் மொத்தத்தில் நிறைவான நிகழ்ச்சி.

பத்மா மணியன், அட்லாண்டா

*

சிகாகோ: தங்கமுருகன் விழா
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டிசம்பர் 9, 2017 அன்று சிகாகோ பெருநகர் இந்துக் கோவிலில், ஶ்ரீ சுப்பிரமணியசுவாமி உத்சவத்தில் தங்கமுருகன் விழாவை சுமார் ஆயிரம் அன்பர்கள் பக்தியுடன் கொண்டாடி மகிழ்ந்தனர். விடியலில், திருப்பள்ளி எழுச்சி பாடி, பால்குடம் எடுத்தனர். லெமாண்ட் முருகனுக்கு அபிஷேகம், அலங்காரம் நடந்தேறியது. அவ்வேளையில் திருப்புகழ், சஷ்டிகவச பாராயணம் ஓங்கி ஒலித்தது. சிறுவரும் பெரியவர்களும் காவடி எடுத்துவர, பல்லக்கில் ஊர்வலமாய், வாத்திய இசையுடன் உற்சவமூர்த்தி பவனிவந்தார். கோவில் தர்மகர்த்தா திரு. சதீஷ் மருதூர் வரவேற்புரை வழங்கினார். அரங்க மேடையின் இடதுபுறம் முருகன் கொலு வீற்றிருக்க ஆரம்பமானது 17ம் ஆண்டு தங்கமுருகன் விழா.

இந்தியாவில் இருந்து வந்திருந்த திரு. ச. நமச்சிவாயம் தலைமையில், அவரது மகள் திருமதி. கலைவாணி சோமசுந்தரம் விளக்கேற்றி வைக்க, கலைவிழா தொடங்கியது. ஆரம்ப அம்சமாக ராஜ அலங்காரத்துடன் சிறுவன் மேடையேறிய தருணம், திருச்செந்தூர் முருகனே வந்தானோ என்ற ஐயமேற்பட்டதென்றால் மிகையல்ல. கிட்டதட்ட 250 சிறுவர், சிறுமியர் பல்வகை கலைநிகழ்ச்சிகளை முருகனுக்குச் சமர்பித்தார்கள். பஜன், பரதம், குறவஞ்சி, கர்நாடக இசை, வாத்திய இசை, சொற்பொழிவு, மழலையர் பாடல் எனத் தொடர்ந்து 12 மணிநேரம் சுமார் 1,000 பேர் பார்த்துப் பரவசமடைந்தனர்.

இந்த ஆண்டு சங்ககாலப் பெண்பாற் புலவர் ஔவையாரை மையமாக வைத்து நிகழ்ச்சிகள் நடந்தன. அவரது விநாயகர் அகவலுக்குத் தியான மார்க்கத்தில் பொருள் கூறி விளக்கினார் திரு. இராமசாமி. ஆறுவயதுக் குழந்தை ஒன்று, குட்டி கிருபானந்த வாரியார் போலக் கதாகாலட்சேபம் பண்ணிப் பிரமிக்க வைத்தான். அதே குழந்தை சுட்ட பழம் வேண்டுமா? சுடாத பழம் வேண்டுமா? என்று பேசி நடித்துப் பாராட்டும் பெற்றான். ஔவையாக நடித்தார் திருமதி. பூமா சுந்தர். எட்டு வயதுக்குட்பட்ட 30 குழந்தைகள், முருகனாகவும், வள்ளி தெய்வானையாகவும் வேடம் அணிந்து ‘Little Muruga Show’ என்னும் பகுதியில், அணிவகுத்தது கண்கொள்ளாக் காட்சி. பக்கவாத்தியங்களுடன் கந்தர் அனுபூதி பாராயணம் அருமை. ‘குறும்பு முருகன்’ என்னும் தலைப்பில், முருகன் தீப்பொறியில் தோன்றியது முதல் வள்ளியை மணம்புரிந்தது வரை சுமார் 60 சிறுவர் சிறுமியர் மேடையில் நிகழ்த்திக் காட்டினர்.

தன் குரலினால் நாதஸ்வர ஒலி எழுப்பி மகிழ்வித்தார் திருமதி. மினு கார்த்திக். குறத்தி நடனம் பிரமாதம். சிகாகோவில் இசை மற்றும் நாட்டியப் பள்ளி நடத்தும் ஆசிரியர்கள் மாணவர்களுக்குப் பயிற்சி அளித்து, பங்கேற்க உதவினர். விழாத்தலைவர் திரு. கோபாலகிருஷ்ணன் ராமசுவாமியின் நன்றி நவில விழா இனிதே முடிந்தது.

குழலி முத்து, சிகாகோ, இல்லினாய்ஸ்

*
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சென்னையில் TNF ஆண்டுவிழா
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டிசம்பர் 7, 2017 அன்று தமிழ் நாடு அறக்கட்டளை தனது ஆண்டு விழாவை சென்னை ராதாகிருஷ்ணன் சாலையில் ஹோட்டல் சவேராவில் கொண்டாடியது. தமிழகத்தின் எட்டு மாவட்டங்களில் கல்வித்துறையுடன் இணைந்து அறக்கட்டளை நடத்திவரும் கல்வித்திட்டங்களை விளக்கியது.

2018ம் ஆண்டில் செயல்படுத்தப் போகும் கீழ்க்கண்ட 3 திட்டங்களை அறிமுகப்படுத்தியது: முதலாவது திட்டத்தில், சென்னை அரசுப் பள்ளிகளில் உளவியல் சமூக ஆதரவு, வாழ்க்கைத்திறன் கல்வி, ஆங்கிலப் பயிற்சி, பள்ளி நூலகப் பயன்பாடு மேம்படுத்துதல், வளரிளம் பெண்களுக்கான சுகாதாரம், படிப்பில் பின்தங்கிய மாணவர்களுக்குச் சிறப்பு பயிற்சிகள், கல்லூரிகளைப் பார்வையிடுதல், டிஜிட்டல் பயிற்சி, வாழ்க்கை வழிகாட்டல் போன்ற பணிகள் நிபுணர்களின் உதவியுடன் செயல்படுத்தப்படும். இரண்டாவது, பாம்புக்கடியினால், கிராமப்புற மக்கள் பாதிக்கப்படாமல் இருக்க, சென்னை முதலைப்பண்ணை அறக்கட்டளையுடன் இணைந்து விழிப்புணர்வு திட்டம். மூன்றாவது, சென்னையில் TREC-STEP உடன் இணைந்து இளம் தொழில்முனைவோருக்கான தொழில்நுட்ப மையம்.

கத்தோலிக்க சிரியன் வங்கியின் தலைவர் T.S. அனந்தராமன், அறக்கட்டளையின் கையேட்டை வெளியிட்டு உரையாற்றினார். அறக்கட்டளைத் தலைவர் திரு.s. ராஜரெத்தினம் (IAS-Retd) தலைமையுரை ஆற்றினார். ஹாட்பிரெட் தலைவர் திரு. மகாதேவன் முத்தாலம்பெட், பட்டி மன்றம் புகழ் பாரதி பாஸ்கர், அமெரிக்க TNF தலைவர் சோமலெ சோமசுந்தரம் ஆகியோர் சிறப்புரை ஆற்றினர். முன்னதாக, அறங்காவலர் திரு.V. நாகப்பன் வரவேற்புரை வழங்கினார். திரு s. சிவக்குமார் நன்றியுரை வழங்க இனிதே நடைபெற்றது.

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

*

TNF: விரிகுடாப்பகுதி கூட்டம்
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டிசம்பர் 3, 2017 அன்று தமிழ் நாடு அறக்கட்டளை சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ விரிகுடாப்பகுதி கிளையின் கூட்டம் மில்பிடாஸ், கலிஃபோர்னியாவில் நடைபெற்றது. கிளைத் தலைவர் உஷா சந்திரா அறக்கட்டளையின் நோக்கம், ஏபிசி பணித்திட்டம், அன்பாலயம், கோடைக்கால இன்டெர்ன்ஷிப் போன்றவற்றை எடுத்துரைத்தார்.

விஷ் அருணாச்சலம் தாம் செய்துமுடித்த ‘தேவகோட்டை பெத்தாள் ஆச்சி பெண்கள் பள்ளிக்கட்டடத் திட்டம்’ சிறப்பாக முடிந்ததை விளக்கினார். பள்ளியைப்பற்றிய ஆவணப்படம் திரையிடப்பட்டது. சான் ரமோன் பள்ளி இளநிலை மாணவர் அரவிந்த் கண்ணப்பன், பாம்புக்கடி முன்தடுப்புத் திட்டம் சிறப்பாக ஆரம்பித்து நடப்பதை எடுத்துரைத்தார். பிரபல அமெரிக்கத் திரைப்பட இயக்குனர் ஜேம்ஸ் ரீட் வழங்கிய ‘Minutes to Die’ ஆவணப்படம் திரையிடப்பட்டது. நிகழ்ச்சியில் பங்கேற்ற ஜேம்ஸ் ரீட் பாம்புக்கடி திட்டத்தின் முக்கியத்துவத்தைப்பற்றி பேசினார்.

2017 கோடைக்கால மாணவப் பயிற்சியாளர்கள் விஷால் நாராயண், உமேஷ் நடேசன், பிரணவ் செந்தில்குமார் ஆகியோர் தங்கள் அனுபவத்தைப் பகிர்ந்துகொண்டார்கள்.

கிளையின் புதிய நிர்வாகிகளாகப் பின்வருவோர் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டனர்: உஷா சந்திரா - தலைவர்; முருகப்பன் நடேசன் - செயலர்; கல்பனா கிருஷ்ணமூர்த்தி - பொருளாளர்; நாராயண் பாலசுப்பிரமணியன் - பொதுக்குழு உறுப்பினர். தவிர விஷ் அருணாசலம் மற்றும் லேனா கண்ணப்பன் விசேட ஆலோசகர்களாக நியமிக்கப்பட்டனர்.

விஷ் அருணாசலம் & உஷா சந்திரா, ஃப்ரீமான்ட்

*

கிறிஸ்துமஸ் பெருவிழா
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டிசம்பர் 2, 2017 அன்று, கிறிஸ்துமஸ் பெருவிழா கொண்டாட்டம் லாஸ் ஏஞ்சலஸ் நகரில், வேளாங்கண்ணி ஆரோக்கிய அன்னை குடிகொண்டிருக்கும், டிவைன் சேவியர் பங்கு தேவாலயத்தில், அருட்தந்தை. ஆல்பர்ட் பிரகாசம் தலைமையில் தொடங்கியது. அலங்கரிக்கப்பட்ட திருக்குடிலில் குழந்தை யேசுபாலன் வீற்றிருக்க, கிறிஸ்துமஸ் மரம் விளக்குகளால் ஜொலிக்க, குழந்தைகளுக்காகச் சிறப்பு திருப்பலி நிறைவேற்றப்பட்டது. கிறிஸ்துமஸ் நாட்டிய நாடகமும், கிறிஸ்து பிறப்புப் பாடல்களும், சிறுவர்களால் வழங்கப்பட்டன. சான்டாகிளாஸ் வந்து பரிசுப் பொருட்களை எல்லோருக்கும் வழங்கினார்.

டிசம்பர் 24ம் நாள் நள்ளிரவு, இரவு 11:30 மணியளவில் கிறிஸ்து பிறப்புப் பாடல்கள் இசைக்கப்பட்டன. தொடர்ந்து, ‘பொசாடா’ எனப்படும், 2000 வருடங்களுக்கு முன்பு, புனித சூசையப்பரும், கன்னி மரியாளும், பெத்லஹேம் நகரில் மாட்டுத் தொழுவத்தில் குழந்தைபெற்ற நிகழ்ச்சி நடத்தப்பட்டது.

அதன்பின், ஆடம்பர திருப்பலியா, அருட்தந்தையர் ஆல்பர்ட் பிரகாசம், சாமி துரை, ஸ்டீபன், ஜோசப் தாஸ், மற்றும் ஜோசப் ராஜ் ஆகியோரால் நிறைவேற்றப்பட்டது. அருட்தந்தை. ஆல்பர்ட் பிரகாசம், தனது மறையுரையில், காலம் கனியும்வரை காத்திருந்தால், கடவுளே நம்மைக் காண வருவார் என்றும்,

யேசு கிறிஸ்து, உலகிற்கு மகிழ்ச்சியையும், சமாதானத்தையும் கொண்டுவந்ததையும் எடுத்துரைத்தார். திருப்பலிக்கு பின், உணவு பரிமாறப்பட்டு திருவிழா இனிதாக நிறைவுற்றது.

ஜோசஃப் சௌரிமுத்து, லாஸ் ஏஞ்சலஸ்

*

ந்ருத்யோல்லாசா: உதவி நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சி
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நவம்பர் 11, 2017 அன்று ஓலோனி அரங்கத்தில் ந்ருத்யோல்லாசா நடனப்பள்ளி நாபா (Napa Valley) காட்டுத்தீயில் பாதிக்கப்பட்டவர்களுக்கு உதவும்பொருட்டு, நிதி திரட்டும் முகமாக ஒரு சிறப்பான நடன நிகழ்ச்சியை நடத்தியது.

தனது ஆண்டுவிழாவை ஓலோனியில் நடத்தத் திட்டமிட்டிருந்த நிலையில் நாபா காட்டுத்தீ பற்றிய துயரச்செய்தி வந்தது. அவர்களுக்கு உதவத் தீர்மானித்து, ஆண்டுவிழா நிகழ்ச்சியை பாதிக்கப்பட்டோருக்கு நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சியாக ந்ருத்யோல்லாசா மாற்றியமைத்தது.

ஜதி நன்கு கற்றுத்தேர்ந்த மாணவியரின் புஷ்பாஞ்சலி முதன்முறை என்று சொல்ல இயலாத அளவுக்கு நேர்த்தியாக இருந்தது. அடுத்து கணேச கவுத்துவம், கணேச பஞ்சரத்னம், தில்லானா ஆகியவற்றுக்கும் அற்புதமாக ஆடினர். தியாகராஜரின் பஞ்சரத்ன கிருதியில் "சாதிஞ்சனே"விற்கு ஆடிய குழந்தைகள் ஸ்ரீராமனைக் கண்முன்னே நிறுத்தினர். “ஸ்ரீசக்ரராஜ சிம்ஹாசனேஸ்வரி" பாடலுக்குக் கைகளில் விளக்கேந்தி பாதிக்கப்பட்டவர்கள் வாழ்வில் ஒளிபெற வேண்டும் என்கிற வேண்டுதலோடு தீப நடனம் ஆடினர்

பள்ளியில் பயின்று அரங்கேற்றம் கண்ட மாணவியர் ஆடிய பதங்கள் அருமை. சௌந்தர்யா மணிகண்டன் "மீனாக்ஷி தாயே அருள் புரிவாயே" என்ற பாடலுக்கும்; செல்சி லாரன்ஸ் மேரி மாதாவைப் பற்றிய பாடலுக்கும், கிருதி பாய் "கஞ்சதலாயதாக்ஷி" பாடலுக்கும், திரிவேணி கோர் "கிரிதர கோபாலா" என்ற மீரா பஜனுக்கும் மிகச்சிறப்பாக ஆடினர்.

நாட்டிய ஆச்சார்யா திருமதி. ரங்கநாயகி அமைத்த ஜதீஸ்வரம் ஆடிய குழுவினர் மிகப்பெரிய வரவேற்பைப் பெற்றனர். நடன மாணவிகளின் உடை, நடன அமைப்பு, அவர்களின் வருகை எல்லாமும் மிகப்பிரமாதம். 10 மாணவியர் பங்கேற்றஇந்நிகழ்ச்சி முத்தாய்ப்பாக அமைந்தது.

நிகழ்ச்சியில் 70 திற்கும் மேற்பட்ட மாணவியர் கலந்துகொண்டனர். பள்ளியில் நடனம் பயின்ற, பயிலும் மாணவியரும், அவர்தம் பெற்றோரும் ஒன்றிணைந்து நிதி திரட்டினர். இதற்கெனக் கடுமையாக உழைத்த பெருமை திரு. கணேஷ் அவர்களைச் சாரும்.

உணவு, தண்ணீர் எனப் பொருள்களாகவும், பணமாகவும் பலர் நன்கொடை அளித்தனர். 14,000 டாலருக்கும் மேல் நிதி திரண்டது. Sewa International, United Way Bay Area ஆகிய அமைப்புகள் மூலம் பாதிக்கப்பட்டோருக்கு இந்த நிதி அளிக்கப்பட்டது. ந்ருத்யோல்லாசா தன் பங்காக அரங்க வாடகையை ஏற்றுக்கொண்டது. நடனம், சமூக சேவையில் ஆகியவற்றில் தன்னையும் தன் மாணவியரையும் ஈடுபடுத்தியதுடன், நிறைவான நிகழ்ச்சி ஒன்றையும் அளித்தார் பள்ளியின் இயக்குநர் திருமதி. இந்துமதி கணேஷ். நன்றி நவிலலுடன் நிகழ்ச்சி நிறைவுற்றது.

நித்யவதி சுந்தரேஷ், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
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நூபுரா: ‘தசாவதாரம்’
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நவம்பர் 4, 2017 அன்று திருமாலின் பத்து அவதாரங்களைச் சித்திரிக்கும் நாட்டிய நிகழ்ச்சியான ‘தசாவதாரம் – A Thematic Bharathanatyam presentation’ நூபுரா டான்ஸ் அகாடமி மாணவியரால், சிகாகோ Palatine Cutting Hall Performing Arts Center அரங்கில் வழங்கப்பட்டது. 

திரு. டி.எச்.தியாகராஜன் (பாடல் மற்றும் இசை), திரு.ஜி. ஸ்ரீகாந்த் (வாய்ப்பாட்டு), திருமதி. திவ்யசேனா மற்றும் திருமதி. மகாலக்ஷ்மி வரதன் (நடன அமைப்பு) பொறுப்பேற்றிருந்தனர்.

நிகழ்ச்சியை வடிவமைத்து இயக்கிய நூபுரா டான்ஸ் அகாடமி நிறுவனர் திருமதி. மகாலக்ஷ்மி வரதன் சென்னை சரசாலயாவின் கே.ஜே. சரசா அவர்களிடம் பரதம் பயின்றவர். நிகழ்ச்சியின் மூலம் வந்த நிதி “Save The Farmers” என்ற தமிழ்நாட்டுத் தன்னார்வ அமைப்பிற்கு நன்கொடையாக வழங்கப்பட்டது.

Save The Farmers அமைப்பின் சார்பாக திரு. இராசேசு சுந்தர்ராஜன், மகாலக்ஷ்மி வரதனுக்குக் கேடயம் வழங்கி நன்றி தெரிவித்தார். ஒலி ஓளி அமைப்பு திரு. வில் வரதன் மற்றும் திரு சுவாமி பாலசுப்ரமணியன்; மேடை அலங்காரம் திருமதி. வேமதி நாராயணன்; ஒப்பனை திருமதி. நீலிமா பிரசாந்த், திருமதி பிரேமா பெர்கரி ஆகியோர் செய்திருந்தனர். நிகழ்ச்சியைத் திருமதி. தேவி அண்ணாமலை தொகுத்து வழங்கினார்.

தேவி அண்ணாமலை, சிகாகோ

*
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ஸ்ருதிலயா: தத்-த்வம்-அஸி-2017
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சுவாமி ஐயப்பன் மீதான பக்தியிசை நிகழ்ச்சிகளின் வரிசையை தத்-த்வம்-அஸி-17 என்பதாக ஸ்ருதிலயா அறக்கட்டளை தொடங்கியுள்ளது. கார்த்திகை மாதம் முதல் நாளன்று தொடங்கிய இந்த நிகழ்ச்சி சுமார் மூன்றரை வார காலத்துக்குப் பல இடங்களில் நடைபெற்றது. பிரபல பக்திப் பாடகர் கலைமாமணி வீரமணி ராஜு தனது இசைக்குழுவினருடன் சென்னையிலிருந்து வந்திருந்து பாடி, அமெரிக்க பக்தர்களை பக்திக்கடலில் ஆழ்த்தினார்.

டெட்ராயிட் (மிச்சிகன்), ஹூஸ்டன் (டெக்சஸ்), சிகாகோ (இல்லினாய்ஸ்), செயின்ட் லூயி (மிசௌரி), போர்ட்லாந்து (ஆரிகன்), சியாட்டில் (வாஷிங்டன்), டாம்பா (ஃப்ளோரிடா), நியூ ஜெர்சி (நியூ ஜெர்சி), மேரிலாந்து (டி.சி.) ஆகிய நகரங்களில் இந்த நிகழ்ச்சி நடத்தப்பட்டது. “இதுதான் இந்தத் தொடரின் தொடக்கம். வரும் ஆண்டுகளிலும் இதனை நடத்த விரும்புகிறோம். அமெரிக்காவில் வளரும் தலைமுறைக்கு நமது பாரம்பரியம் சென்றடைய வேண்டும்” என்கிறார் ஸ்ருதிலயா அறக்கட்டளையின் தலைமை நிர்வாகியான ஜெயராஜ் நாராயணன்.         

மேலும் அறிய விரும்புவோர் தொடர்புகொள்க: music@sruti-laya.com

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

*
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டாலஸ்: தமிழன்பன் கவிதைத் திருவிழா
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அக்டோபர் 28, 29 நாட்களில் டாலஸ் மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச்சங்கத்தின் சார்பில் கவிஞர் ஈரோடு தமிழன்பனின் 1000 கவிதைகளை வாசிக்கும் ‘கவிதைத் திருவிழா’ நடைபெற்றது. அக்டோபர் 28ம் தேதி, கோப்பல் Cozby Library and Community Commons வளாகத்திலும் அடுத்த நாள் ப்ளேனோ Tom Muehlenbeck மையத்திலும் இந் நிகழ்ச்சி நடைபெற்றது. ஈரோடு தமிழன்பன் தொலைபேசி வழியாக வாழ்த்துக் கவிதை கூறி நிகழ்ச்சியைத் தொடக்கி வைத்தார். புதுச்சேரி ஒருதுளிக் கவிதை மையத்தின் சார்பில் அமிர்தகணேசன் தலைமையேற்றார்.

கவிஞன் வாழும் காலத்திலே அவனுடைய படைப்பு பெருநிகழ்வாக வாசிக்கப்படுவது பெருமைக்குரியதாகும். இத்தகைய சிறப்பைச் செய்த மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச்சங்க நிர்வாகிகள் பாராட்டுக்குரியவர்கள்” என்று அமிர்தகணேசன் கூறினார். தமிழன்பன் பற்றிக் கவிஞர் இன்குலாப் எழுதிய கவிதையை வாசித்து முனைவர் சித்ரா மகேஷ் வாசிப்பைத் தொடங்கி வைத்தார். 8 வயது சிறுமியர் முதல் பெரியவர்கள் வரை பங்கு பெற்றனர். பல்வழி இணைப்பு தொலைபேசி வழியாகவும் பலர் கலந்து கொண்டு கவிதை வாசித்தனர். பங்கேற்பாளர்களின் ஆர்வத்தினால் ஆயிரம் கவிதைகளுக்கும் மேலாகவே வாசிக்கப்பட்டது.

தமிழன்பன் கவிதைகளை, அமிர்தகணேசன் ஆங்கிலத்தில் மொழிபெயர்த்து எழுதிய “The Essential Erode Tamilanban” என்ற ஆங்கிலப் புத்தகம் வெளியிடப்பட்டது. ஹைக்கூ நூற்றாண்டை முன்னிட்டு கனடாவைச் சார்ந்த கவிஞர் உமை பற்குணரஞ்சன் அவர்களின் கவிதை நூலும் வெளியிடப்பட்டது.

மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச் சங்கத்தின் சார்பில் ஈரோடு தமிழன்பனுக்கு ’மகாகவி’ என்ற பட்டம் வழங்கப்பட்டது.

இந்த விழாவில் புரவலர் பால்பாண்டியனுக்கு ’வாழ்நாள் சாதனையாளர்’ விருதும் . மூத்த பத்திரிகையாளர் டாக்டர் எஸ். ஷங்கருக்கு 'தமிழன்பன்– 80' விருதும் வழங்கப்பட்டன.

டாக்டர் ஷங்கர், பல வருடங்களாக அமெரிக்கத் தமிழர்கள் குறித்த தகவல்களை ஊடகம் மூலம் உலகறியச் செய்துவரும் அரும்பணிக்காக, இந்த விருது வழங்கப்பட்டது. மேலும் அமெரிக்காவில் தமிழுக்காகப் பல்வேறு வகைகளில் அரும்பணி ஆற்றிவருவோருக்கு ‘தமிழன்பன் – 80’ விருது வழங்கப்பட்டது. இதனைப் பெற்றவர்கள்: தமிழ்ச்சங்க நிறுவனர் சீனிவாசன், முன்னாள் தலைவர் விஜி ராஜன், ப்ளேனோ தமிழ்ப்பள்ளி நிறுவனர் விசாலாட்சி வேலு, மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ப்பள்ளி தலைவர் கீதா அருணாச்சலம், டாலஸ் தமிழ்மன்றத் தலைவர் சீனிவாசன், கோப்பல் தமிழ்க்கல்வி மைய முதல்வர் முத்துக்குமார் இராமலிங்கம், அவ்வை தமிழ்ப்பள்ளி, கோப்பல் தமிழ்க்கல்வி மையத்தின் முதல்வர் செல்வி முத்துக்குமார், சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளை நிறுவனர் வேலு ராமன், நியூயார்க் நகரத் தமிழார்வலர் சண்முகம் பெரியசாமி, கொங்கு தமிழ்ப்பள்ளி பழனிசாமி, ஹனுமன் தமிழ்ப்பள்ளி ஜெய்சங்கர், மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச்சங்கத் தலைவர் கால்டுவெல் வேள்நம்பி, மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச்சங்க துணைத்தலைவர் முனைவர். சித்ரா மகேஷ், மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச்சங்க நிர்வாகக் குழு உறுப்பினர் K. கிருஷ்ணராஜ், DFW தமிழ்ப்பள்ளி மகாலட்சுமி, இணையத்தள தமிழ்ப்பள்ளி இராம்கி இராமகிருஷ்ணன், டாலஸ் தமிழார்வலர் மனோகர், ஊடகவியலார் தினகர் ரத்தினசபாபதி.

விருதுகளை புதுச்சேரி ஒருதுளி கவிதை மையத்தின் அமிர்தகணேசன் வழங்கினார். அவருக்கு, சங்க முன்னாள் தலைவர் சீனிவாசன் நினைவுப் பரிசு வழங்கினார். சங்கத் தலைவர் கால்டுவெல் வேள்நம்பி வரவேற்றார். நியூயார்க்கின் சண்முகம் பெரியசாமி மற்றும் குறளரசி கீதா அருணாச்சலம் தலைமை தாங்கினார்கள். முனைவர் சித்ரா மகேஷ் தொகுத்து வழங்கினார். கிருஷ்ணராஜ் நன்றியுரை ஆற்றினார்.

சின்னமணி, டாலஸ், டெக்சஸ்

*
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  கவிதைப் பந்தல்
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  வாசகர் கடிதம்
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	Jan. 02, 09, 16, 23 Tuesdays
12 noon.Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255,www.livermoretemple.org

Jan. 3, 10, 17, 24 Wednesdays
7:45-9:15 PMAtmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad;Organized bySociety of Abidance in Truth;Venue: Santa Cruz, California; Contact:www.satramana.org, 831.425.7287

Jan. 4, 11, 18, 25 Thursdays
7:30-8:30PMWeekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans);Organized byShirdi Sai Parivaar;Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact:www.shirdisaiparivaar.org, 408.705.7904

Jan. 6, 13, 20, 27 Saturdays
8 - 10 AMShri Vethathiri Maharishi’s Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lecturesOrganized bySKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC);Venue: Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact:www.skybayarea.org, 510.825.3567,sky.bayarea@yahoo.com.
9:30 AM.“Mastering Mindfulness in Everyday Living”; (10:30AM) ‘Nurturing Creativity and Focus in Today’s Kids” - Learn Mindfulness Exercises and Meditation Techniques to apply in your everyday living. Free.Organized by: Live Mindfully Now, San Jose.Venue: Shirdi Sai Parivaar, Youth Class Room # 2, California Circle, Milpitas, California. Contact: 408.750.4827,www.shirdisaiparivaar.org
5-8 PMSatsang Sabha;Organized byShree Swaminarayan Hindu Temple (ISSO), 220 Temple Way, Colonia, New Jersey;www.issocnj.org,cnj@issousa.org
6-8 PMSan Diego Tamil Church;Venue: Mira Mesa Presbyterian Church, 8081 Mira Mesa Blvd, San Diego CA 92126; Contact: Rev. Dr. N.J. Gnaniah - 714.828.3181;ngnaniah@gmail.com

Jan. 7, 14, 21, 28 Sundays
8-10 AMShri Vethathiri Maharishi’s Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lecturesOrganized bySKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre ( WCSC);Venue: Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact:www.skybayarea.org, 510.825.3567,sky.bayarea@yahoo.com.
Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793,sanjose@chinmayamission.org,www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html
10-11:30 AMSatsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads;Organized bySociety of Abidance in Truth;Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831.425.7287,www.satramana.org; Free.
2-3 PMEvergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact:www.mixcloud.com/RadioZindagi;srikant@radiozindagi.com
3-4:30 PMPlano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation;Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact:www.pltamil.com

January 2nd & 3rd, 2018, Tue. & Wednesday
3 PMIndo American Carnatic Music Festival;Organized byNarada Gana Sabha (Chennai) & Carnatic Music Association of North America (CMANA, NJ);Venue: Narada Gana Sabha, TTK Road, Chennai; Contact:www.cmana.org

January 7, 2018, Sunday
Noon.Charity Banquet to raise funds for Tamil Chair @ Harvard University;Organized byTamil Chair Inc., New York Tamil Sangam and New York Tamil Academy;Venue: Akbar Restaurant, Garden City, New York; Contact:www.harvardtamilchair.org, Brahashitha Gupta:suribraha@msn.com, 347.724.3322

January 13, 2018, Saturday
10:30 AMPongal Vizha; Program features arusuvai virundhu, competitions, pongal celebrations;Venue: SLPS Community Center, Irving, Texas; Contact:www.dfwmts.org
11 AM138th Jayanthi of Bhagavan Sri Ramana Maharishi; A talk by Dennis Hartel following by Bhajans, Video, Veda Parayanam and Arati;Venue: Fremont Senior center, 40086 Paseo Padre Pkwy, Fremont, California; Contact:Sunita_parasuraman@yahoo.com
6:30 PMMonthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together;Organized byBay Area Tamil Catholic Community;Venue: St.Joseph’s Church, Mountain View, California; Contact:www.tamilcatholic.org

January 20, 2018, Saturday
10 AMPongal in the Park;Organized byBay Area Tamil Manram;Venue: Lake Elizabeth / Central Park, Fremont, California; Contact:www.bayareatamilmanram.org
Grand Pongal Thiruvizha Celebrations;Organized byTamil Sangam of Greater Washington;Venue: Woodson High School, Fairfax, Virginia; Contact:www.washingtontamilsangam.org
1 PMPongal Celebrations; Program features Tamil School student performances;Organized byConnecticut Tamil Sangam;Venue: Timothy Edward Middle School, South Windsor, Connecticut; Contact:www.cttamilsangam.org
3 PMPongal Vizha 2018;Organized byBharathi Tamil Sangam;Venue: Jain Temple auditorium, Milpitas, California; Contact:www.bharatitamilsangam.org

January 21, 2018, Sunday
10 AMVasantha Panchami - Sri Lalitha Sahasranama Koti Kumkuma Archana - 100 devotees will chant Lalitha Sahasranama ten times;Organized bySri Kamakshi Community Center;Venue: SKCC Premises, Santa Clara, California; Register:www.bit.ly/vasantaPanchami,www.srikamakshi.org

January 27, 2018, Saturday
3 PMPongal Celebrations;Organized byBay Area Tamil Manram;Venue: India Community Center, Milpitas, California; Contact:www.bayareatamilmanram.org
4 PMPongal Celebrations; Registrations for cultural events - now open;Organized byTamil Association of Colorado;Venue: Gateway High School, Aurora, California; Contact:www.tamilcolorado.org
Pongal Thiruvizha; A grand celebration of local performers on a folk theme; Registration open;Organized byMichigan Tamil Sangam;Venue: TBD; Contact:www.mitamilsangam.org
Pongal Celebrations;Organized bySeattle Tamil Sangam;Venue: Kane Hall, Seattle, Washington; Contact:www.seattletamilsangam.org
Pongal Celebrations;Organized bySan Diego Tamil Sangam;Venue: Marston Middle School, San Diego, California; Contact:www.sdts.org
Pongal Celebrations;Organized bySan Antonio Tamil Sangam;Venue: Hindu Temple of San Antonio, Mahalakshmi Hall, Helotes, Texas; Contact:www.satamilsangam.org

January 28, 2018, Sunday
10 AMPongal Thiruvizha; Program features folk dances, competitions, Tamil heritage products and a Tamil Isai concert by Sudha Raghunathan;Organized byNew Jersey Tamil Sangam;Venue: West Windsor - Plainsboro High School South, Princeton Junction, New Jersey; Contact:www.njtamilsangam.net

February 3, 2018, Saturday
1:30 PMMega Pongal Vizha 2018;Organized byNew England Tamil Sangam;Venue: Littleton High School, Littleton, Massachusetts; Contact:www.netamilsangam.org

February 10, 2018, Saturday
4 PMThai Pongal 2018 Celebrations;Organized byAustin Tamil Sangam;Venue: CD Fulkes Middle School, Round Rock, Texas; Contact:www.austintamilsangam.com
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial


  Wanted - Brides


Seeking bride for BE, MS, SW Engr, US Citizen, never married Tamil boy, 30Yrs, 5'7", based in MA, Caste No Bar;sandhya_mohanraj@yahoo.com, 508.315.9994

Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for smart looking Iyer boy, 30Yrs, 5'10", MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99495.33034,lathamurthy1985@gmail.com

Seeking Marathi Bhavsaraya Kshatriya Bride for Anuradha, 4_padam Boy, working in San Jose CA;padkmr_2003@yahoo.co.in, 857.498.9631

Seeking Bride for Mudaliar boy Sep/83 born, 5'9", MD, US Citizen. Prefer US Citizen/GC holder with a graduate or masters degree;nchand2149@gmail.com, 603.226.7904

Seeking bride for BE(Mech), MS(Industrial Engg), 26Yrs, 5'7", 68Kgs, employed in Oregon, on H1B Visa, Tamil Saiva Pillai;s_marthandam@yahoo.com, +91.97909.99331

Tamil, Hindu, Kammavar Naidu groom, 33Yrs, Uthiram-4, Kanni Rasi, Having H1B visa, in St.Louis/MO, seeks an unmarried Tamil/Telugu speaking bride from traditional family;rajipecster@gmail.com, +91.94437.90738

Tamil Iyer, 29yrs, 5'10", MS(US), Anuradha, Sankrithi gothra, employed with GE, Chicago/IL, seeking Tamil bride working in the US, preferably H1B/GC/US citizen;lakshmanvvs@gmail.com, 773.690.1074

Tamil Iyer, 38Yrs, 6'1'', M.Arch, Koundinya gothram, Magam, fair, handsome, working as an Architect in Baltimore, MD seeks Tamil Iyer girl;alamelu16@yahoo.com, 408.772.9934

Seeks Saiva Pillai Girl for vegetarian, (Tirunelveli) Saiva Pillai, 1983 born boy, 153 cms, S/w Engr, TCS, SAN JOSE, California (Ready to Relocate if needed), H1B & GC on process; +91.99408.97805,ngnamasu@gmail.com

Seeking suitable Brahmin girl based in NY for son with PHD (EE); working in Big Data currently in NY; December 1982, 6ft;kkbkuk@yahoo.com, 630.728.6443

Tamil Iyer, Srivatsa, 35Yrs, 5'10'', PhD, never married, employed in California. Seeking Tamil Brahmin girls working in USA;vakrishna001@gmail.com

Seeking alliance for professional(Eng.), 1981 born, 6'2", grew up in South India (TN), non-US citizen, after 9 yrs in US moving to EU soon for work;mouli_12@yahoo.com

Tamil Iyengar boy, Vadakalai, Koundinya, Mrigaseera, 83 born, MCA, working in US for >9 years, I-140 approved. Only son, seeking bride, preferably in US, India ok, Subset no bar; 402.676.5294,Sripriyarm@gmail.com

Seeking Tamil Brahmin Vegetarian Bride, BS/MS(CS), S/w, for SriVatsa Gothra Vadakalai Iyengar boy, Revathi/Meenam, Aug. 1988, 5'7", MS(CS), Sr S/w Engr, @Bay Area, CA;rangankk@yahoo.com, 717.307.8542

Seeking Bride 35-39yrs for Tamil Iyer, Fair, Garga, Aswini, 41yrs, 178cms, BS Pharmacy, Houston;subhagopalan@yahoo.co.in

Seeking Hindu Girl, 35-39Yrs, for 1975 born Tamil Groom, 42 years, never married, US Citizen, health sciences, in Management position in Arizona;padmapalanisamy@gmail.com, 415.601.9918

Tamil Iyer, 30 Yrs, 5'6", MS, Sankruthi gothram, Bharani, fair, working as Scientist in Boston seeks Tamil Iyer girl;msriob@gmail.comTamil Vadama iyer, Bharathwaja gothram, MS Engg, Nov 1989 born, working in IT @ CA, seeks bride - Tamil Iyer, preferably working in CA or willing to relocate;bala3597@gmail.com, 925.487.0432

Iyer (39), Vegetarian, innocent divorcee, unconsummated marriage, US citizen, Employed in Sacramento, Caste no bar;Ganeshmanny@gmail.com, 415.638.2009 Seeking bride for Tamil Brahmin Iyer, 28, MS(USA), working in Philadelphia, Vadulam, Avittam, 6'; +91.90964.80510,malaviyer@yahoo.co.in

Seeking bride for MS(Comp.Sci), Bharadwaj/Visakam, Tamil Iyer, US citizen, settled in NC, Working in S/w, 25yrs, 6',usha.krish@ymail.com, 919.622.8473 Seeking bride for athletic, 30, BE, down to earth, friendly, software professional, 5.8', wheatish brown located in Plano, Texas; 585.360.5284,vivek87cse@gmail.com

Saiva Pillai boy, 33 yrs, 5'11", MS(Bio-Engineering), working in San Diego, CA, H1B, seeks Hindu Tamil bride. Subsects acceptable;drlgomathy@gmail.com, +91.99400.26189

Seeking Tamil Iyengar bride for Aug. 1990 born boy, 5'10", MS, H/w Engr, H1B, working in Bay Area, CA, Poosam, Vadula, Vadakalai, Vegetarian;soundar7m@gmail.com

Seeking bride for July 1982, Maham, Tharakayana Gotharam, Brahmin family, currently employed in Delhi with IT industry;visuster@gmail.com, +91.98735.57603

Seeks Good looking, Veg. Girl for Smart, Fair, Teetotaller, Tamil, Vegetarian(Tirunelveli Saiva Pillai), 85 born boy, 173cms, S/w Engr, Hartford, Connecticut, H1B & GC on process; +91.99407.70015,meenaneem@rediffmail.com

Seeking US based unmarried bride, Veg, caste no bar for Tamil Iyer boy, 32/6'3", Physical Therapist, H1B-I140 approved, Employed in VA; 515.520.9988,arjunh@gmail.com

Seeking Iyer girl, working/studying in US for S/w Engr, vadama, Haritha Gothram, Oct. 1990, 5'11", Ayilyam;jyothisiyer@gmail.comVibrant, friendly, athletic, down to earth, 33/5'10. Lives in CA with H1B-I140 approved in GC.

Seeking Tamil girl, caste no bar;aps.apj@gmail.com, 720.539.5933 Seeking bride for 41, BE MS, Corporate Manager, 5'11', slim, fair, previously married, 3 year old son; 704.582.9325,gnavile@gmail.com

Seeking suitable bride - student/working & willing to relocate for Tamil Iyer boy, 26yrs, 6ft, MS, S/w Engr in Bay Area, CA; 513.641.7758,svaidyanathan1953@gmail.com

Seeking girl for 1989 born, Divorced (one week after marriage by mutual consent), Iyengar, Avittam, Vadhoola gothram, MS (US), Employed Bay Area; +91.99401.61013,malunachu@gmail.com

Seeking Tamil/Iyer girl working/studying in US for Tamil Brahmin Vadama Iyer boy, Thiruvonam 2nd Padam, Bharadwaj Gothram,28yrs, MS (Non IT), working in North Carolina;rajikrishnan119@gmail.com

Seeking Unmarried Tamil Iyer/Other Brahmin Girl for Unmarried Tamil Iyer Boy Shadamarshanam, Dec. 1984, 5'4", Star Moolam, PhD, Working in S/w, Cary, NC;sundarim60@hotmail.com

Seeking tamil KARKARTHAR Girl studying/working in US, for our only Son, 1991 Sept, Puram, work permit, MS, Working in Michigan; +91.88700.15269,senthilsbp@gmail.com

Seeking Iyer Girl for Tamil boy, Koushika gotram, Ashvini-2 Nakshatram, BE, MSIA, 29 Yrs, 5' 11", working in Chicago. Contact:shyamalajay@gmail.com, Ph. 847.445.8522

South Indian, Tamil Iyer, Vegetarian, Bharathwaja gothram, puram nakshatram, born Jan 1992, MS, unmarried boy, based in CA, seeks same sect unmarried bride;shankar.g2006@gmail.com

Seeking suitable bride, Working/Studying in US, for Arya Vysya Boy, 25Yrs, 5'7" BS (UC Irvine), working in Tech Industry, Palo Alto, CA;gitasam2001@yahoo.com, 510.494.9626

Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for smart looking Iyer boy, 29yrs, 5'10", MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99401.04980,lathamurthy1985@gmail.com

Seeking Tamil Brahmin bride working in and around California for tamil iyengar groom, 40Yrs, employed in CA, US citizen, legally separated, having 6Yrs old girl baby as secondary custodian; 669.264.4911

Tamil Iyer Boy, 32 Yrs, 5'11, MS (US), Employed in Virginia. H1B visa (Two stages of GC Processing completed) seeks Tamil Iyer Bride employed in US/India and willing to relocate;reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735

Looking for an educated and self motivated bride in 30s, for an US educated/naturalized citizen, Tamil speaking Investment Banker and working/living in NYC;saran@protonmail.com

Looking for Tamil Brahmin Girl for March 1990, Karabha Gothram, 5.9", Poosam-Kadakam, BS (EE), Working in Bay Area/CA, Prefer Girls born or raised in USA; 408.387.0221,sundarmani62@gmail.com

Tamil boy (ancestral Telugu origin), 39, 5'6", residing in Washington DC, working in financial institution, MBA, (PhD), divorcee, no kids, seeks suitable girl;pv.partnersearch@gmail.com

Seeking suitable bride - student/working & willing to relocate for Tamil Iyer boy, 26yrs, 6ft, MS, S/w Engr in Bay Area, CA; 513.641.7758,svaidyanathan1953@gmail.com

Tamil, Hindu, Kammavar Naidu groom, 34yrs, Unmarried, PhD, Working as Computer Scientist in Seattle (USA), seeks an unmarried, Tamil/Telugu speaking bride from traditional family;c.senthil@hotmail.com



Seeking bride for B.E./M.S. SW Engr, working in TX, never married, Tamil Chettiar boy, 32Yrs, 5'8", Caste no bar,talktosun@outlook.com, +91.98942.91195





      
        
          Wanted - Grooms


Seeking alliance for Tamil Iyer girl, 29, 5'7", MS (Biotech), H1B working in Boston as Scientist, Bharadwajam, Ayilyam-4;geeven1201@gmail.com, +91.98205.16612

Seeking alliance for a Tamil Mudaliyar girl (Caste no bar), 25 yrs, B.Tech, MS, working in Bay Area with H1B, Star Barani;aishu.oracle@gmail.com, 669.261.0695

Seeking well qualified groom, US Citizen/GC, 36-40Yrs, for 5'5", slim, fair, Tamil Iyer girl, 36Yrs, GC Holder, Pooradam, Bharadwajam, Working & based in Orange, CA, previously married, legally separated; 619.621.1949

Seeking well qualified unmarried Tamil groom in US, for unmarried Hindu Nadar girl, 32, 5'4", PhD(IISc), Postdoctoral Research Fellow, Molecular & Cellular Physiology, Stanford Univ, CA, H-1B visa;smathiharan@gmail.com

Seeking suitable groom (29-36Yrs) for 29Yrs, pretty, Tamil divorcee, short marriage, non-brahmin girl, B.Tech, working as S/w Engr, in Minnesota;kanchikumar@gmail.com, 215.796.8615

Seeking suitable well educated groom, 25-28Yrs, for 1993 US born Tamil Iyer girl, 5'4", doing PhD in Boston; Caste no bar; Prefer boys born/raised in USA;subrj11@gmail.com

Looking for Tamil Brahmin Boy, for 1992, Karthigai/Srivasta Gothram, 5'4'', MS (GeorgiaTech), now with Intel, California; Prefer Boys working in and near California;mohan.smma@gmail.comSeeking groom for a beautiful Saiva Pillai girl (BE, fair, 28, innocent divorcee after a very brief marriage), working in USA; caste no bar;ganeshmurugan5678@gmail.com

Seeking Groom for Mudaliar girl born 05/86, 5'5", Ivy league educated, US Citizen, Prefer US Citizen/GC holder with a graduate or masters degree;pchand2149@gmail.com, 603.226.7904

Seeking Suitable Groom for Tamil Hindu Girl, 29 yrs, 6', Well placed S/w professional, Unmarried, Soft Natured, Disciplined, employed in Michigan H1B, Caste no bar;deeetroit@gmail.com248.520.6371, +91.94440.72444

38/5'2" divorced female, MS MPH, vegetarian, Arya Vysya, Atlanta, seeking US-based, well-educated groom, 37-43y, with good family values;vaishnu17@gmail.com

Tamil Iyengar girl, Vadakalai, Athreyam, M.S.(Comp. Sc), S/w Engr, in Seattle, Feb 1991, 5'9", Krithigai, Mesham, Parents in Chennai;sragavan4@gmail.com

Seeking suitable boy based in NY for daughter with genetics & genetic counseling (MS), PhD in Epidemiology; works as Assistant Dean of research in Medical school, NY. May 1975; 5";kkbkuk@yahoo.com, 630.728.6443

Seeking a suitable unmarried, well-educated Iyengar groom, 27-31 years, for 1991 born Iyengar girl from the UK, Doctor, slim, beautiful, 5'3", Srivatsa gotram;Kalyanasri2017@gmail.com

Seeking alliance for Tamil Iyer girl M.S., 32 yrs. unmarried, 5'3", uthradam, N.Kasyapa gothram, working in google in Mountain View, California;jayanthimadhu18@gmail.com

Seeking groom, preferably working, living in US for Tamil girl, US Citizen, born Sep 86, working in Dallas, TX. Brief marriage, caste no bar;sas1987v@gmail.com

Tamil Karuneegar(Caste No Bar), Doctor, 29 years, Pursuing for certification to practice in US. Residing in Hyderabad seeks suitable professional Groom; 714.234.6153,ragook2@gmail.com

Seeking USA born/raised professionally qualified, unmarried, Hindu Tamil groom, ages 30-33, for daughter, born/raised in the US, good looking & pleasant, MD Physician, 29Yrs;sma.vra1984@gmail.com

Seeking Tamil Iyer Groom, 28-31Yrs with MS/PhD/Doctor/CA/MBA, 5'8", working in USA for girl 5'6", 26Yrs, MS (Chem. Engg) (SUNY Buffalo) and studying PhD Material Science at U. of Delaware, Ayilyam, Kaushikam;ravikrishnanp1@gmail.com, +91.98403.24900

Seeking Iyer groom for Iyer girl, born 1982, 5'3", Vadama, Haritha gothram, employed in Bangalore, innocent divorcee, unconsummated marriage;sankar41@yahoo.com, +91.99007.03315

Seeking alliance for daughter, 26Yrs, MS(US), Iyer, Kaundinya gothram, working in AGTC, Florida; +91.97691.37709, 976.991.6853, rajgapurva @gmail.com

Seeking alliance for Tamil Brahmin Iyengar girl (B.Tech I.T), 31years, 5'7", divorcee, short marriage (two weeks), no kids, Srivatsam, Ayilyam; works for MNC, currently in Ireland;padmanabhan0111@gmail.com, 310.341.9093

Tamil Karuneegar(Cast No Bar), Doctor, 29 years, Pursuing for certification to practice in US. Residing in Hyderabad, Seeks suitable professional Groom; 714.234.6153,ragook2@gmail.com

Seeking groom for brahmin iyer girl, 27, 5'2", Mesham/Aswini, Koundinya, employed in Seattle, WA. Prefer different gotra with horoscope matching and flexible location;sitaraje2@gmail.com, 408.674.8246 (US), 733.966.5913(India)

Seeking groom, preferably born in US for mudaliyar girl, 5'2", US born, April 82, working in Chicago area, Caste no bar;subanram@yahoo.com, 630.853.9612

Seeking Hindu Groom, 34-40yrs, Citizen/GC holder for 34yrs, Tamil girl, 5'9", US Citizen, Employed in Media/Advertising, NY City, Caste no bar;sundaram2@verizon.net, 201.704.5066

Seeking Iyer groom, employed in US under H1B visa, preferably in Seattle or CA, for unmarried girl, working in Microsoft, Seattle, H1B, born Nov.1990, Vadama, Moudhgalya Gothram, 5'8"; +91.94440.46075,jayaramannk@gmail.com

Seeking US employed preferably working in Seattle or California groom, for Vadama girl 26 yrs, Anusham-Moudhgalya Gothram, employed in Microsoft at Seattle, H1B;jayaramannk@gmail.com, +91.94440.46075

Seeking Tamil Brahmin boy, 32-35 yrs with no children, vegetarian, no smoking/drinking, for divorcee, issueless Iyengar girl, 32 yrs/5'3", Shadamastam, Uthiraadam, BE/MBA, working in US(IT);sb27081234@gmail.com

Alliance for beautiful Iyengar girl, divorcee, short marriage, Ayilyam, Srivatsa, December 1985, BTech (IIT), Holds Australian Permanent Residency; +91.97909.94458,padmanabhan0111@gmail.com

Seeking suitable groom, caste-no-bar, working in US; For our only daughter Dec 1983 born, Saiva Pillai, 5' 4", ME(Texas), MBA (California), employed in Maryland, H1B;pmg2823@gmail.com, +91.81465.02266

Alliance invited for Saivapillai tamil girl, 33 years/173 cms/MCA, divorcee, issueless, Vegetarian, working in USA, seeking a well-educated vegetarian Tamil speaking Professional in US;banumathi567@gmail.com

Seeking suitable groom for Iyer, vadama, girl, kousigam, 30yrs, 5'9", working in Oregon;lata12.c@gmail.com

Seeking well qualified South Indian Hindu groom, < 34yrs, for B.Tech, Chennai employed south indian Hindu karkathar vellalar tamil girl, 29yrs, 5.5 ft, working as test engineer in MNC; Caste no bar;anandhitara@gmail.com, +91.94437.27612

Seeking South Indian brahmin groom in California, 29-34 yrs, brought up in the US, for Iyengar girl, 29, good-looking, 5'5", MA, brought up/employed in Bay Area/CA;sathya.arjun6@gmail.com

Iyengar parents of Aug ‘86, US born, law graduate, well placed in health insurance in NYC, seek US citizen/GC groom, non-Kausika, never before married, Brahmin, 31-35 yrs;avgsra72@gmail.com

Seeking qualified groom for my daughter, Nov 1988 born, 5'4", 56Kgs, star-Swati, Bharadwajam, M.Sc(Biotech), currently pursuing Ph.D, near Delhi, finishing Dec 2019;skannan110@gmail.com

Seeking Hindu Groom working in USA for Tamil Hindu Girl 34 years, Divorce, working in USA, GC holder;ka.palanisami@gmail.com, +91.98422.33936

Brahmin groom, vegetarian, tall and good looking, NY or Chicago preferred, preferably US citizen/GC holder, for 29yrs, Thenkalai, Naithrava Kashyapa Gothram, Uthiratadi, lives and works in NYC, must love pets, Tamil speaking plus;gopu58@yahoo.com

Seeking Iyengar Groom for Bharadwaja, ‘89 Feb born, girl, 5'8", M.Sc, Aspiring Artiste, presently in Los Angeles;shubhabobby74@yahoo.com, 818.462.3565, 805.813.3688

Seeking well educated & working groom in USA for a Mudaliar girl, 26 Yrs, 5'3", Star Chithirai, working in a reputed company in Michigan, USA; Caste No Bar;sheelakarthik@hotmail.com

Seeking well qualified groom in US (preferably New York based), for Tamil Iyer girl, MS (CS), 26, 5'3", Maham, Nitrupa kashyapa gothram, working in NY;sudhanand@hotmail.com

Looking for grooms working in USA for Hindu Saiva Chettiar BBA, working bride (US Citizen); 29/168; Caste/Non-veg no bar;limo247@hotmail.com, 609.937.7899 

Tamil Iyer, Doctor, 27 years, Srivastva Gothram, pursuing for certification to practice in US. Seeks suitable professional Brahmin groom; 403. 606.1113,kumarmeenakshi1012@gmail.com

Suitable groom for Iyer Girl, 25yrs, Pursuing PhD in TX, Vadama, Shrivatsa Gotram, Punarpoosam, Fair;minaxiiyer@yahoo.com

Seeking suitable groom for unmarried Hindu Nair girl, 43, MSc/Phd, Asst. Prof, Green Card, North Chicago, caste/language no bar;radhakrishnan3k@yahoo.com

Looking for Tamil Brahmin Boy for May 1993, Karabha Gothram, 5.4", Uthradam-Makaram, BS/Managerial Economics, Working in Bay Area/CA, Prefer boys born or raised in USA; 408.387.0221,sundarmani62@gmail.com

Seeking Tamil Groom for Mudaliar Girl, never married, 31yrs, 5'0", MD, Born & Educated in US, Prefer US Citizen/GC holders with a graduate or Masters; 608.237.6233,komala1937@gmail.com

Seeking alliance for girl 31, bharadwaja, vishagam, Iyer vadama, 5' 6", doing her PhD in Cancer research at CWRU, Cleveland;chandragopal55@gmail.com

Seeking well qualified Teetotaler Tamil Iyer groom with working Visa preferably in/relocate to Bay Area, CA for Tanjavur Tamil Vadama Iyer Bride 26/5.2" Wheatish Brown Haritha Gothram Mesham Krithigai-1, B.Tech, M.S.(CS) H1B Visa;magams85@gmail.com
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For Rent

In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774




4Bd with A/C, 4bath, 2200 sqft. Furnished apartment available for short term rental in prime of Chennai; Raman: 805.371.0431













  TN Real Estate


For Sale - Two 900 Sq. ft flats at OMR, closer to SSN College, each Rs. Thirty two lakhs. Contact: 571.331.3433

For Sale, Independent house has 3 floors each, 1100 sq. ft in Madurai near Polytechnic; Each floor has 2bed/2baths;gc5712@gmail.com

COONOOR gated master planned community eco friendly luxury villas 2BR, 3BR, all amenities; Sivakumar: +91.98650.29211 For Sale: 1300 sq. ft 3BHK Apartment w/ car-parking, Salem, TN, near Seelanaickenpatty, Bypass, Trichy Main Road;Ashtalakshmi.Apartments@gmail.com, 832.421.4887

Sale, OMR/Padur near Siruseri Park, 2149 Sqft. 3 Bedroom Villa, 1500 Sqft land, just completed gated community;techsel47@gmail.comAgricultural land (One Acre) with nice water source and Rice mill available for sale near Chennai close to Mahabalipuram; Malathy Padmanabhan: 703.638.9588,malathy37@gmail.com

FOR SALE INDEPENDENT HOUSE 5000 Sq Ft IN T.NAGAR VERY CLOSE TO VANI MAHAL & PANAGAL PARK, LAND I.75 GROUNDS; 248.982.0934,jvramani@yahoo.com
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ica Vidhya Ganapathi Center (VVGC)
San Martin, California

with your hidre
‘Gomatha Pooja, Avw Pooja, Ajs Pooja
@ 1PM - Bvery Saturday & Sunday. A

January 2018 - Temple Programs

Monday Jan. 1" 2018 Temple Opens at 10:00am St Verkateswra Suprabhatam Followed by St Gomatha Pmp i Vallbha Maha Ganapathl Homa
1 Shiva Abhishg

i r

18:45pm s
! o Tuesday Jan.
Friday Jan. 5 i
Haha Ganapath Abhisheka Aarat and Manthva Pushpa ® Saturday Jan. 6 Si
Thursday Jan. 11° T SeerGovinda ® Friday Jan. 12* Thiuppaval
Saturday Jan. 1 i Sunday Jan. 14 g

Moming 1000am i Venketeswara
and Manttva Pushpa continuous Archana. Evening 2t 400pm i Goamatha Pooja 1 Vallabha Maha Ganapath Homa/Abhisheka 1 Ayyappa Swamy

Mondayan. 15°! Evemnq al

Monday Jan.

Wednesday Jan. 24" Ratha Sapthami, Evening at 630pm St Suryan Narayana Swami Pooja Aarat and Mantta Pushpa i Beeshma Ashtami
Thursday Jan. 25% i Mahdvia Navami ® Friday Jan. 26 Evening at 6:30pm Thal Keitka Kavadi Festival i Vall Deva Sena Sametha S1 Subtamanya
Abhisheka Aaral and Manthra Pushpa @ Monday Jan 29* Evering at :30pm Soma Pradosham Shiva 1 R Abisheka Aaratiand Manthra Pushipa

Wednesday Jan. 31" Tt Lunar clipse Strt time 2:1am to 80%m fcipse Ends Stars are Pushya (Foosam), Pnarvas (Punar Poosam), Ashlesha
(Ayiyam), Anuradha (Anusham), Utrabhadea(Uhirattath,Jyesta (Ketal),Reathi Eveningat 6:30pm Thl Posam Kavad Festival S Val Deva Sena
Sametha St Subramanya Abhisheka Aaratiand Mantira Pushpa. Evening at 7:30pm Pouami Vratha S Sathya Narayana Swamy Poojaratha Aaath
and Manthva Pushpa ® Saturday Feb. 3 Eiring at 00pm S Gomatha Pooja coninued with SiSankata faraChathurthi S Valloa Maha Ganapath

Tuesday Feb, 13 Tenpl
Opens Morning
[ v—— ——

St Sukino Dot Weskiaps veing 6:00pm ot
ot Dimo Rl Rshless ',,,,I:_,‘ ekt
Lo Al Seve Al ,

Om i Mt Nerat
925.209.7637, 408.759.6183 :;f;;:'g,',‘;',z;""m;,:;s
STUORATZENSACTTES
11355 Monterey Road, San Martin, CA 95046 e o
g SHAIMS, DISCOURES,FRMERS MARKT et
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Tel: 818.348.4454

7231 Topanga Canyon Blvd
Canoga Park, CA 91303

Email: infoacpparadisebiryani.com
www.cpparadisebiryani.com

Biryani dishes & many
other specialties

Hours
Sun-Thurs: 11am - 3pm & 5:30pm - 10pm
Fii - Sat: 11am - 3pm & 5:30pm - 10:30pm
Monday CLOSED

Priestly Services f
All kinds of Poojas & Homams "
in the Dallas Fortworth, Texas area

Languages known: =
English, Tamil, Telugu, Kannada, Malayalam and Hindi

469.500.6838 (Cell)
469.656.9700

Email: priestmouli@gmail.com
http://www.dallaspriest.com
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annumanasa@gmail.com | 510.552.5824

School for Indian Music

amVelu

m
{/ Teamvel
THINKING OF
SELLING or

BUYING?
‘@ FREE consultation
‘on Real Estate Investments
o Mortgage Assistance
‘® Reliable, Award Winning_
futtmeRatr 7~ Raman Velu
o Senving Entire Dallas REALTOR,
Fortworth Area Cerfified Negofiations Expert
N 972.754.5027

velu@kw.com
www.teamvelu.com

‘ KELLER WILLIAMS
REALTY

I(w

‘Serving the community for over 20 years

Bharathanatyam C
by
Guru, Smt. Meena Logan
in Sunnyvale,
alifornia
New Classes @
San Ramon, lemmn Dublin

ses

Class

Tel 408 241 57]7
www.pushpanjali.org

Learnto Play Keyhoard and Veena
from

Gold Award Winner

Sri. N. Muralikrishnan
Southern California classes @
Riverside, Irvine, Cerritos, Torrance
& Global Online Locations
ring your children to me at 5 Years ..

Enjoy them as musicians by the time they are 12 Years!

Overthe years,

562.310.2864

vinaplayer@aol.com

www.nmuralikrishnan.com
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Nakshatra Brand

‘Sona Masuri Rice 20ib

New India Bazar,
Ganga Kaveri, Veer &

FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day

Serving the San Francisco Bay Area at 7 Convenient Locations

vnewiniiah
Best Quality

WA
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR

PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVIDED
FAMIIY CARE

® Adul, child and we
® Age approprate immunizations for all age group

® Annual Physical Bxams

ok

cute & Chronie medical problemsfr all gegro o
ots and DY physicals S i

URGENT CARE e

‘® Nonife threacningllneses in aduls & cildren .

e o T insurancesfncluding
i) Mediare

© INHOUSE LABS

Galforppointments ot
Tel: 408.370.0200
555 Knowles Drive, Suite 109, Los Gatos, CA 95032

www.shamalamd.com ‘

Famous for
22 Karat Jewelery

New Year Special
Prices all December
Visit store & be amazed

Highest Stock, Best Quality & Best Price
than any storein the Bay Area.

408.249.3898 Tuesday - Saturday 11:00 AN 0730 PM
1053 E. El Camino Real, #5 v e
Sunnyvale, CA 94087 itk b

Fax: 408.249.3897 Closed Mondays

M. SH LA, MD

\.
2

Available NOW
Best

elling
Excellent selection

of latest & uncut
Diamond Jewelry

ighest
Wonderful Turkish Jewelry

Checkwelghtof Jewelery!
Our Weight-wise Pricesthe
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Record Lows

Approvals ¢ No Obligation

Rates Still ot

Free Quote o Free Instant Pr

Mortgage

Geta

Buying or Investing

Low Down Payment

Loan Approval Letter

First-time Home Buyer Programs

Lower Your Monthly Payments

Refinance and Save

Consolidate all Debtinto One Loan

Cash-out Loans (use money for any purpose)
No Application Fees, No Up-front Cost

(CONFORMING LOAN UP To $424,000

5Yr ARM .. 3.125%* (APR3.768)
(888)760-0222 e
30Yr FIXED .. 3.750% (APR3.783)

HI-BALANCE LOAN UP TO $636,000

SYrARM 3.375%" (AR3.%)
7Yr ARM . 3.5%* (4PR383)

o If you have Low FICO Credit Problem 15yr FIXED - 3.125%* (APR3.158)

© Had Foredlosure, Short Sale, Tax Liens  30yr FIXED . 3.875%" (APR385)

o Self Employed (No Income Doc Loan)

e tosh fonXolncormpolation & ILC 30Yr FIXED . .. 3.875%" (APR39%0)

.

Investments - Buy, Flip or Hold

AEMLOOn Sen;iﬁ@AEML;an.:arﬁ

MORTGAGE BANKERS  [[>J[:1¢) 17 \[»]5:3

Loans re mac oramanged! pusunt  Calfor France Lende Law, NWLS 1456959, “Th nteret et s & of 19/04/2017 fo inication oy
andsubject 0 change and borrower's creci score, propertys veke, oan amount for owner-cccupie property. AdHions! estictions may appY.

Talk to aLeading Mortgage Banker, Call SEMIN VALANI
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Wholesale prices for Rajesh Patel 408.480.2512
Grocery Stores and Restaurants Check us out in Yelp!
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Sophisticated family Dentistry vanankal.:my shrine

DR.KALAX “Be ity songthey

= Single-visit root canals Gude every dep e tais .
You are cordially imited to
Jin the oyl celebration of
= Complicaed cxtractons Mother Vaiankamni Novens
= Crowns, bridges, partial dentures \;7: on oy Suterdey ly >
= Mostinsurance plans accepted & payment plans ofered — B
et Calbrationstarte vt AR
‘Tamil also spoken Rasary, Novena Mass and.
Droceionfolloved by flowsip and dimuer

Mass Schedule (next v months:

= Cosmetic dentistry-bleaching, bonding, veneers

State-of the art Equipment
Digital X:

Dr. Kalai DDS,
Unieof Pacc, S
10 Years Experience

. for Reduced Radiation
 Panoramic X-rays to View Jaw Joints
o Intra Oral Cameras
.

6"Jan._ 2018 _Saturday 7PM
T7Feb 2018 Saturday 7PM_ fortas
37Mar 2018 Saturday 7M. iniention,

Evening and T'Apr. 2018 Saturday 7PM_ 0

Ultrasonic Scalers

Saturday Weekly Monitoring of Steri iy 2018 Saveday TOM T
appoinments | (10 exceed regulatory sundards) A,
Vit
408.735.7161 34700 Fremont Bivd, Fremont, CA 94555

Fax: 408.735.7173 or e detl plaseena

e O wallankanni novenagmal.com
Wrightmont Professinal Gl A0 505 4474
990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

“Your faith has healed you"

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

Rard Corted Rediatiaians

w v fants, Childven, and Adolessonts
Man.arl *** Two Convenient Locations ***
’ 77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg ‘D', Bridge St

East Brunswick, NJ 08816 Metuchen, NJ 08840
Aravamuthan, MD 732.238.6644 |732.548.8877

Board Certified

Internal Medicine & Primary Care New Patients Welcome
200 Jose Figueres Ave., #230 Free Prenatal Consultation
Som Jocer CA 95116 Same Day Sick Appointments

Tel: 408.929.6922

‘5’;:"‘3:::}:",‘5";‘“" , We are very fluent in Tamil, Kannada,

Telugu, Hindi and Guijarati

We accept all insurances

We accept Medicare, PPO & HMO
www.doctorara.com

Admitting priileges in St Peter's, RN, and JFK Medical Centers
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If you want events to be induded, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best January 2018

to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.
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Chettinad Indian Restaurant

458 Barber Lane,
Milpitas, CA 95035

TEL: 408.435.5500

777 Lawrence Expressway,
Santa Clara, CA 95051

emaikinfo@anjapparca.com

TEL: 408.243.5500 wwwanjapparca.com
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Sundar Home Services

LI;’)!)WI@ DH)'DID
% Ountiae mm&npwm

Sundar K. Gounder Q
REALTOR®

CALBRE # 01912450 BUY, SELL or INVEST
sundar@kw.com I can HELP

408.387.4523 (C)

Sundar@kw.com | sundarHomeServices@gmail.com
www.SundarHomeServices.com

[ Comtonmeforhamelomnhelp

Buyahome

Refinance your current home loan

Take advantage of the equity you already have Safiu
inyour home

Buy a second home or investment property

kAVITHA SENTHILKUMAR

Financial Center Lending Officer HEOAMOGH GHISHHOT
NMLSID: 207121
925389.3286 Cell

kavitha senthilkumar@bankofamerica.com
mortgage bankofamerica.com

Bankof America %

Crtand ot e sujc 1 gpva ems nd codtions gl T 04 comitent ol Progas, e, s conons st chang kot e Bank of i
WA MemberiOiC

1 Eqal oo eder 2017 Bk of A Copoation,H.105ADO4 207 ARHNEND
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| indian Chettinad s

AmborWaon iy,
Vegetarian & Non-Vegetarian [nmiiom
-

LN Celebrating our successful
porhiat We thank you so much
poetienpt for supporting us

g
cmsmwwcmw G
oS cam I 1
Gy mse YD

e

Sunnyale Chsioo7 2404 tun b @svade 10
408.732.2204, 408.991.7000
o s 130120, 50 0

e Oumssatins.
St L 1509 10 0T O G500 10307 vy
Sunday L 110 AN1o30071, Dm0 9300 408.243.2778, 408.732.2244

T UkeusonFacebook www. BachiappaKadai.com
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Serving all States from
our Nation’s Capital

alagan
usiness &
T axService

AICPA PEER REVIEWE
and Bookkeeping Servi
v, Compilation snd Aftstaton Service

) Audit Firm

IRS Solutions
® Web Hosting.

© ERP/ CRM Integration
‘® Business Consultancy

iable Staff Year Around
© Rely an 21 Years of Experience
Balagan Arumugaswamy, CPA., LLM
BB 1dEeThiied, TRISOTE! PO BT
Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040,301.931.1042  Balagan Business & Tax Service
Fax: 703.723.1140, 301.595.4332 ain Oz 12100 FrankinSeet, Bl D 20705
e BanchOfc:
: e 4100, At
Centeile VA 20121

SERVICES AVAILABLE OUR GOALS

« Individual Income Tax Preparation with Worldwide Income, | MinimumTax
Multi-State o Reasonable Charges

« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation o Open AllYear Around

« Electronic Fiing. o Gient Satsfacton

« Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll Sales Tax  Extended Hour During Tax Season
« IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation o SolveTax roblams

 New Business Start-Up

o Tax Advise / Consultation. IASWANT S. JESSIE,

Enrolled Agent (EA), NTPI Fellow

1491 5. Wolfe Road, Sunnyvale, CA 94087  Fax: 408.736.8626
Email: jessie@jessietax.com

408.736.2451 wwejessietax.com
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WALFE INDIA BAZAR|

Neighbourhood Supermarket

Happy New Year 2018

« Webring lhavaHav,DN produce.
Fresh FrozenFish

Fresh Prepacked Chidken, Goat
Fresh Prepared, Marinated Poultry

sco Road, Sunnyvale, CA 94086 @ Store Hours: 9:00AM - 9:00PM
Tel: 408.749.1902 @ email: wolfeindiabazar@gmail.com @ Instragram.wolfeindiabazar

Indian fine dining in Mountain View

288 Castro St, Mountain View
650.960.1000
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1s now available in the

Bay Area to conduct all Hindu
reljgious rituals both in North
and South Indian manner.

© Poojas of all Kinds
© Ceremonies
© Homams, etc.

Please contact:
BALU SHASTRI
6211 Prospect Road
San Jose, CA 95129

Tel: 408-738-0571
Cell: 408-393-7722

imVasu Rudra Aadhithyaya Namaha

All Poojas includin
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Sraadha

Pleasant& Excellentin English,
Telug, Tamil, Malayalam
ServingSlcon Valley Bay Ars &

Nationwide
-
“Bala é‘
Krishna
» Sharma  |AG

Cell: 510.417.7358

balakrishna1359@gmail.com

A LMALL
Vedlcé:r:l:adaya

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -

I Ganapat, Navagraha Homas
 Upanayana, Seemantham, Marriges
I Seadha, Funeral Services

Classes in Puja Vidbi &

Vada Chanting
Paasocal

Pandit Ravichandran

Vet Pandite iy S

199 Blusbel Dive
Livermore, CA 4651

‘/’/ 925.449.0620
pencitavi@comastret

Priest Jayakumar
Sivacharya

Priestly Services for
South & North Indians
(Tamil, Malayalam,
Telug, Kannads,
Gujarat, Maharashtra,
UP, Punjab) All
Hind Relgous Pujs, 4
Satyanarayana Pujs
Mok o,
Weddings,  Birthday/
Graduaton,Gruha Prvesham &
allote funcons Homams Ganapath, Navagraha,
Chandi Ayush more
Experienced
Vedic Astrologer
Horoscope making, Reading &

Consultation, Marriage matching
Contact:

Ph: 248.821.0305
248.425.0812
Email: priestjkagmail.com
www.priestjk.com

Om Svt Madre Namaha

All kinds
fgis  of Hindu
traditional
pujas and
9 homas.
Ganapathi Nevagrahs, Vasthu,
Ayushya Homas,
Martages, Seemantham, Namakarna,
Upanayanam, Sathyanarayana pus,
Lakshimi Puja, Durga Sopthasathi
Yarita Puja.
Hiranya Sraciha and lestites

American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt, 302
Sunnyvale, CA 94087
Home: #08.245.5443

Col: 925.209.7637
Kabalkarpaga@hotmallcom
Lokasamastha sukino bhavanths

CONNECTING Emzss

227 15t Floor, Fountain Plaza’
Pantheon Road, Egmore
Chennai 600008

We courier goods and packages
from Chennai to the US
Weaiso courier
« Home adeor tore ought food tems
like Sweets, Snacks, Pickle & Spices, etc.
« Incan Hedicnes

Pick up at your door step in Chennai &
Deliver to your door step in the US

3 t04 working days

: | TK.Babu
91.44.4214.5490
91.44.2819.3785
91.98400.68348
iceChennai@yahoo.com

www.internationalConnectingExpress.in
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3102 Landess Ave, San Jose, CA 95132, Tel: 408.481.9242

For Special Pooja
Requests.

Please contact the priests:

Every Day:
9:00 AM to 8:30 PM
Shri Kumaraswami Joshiji:
joshikumarswami@
yahoo.com
el 803.381.6805

Monday-Friday:
9:00 AM to 12 Noon
5:30 PM to 8:00 PM

Saturday-Sunday:
10:00 AM to 12 Noon
5:00 PM to 8:30 PM

Pandit Shri
Shashidhara Somay
mssomayaji@yahoo.com
el 408.800.5444

atyanarayana Pooja
ankashta Hara Chaturthi

: Shani Pradosham — Shivaradana and Rudrabhisekham
Makara Sankranthi

‘asantha Panchami

Ratha Sapthami

: Tyagaraja Mahotsavam

Pradosham - Shivaradana and Rudrabhisekham

: Lunar Eclipse

: Poornima - Sri Satyanarayana Pooja and Bana Shankari Vratam
Feb 03:Sankashta [ara Chaturthi

Feb 12:Pradosham - Shivaradana and Rudrabhisekham

Feb 13:Maha Shivarathri

Feb 15:Solar
Feb 24:Monthly Sundar Kaand Parayanam and Hanuman Pooja
Feb 27: Pradosham - Shivaradana and Rudrabhisekham

Feb 20:Poornima — Sri Satyanarayana Pooja, Holika Dahanam

For additional details, event timings and daily pooja information,
Please check SDK website:
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HAFA MATH ACADEMY

Live One-on-One Online Classes
at affordable prices
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"As there is a science and technology te
external wellbeing, there is a whole dir
science and technology for inner wellbeing:

“An enlightening experience’

“Gave me the wisdom T Headaches/Migraines

to live happily” $ insomnia

“Helped me align with the  [EEZINATKES)
true purpose of life” TS EwiDepression

Establish clarity, health &joy inyour life

Inner Engineering include:
le yoga postures, and guided meditati

neering a in-person p
rom Inner Engineering Online and the

Mahamudra Kriya, a powerful 21 minute meditation practice

Find program near your city.

No physical agiity or previous experience with meditation is required
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sri mathre namaha.

Vaidica Vldhya Ganapathi Center

Sri Lakshmi Ganapathi Temple

32 Rancho Drive, San Jose, CA 95111. Tel: 408.226.3600
wewvvgc org or wwwsilicomsaleyhindutemple.com

Ereryday veningat 630pm | TempleTings:
Gl sy West o ontey o i, Shia | ek 1000umt 12005 Spmis0pm
Oppse Bl o Gl Gl TSt ManthaPushpa Weckends oty 0 umto B
= Monday Jan. 1% 2018 Tempe opens 2t 800am Si ed

51 Shiva
Abhisheka Aaral and Manthra Puspa Poumami Vatha i Sathya Narayana Swmy PoojaVeatha Aaral and Manthra Pushpa continuous
AchanaNihtat

24

Ereningat
Si Lalitha Sahasra Nama Chanting Evening at 5:00pm St Sankata Hara Chathrthi 1 Lakshmi Ganapathi HomaSi Lakshi Ganapathi
Abhishek 64 51 Thiagara dal Poof

prise g
X
gal Festival Tenpl
Nahtat
1 ;
el MartnLther ing Doy
==
= msmen oratiand Jan,29% e Sivasi
S R hohishe 31 ol Lar Elpse Start T
] eyestta (ettai,
Revati. vening t 500pm Thal Poosam KavadiFestval 1 Vol DevaSena Sameth S Subramanya Aohisheta Aaat and Mantra
SR b bening 2t 630pm
B jomingat
< Ateros :
B ot and Mntha Push. Eening a 430pm 1 ankla Har Chatuth 5 Lakshi Ganapth HomalAisetaAat nd Hantra
=
LB 3 Mori isheka at oming 530am At nd Mantva Pusa andthe )
-
AppealTo 127 Aaes)

It Aboot 127 Aces O Lan.t s bout

faents
mAIll Are Welcome To Participate With Family n
f:m;mwmmm Musicand Dance Performances, Pm’m Fsvanthn (H) a08.2a5.53a3
e Poojas - lase contacttempleforfurther detas. ok Bopth s
Pandit Ganesh Shasthry it oo Bhromiic: l‘)l’-m

S80E. Framont Ave, 302, Sunnyvale, CA 94087 oz sl v sl vz e sl (LSRRG
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1177, W.EI Camino Real, Sunnyvale, CA 94087
Ph: 408.737.2323
www.madrascafe.us
At the Intersection of EI Camino & Bernardo

Indian Super Market

8 .El Camino Real Sunnyvale,
cnllfomla TEL: 408.746.0808

Ample Parking Space
Clean Environment






OEBPS/Images/sjathaad.jpg
SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

St Srticd

Ldven, and Adol

Rediatricians

“* Two Convenient Locations ***

77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg ‘D', Bridg
East Brunswick, NJ 08816 Metuchen, NJ 08840
732.238.6644 |732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept all insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati

Admiting privileges in St Peter's, RWJ, and JFK Medical Centers

s ghsem, el Bybosss pasln

BYTEQUEST
BIG DATA AND MACHINE LEARNING TRAINING
Careerin Bi Leaming

and Cloud Computing!

@ Hands on BigData with adoop
@ Hachine Leaming with Kaggle
© AWS Fundamentals

@ python for Data Sence

© Javaor Big Data plsa 15 minue
® Data Science vith Apache Spark i

® chitecting on AWS sl

on thisad fora
15% discount

Our courses are taught by

Experi
Location: Fremont

Forfurther detail: http:/bytequest.net/all-courses/
Contact: 510.573.4804

24Hr. Service - Call or Text

SINGH TAXI e

Booking time: 8AM - 8PM.
Reasonable Rate and ON TIME Service Guarantee

Airport - Newark (EWR), JFK, LGA, Philly, NYC
e -

*FamilyTour ~ Corporate Accounts welcome
*Atlantic City PidcUp&Drop O w3 py
“NY ity T e

KT ASTROLOGER

‘www.ktastro.com
ktastrologer@gmail.com

510.470.4161

offering vedic astrology services in
USAand Canada from 2007.

JOB-ORIENTED IT TRANING & PLACEMENT
Real-time Project Based Training from Yes-M Syslems

Etablshed in 2005

"'ﬂm =

I

100% Job Oriented Traning
Corporate, Onsted Online.
(TSR orkon Real-time Projects
SAP, Oradie,etc. [N

Placement Assistance.

Other Courses
BigData, FICO,
SAS Clinical

YES-M SYSTEMS
: 678.643.7777 | Email: Nanduv@gmail.com
www.myyesm.com
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wservmgr he community’s
¥ reallestate needs

Place
s ,m@‘ﬂ 579438
g " Email:{ nacha@nacharealestate.com)
| Visit: wwwnacharealestate!com!

Bl
yourls
operty Management needs

TORBES AVENUT

]

ol 130

S =

e SOLD-$1650000 || SOLD- $1.339000

PRI T, W

SOLD 51080000 SOLD - $975.000 SOLD - §733000
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SRI SAMBHA SATHASHIVA

Shi[Mana Kaisshiwan Manoia Vipya PEETHAM
50 v e St S O 3505 1408 00 S

OUR WEEKLY POOJA SCHEDULE
Mondays = 7:00pm 10 Mahakaleshar = 8:00
by Aart  8:30pm MabaPrasadam.
Tuesdays w 7:00pm Valli Devasena Sametha Lord Subramanya Asiotara Pooja = 7:30pm
Hanuman Chaliss Parsyana and Asioiara Pooja followed by Pratyangiradesi ashiothea pooja,
Al nd Theerthy prasadam.

inesdays. Astot
et

Pooja followed by Sva Archa -

rsday: mnmkmm 1 ord Dulsinronerdy o 7:30p Dchzamporky

Mot oo by s nd rsid
days = 7:00pm Abh o Nlkunbam 7:30pm Parayana

8:15pm K dgamala ke oy Pooja, Aaraihi followed by Mahaprasadam.
Saturdays = 7:00pm 1 Sikia me:\ Sri Mahalakshmi Astaka Parzyana w 7:30pm Visho
Sahasrananam Parayanan w 7:45pm Sridev, Bhudevisametha Lord Maha Visha AStottara
Pooe han flloed by aprs s

© Sundays m 7:00pm Rudrabhishekam (0 Lord Mahakaleshwar w 8:00pm Shiva archana and
Mm\mpmlv]um, “arathi ollowed by Mabaprasadam,

SPECIAL EVENTS JANUARY 2018
 January I*
and Lord Lord Shiva Archana Followed b
©January 4% Thursday = Sankatahara Chathurthi = 7:00pm Gurwwar Lord
wand Lord Ganesha i Prasadam.
 January Ashtami

Mahakaleshwar = 8:00pm Shiva Archana Followed by Arathi and Prasada,
© Janvary 13* Suturday » Hogi Fesival Sani Trayodasi Pradoskam = 7:00pm
Pushpam

10 Baalingan Lord hiva Fllowed chana and Prasadam.
© January 15" Monday » Somavar = 7:00pm Rudhrabhishegan o Mabalaleshvar
Shiva Archana Followed by Mantra Push
® January 164 Tuesday u Thai Amavasai = 7:00pm Pratyangira Devi Abhishegam Followed
Archana Arathi and Prasadam.
© January 22+ Monday = Sashil = 7:00pm Somaar Rudhrabhishegam (o Lord Shiva and
Sashii Lord Subramanya Abhishegam Followed by Archana Arahi and Prasadan.

© January 28* Sunday u Trayodasi Pradosham = 7:00pm Rudhrablishegam 0 Lord

Avathi and Prasadam.

 January 30° 1 Poosam = 7:00pm Abhishegam 7:30pm
‘Subramania Archana w 7:40pm Mangalwar Hanuman Pooja Followed by Prayangira Dei srimahakalmandir.org
Pooja Arathi and Prisadam. vy Day:30pm onvards Aaat folloed
I Mabaprasun

© January 31* Wednesday w Lunar Felipse Sart time Morning 2:51am End time

Taram. B

ALl
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Sri Rajarajeswari Temple

2350 Paragon Drive, San Jose, CA 95131
Ph# 408.713.5033 ® www.srrtemple.com

‘Temple timings: 5:30 to 8:30pm

‘@ Jan 1, Monday TempleOpen 9 AMTo 30 PM  Arura Dharsanam
Sarva Devatha Homam (930 - 10:30 AM)  Lord Shiva Abhisegam
(10:40 AN » Performances By Nrityanjali & Shri Kupa Dance Schoal
(11:30 AM)  Maha Harathi Ans Maa Prasatham (1230 PM) @ Maha
Mandram (5 P) @ Regular Pooja (7 PH)

® Jan 7%, 148, 21 & 28% brery Sunday  Raghukala Pocja and
Rajarajeswar Ambal Abisegam (6 PN)

‘@ Jan 13*, Saturday, Prothosam © Lord Shiva Abhisegam (7 PM)

‘@ Jan14%, Sunday, Hahara Sankaranth Happy PongalTo All Deotees
‘Ambal Abhisegam And Lord Ayyapa Abhisegam (6 PH)

© Jan 4% Thusday, Sankatahara Chathurthi o Lord Ganesha
Abhisegam (7 PM)

@ Jan 20%, Every Thid Saturday » Maha Mandram (-7 PH)
‘@ very Friday A Tuesday i aitha Sahastanama Avchana

@ Jan 6%, 1 Saturday » Tirspuhal Bhajans (-6 )

‘@ very Frday Jan 5%, 12%, 199, 26* Naayaneeyom G 7-8P)

WELP USNOVE

ONESTEP FORWARD

WITHCONSTROCTON
OF TRADTIONAL

St e et o et b sl et e o vt Sl e
S, S 4D, o S, g o e e S
Sl g s e B cnmly ot ik
s St ety e g e e s,

TEMPLEASPER

e esessos s Mpdhmwwstnplcon

' ADVATASOOMANTA
N

Tt v s, N, e PG
ondaliindofpjsplse o i

Priest Krishnan Sastrigal.
480.310.8619 (C)

ExpertTravel

AssociAaTES

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS

Trusted name in our Indian / Tamil Community
Always Best Fare to India
20 Years of Combined Experience
+ Corporate Travel Management
o Last Minte Booking s Cruises
«Vacation & Tour Packages
#2477 Customer Service

Discounted Fares from India to USA

Call Mr. Mathi Alagan

818.907.0014/877.817.1714
Fax:818.337.7369
mathi@myexperttravel.com

Prou member of

#

www.myexperttravel.com
CST #2074001-40

@ BB Travel Experts

AIRLINES = CRUISE = HOTEL = RAIL - CARRENTAL
Most Economical

To& From USH, Canada, India, China

&other countries

CATHAY PACIFIC

» sol=il
it T ETIHAD
=nadngss Emirates AIRWAYS

@ mainysiy ooz
v wig eflonen 1y S0sLGEG

stanwes

L

Galloremai u: —

Bomi Patel - BB Travel Experts | CLIN.
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INDIAN GROCERY

5 *Party Hall 1
€o  Available
(70-100 peopS)
Fremont (Warmsprings) B
N LOCATIONS! & Sunnyvale
NEW YEAR
46129 Warm Springs Blvd 5545 Murphy Ave
01-15 Jan. 201' Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086
VISIT STORE FOR DETAILS Store Hours:9:304M - 10:00PM Store Hours: 10:00AM-10:00PM.

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS

Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu ® Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

o | AT
grated Coconut &

CutVegetables available

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi &
Goat Meat

(now available all 7 days)

We sell Manthakali Keerai,
Vallarai, Paruppu Keerai,
Murunga keerai, Siru Keerai,
Mulai Keerai, Karisalankanni
Keerai and more...

Free Door Delivery
Available for orders over $30
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py Uew Year
&
B Qonvas
MeIING49r0 20
ITHANK ALL MY CLIENTS IN THE

PAST, PRESENT AND FUTURE,
FOR MAKING THIS AD POSSIBLE

NELLI VASAN

SERVING THE BAY ARE SINCE 1987
408.398.2061 (C) ® 408.998.9999 (W)

nellivasan@gmail.com

tier
® HOomes
oG - Afflated with Ventura Bamett Properties
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di) SARAVANAA BHAVAN®

“=—  WORLD'S NO.1 INDIAN VEGETARIAN RESTAURANT CHAIN

Oeuner
150 e ()
oDHDIO
Ounmised
AUNDS FIGHEHET

www.saravanabhavan.com

California Texas
Sunnyvale  Fremont e Milpitas Dallas e Houston e Plano e Sugarland
New Jersey New York

Edison @ West Windsor Manhattan e Upper West Side e Hicksville
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Authentic Flavors in

South & North 408.387.0221 ()

forallCatering needssuch s

Indian Style Onsite DosaParty
© Cooked Fresh Daily IBL
© Finest Ingredients Birthday Parties
@ Satisfying And Nutritious S
© Unique Luncheon and Sadhatsekint

Arangetrams.

Dining Experience

RESH@TIRUPATHIBHIMAS.US

UKEuson
Facebook§abige  TUE to THU: 11:30AM to 2:00PM, 6:00PM:3:30PM | FRI: 11:30AM to 200PM, 6:00PM- 10:00PM
focebookcom/rugethbhings  SAT: T1:30AM to 2:30PM, 6:00PM - 10:00PM | SUN: 11:30AM to 2:30PM, 6:00PM - 9:30PM,
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Grand Opening Serving

Veolley Lndic €ofe lunisiiiy
QR ey

South;North & Tandoori
818.340.7500
www.valleyindiacafe.com Non- Ieg&lleg Cuisine
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ChessKidsNation

Where Chess Champions come from...

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a IFRIEE evaluation
and choose an online Chess Coach to match
your level.

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students’ achievements.
Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

A PERFECT PLACE FOR VEGETARIAN
SOUTH INDIAN GOURMET FOOD

SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

ENvpzss
OPEN ON MONDAYS ISELIN, NJ 08830
732.404.0047

Parsippany, New Jorsey
‘ 973.244.2440
OPEN 7 DAYS

FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

Please visit us

AUMBURG 3
‘Dakshin Restaurants In. Dakshin Restaurants Inc.
135N Salem rive, Slem Pz,
‘Schaumburg 60134

847.882.9533

Napervll L-80540.
630.420.7565

(For a limited time only)

1570 W Ogden Ave, e 101102,

RSHIN RESTAURANTS

/ ‘ﬁh Indian Cuisine

AllVey. Menu
From 6 . DD /person+Tax

2 Appetizers, 2 Entrees, One Chaic of i
Bread and Dessert with Sambar,

Raitha and Pickles
Non.Veg.
From S DD /person+ Tax

We do catering for any
occasion and serve
neighboring states too!

To 06
WW
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f“"'%i Sri Kamakshi
Community Center (SKCC)

El
3! s e oS
Q’n,,” o 2350A Walsh Ave, Santa Clara, CA 95051 | Tel: 925.961.9999

Panchami

Sri Lalitha Sahasranama
Koti Kumkuma Archana

January 21, 2018

@ SKCC Temple, Santa Clara, California
Session 1: 10:00AM - 12:30PM
Session2: 2:00PM-  4:00PM All are
Session3: 4:30PM-  6:30PM welcome

In each session, over 100 devotees will chant the
Lalitha Sahasranama ten times to achieve their goals.

Please register @
http://bit.ly/VasantaPanchami

For participation and more details, please contact:
Brahmasri. Chandramouli Narayanasastrigal. | 925.337.5262
925.961.9999 | kanchikamashi@gmail.com www.srikamakshi.org
All are welcome to attend and receive Periyava’s Blessings!

hankara! Hara Hara Shankara! www.srikamak
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

“esssinn

Sti Venkatesh Bhavan 'SVB

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 o« indian cuisine

Pure Veget

Timings :

Tuesday to Thursday :

11.30am t0 2.00 pm | 6.00 pm t09.30 pm
Friday :

11.30 am t0 2,00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm

Saturday :
11.30am to 2.30 pm | 6.00 pm to 10.00 pm

Sunday :
1130 am to 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays

@ 925425 0901 Fax 925 425 9721
© triValley@srivenkateshbhavan.com
© wwwisrivenkateshbhavan.com

Follow us on' f facebook.com/SriVenkateshBhavan
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iy M“%r - w@m | | ADVERTISE in THENDRAL
January 2018 ' Volume 18 | Issue 02 The Pride of Asian Indian Publications - in our 17th year

1374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086. 408.245.0193 @ thendral@tamilonline.com

Ph:408.245.0193 Fax: 408.715.2545

Contributing Editors:

Design:
Adiors:
To Advertise Contact
Ph: 408.245.0193 =
sl L i

EastCoast Texas.
‘Balaj Sinivasan. Kathir Radhakishnan ® faflon Aaflor
Sataswathi Thagaraan 242279721 AT e S
‘saraswathithiagarajanayahoo.com  kathir@yahoo.com = Agiacos: ek gark oy
MenaSuy avodfanesh = Qugant anped: Gunl o sseisi
sumeegoagmailom Kananentayabon on = aofaung sushsstie afime
‘Sacamento, California
TajantiStdtar » Gerpasan - Apa Uiy
Ph: 916.608.9533 ® Gemiagernd - Lbieer .
Japniisseydoocom  Apaiasn.i: satsne: wdan

* ofpames Gaeyisl: ol S ybss
= ey wbeh wresibel

® s der AGEEA0L: supEWS JuTiD

# vonis Smwdiamad o drtansein orosans awub .
= Calendar of vents

o o i bl st Classfieds -

PRINTED I USh & B meng: i penoemn anbdoied!

& Woodlands) . . w

INDIAN VEGEYARIAN CUISINE Grade ‘A’ Restaurant
9840 Topanga Canyon #A, W

CHATSWORTH, Tea3ni 'Wgﬁlﬁiﬂgﬂiom

(No affited with any ofher Woodlands) Bkl
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SRI SAMBHA SATHASHIVA
Shi | Mana KaLesiwan Manoin Vipya PEETHAM

2344 Wi Ave, Sawra Cuana, CA 95051 | 408,800, PUJA VVIDYATEETHAM.ORG
o L | Y. CAMAAELIANOS.

TUESDAYS MORNING CLOSED  WEDNESDAYS MORNING CLOSED
OUR WEEKLY POOJA SCHEDULE k ’

© Mondays » 7pm Rudsbisiekian 0 Vs m Spm Sva s flowed by i [QENCSUR TSI
= 8:30pm Mala Prasadam
.

Fou . 730pm Taunan il s 2 oot P lwed b g G shioes
oo rahi and Theerda prosadam
. THE MORNING

WShatins e
Thursdays = 7pm \bumum i R ———
lloved o s
m Abhicdan o Dot Kalkamba n 7:30pm Ll esananan Payan w 15pm

Saturdeys m 7pm Sk i o ok P m-50pm el s

Paragnan m 7:45pm Srido, Bhudei suneti Lord Malia Vishou Asotara Pooa. Aar olowed by

Nabaprasadam

Sundays » Tpm Rudrabhishekam to ord Nalalaleshwar w pm S archana and Manirapushpam,

Aarathi followed by Nahaprasadam.

SPECIAL EVENTS DECEMBER 2017

® Dec. 27 Saturday s Pournami & Karthigai Decpam » Tpm Lord Vishnu & Mabalkshni Poo
Followed by Pournani Laltha Kadgamala Archana to Mabameru followed by Lalitha Asbothra mu
Arahi and Prasadam,

®bee, 4¢ Moty » Karblia Somome (L Mo TSt O w Tpm

 Dec. 6* Wednesday = Sankatabara n-mmm-m Lord Ganesha Abhishegam followed by
Lord Ganesha Archana Arathi and Prasadam
© Dec. 9 Satunday m Krishnapaksha Ashtami
®Dec. 11° Monday = Karthika Somavar (Karka Monlh TamilSolar Caendar) = Tpm
b

®Dec. 14% Thursday m Trayodasi Pradosham = 7pm Rudhrabhishegan 10 Mahakleshvar
 8pm Shiva Archana followed by Mantra Pushpan Arhiand Vaha Prasad

® Dec. 17" Sunday w Amavasya and Hanuman Jayanthi = Tpm Abhishegan to Banalingam Lord
Shiva and Amavasya Pratyangra Devi Abishegan m 8pm Shiva Archana m 8:15pm Pratyangira Devi

© Dec. 18" Monday = 7pm Somavar Rudhrabhishegam to Mahalleshvar m $pm Shiva Archana
followed by Mantra Pushpam Arathi and Mahaprasadam
® Dec N

Abhishegan ollowed by Archana m 7:30pm

Lord Vs P Prasadam

® Dec. 29 Friday m Vaikunta Ekadasi = 7pm Kaligambal Ablishegam m 8pm Laliha Kadganida st gl
Archana to Mahameru followed by Lalitha Ashtothea Pooja Arathi and Prasadam. )

® Dec. 30% Saturday  Trayodasi Sani Pradosham = 7pm Rudhrabhishegam 10 Mahakaleshyar 7 0% 8:30pm onwards damifollocd

i nd Maha Prasadan.
ﬂ Facehook
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Introducing i85

the healthy ethnic secret to enrich your life

Share the taste,
Share the happiness

MILK FAT

Available in « 5 Ltr « 1 Ltr » 500 ml + 200 ml + 100 mi www.rkgghee.io
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Vs 5681 Gibraltar Drive, (Off Stoneridge)
:73&‘3 J‘/Jw Pleasanton, California

Indian Cuisine

Sankranthi Special
Buy Any 2 Biryanis
and get 3"one FREE

Coupon expires 1/31/18

I Special Gt
minimum order oty
plos FREE deliveey dalyor Plessanton & Dublin arcas 506 OFff (et e

bluefoxcuisine.com

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali
CELEBRATING 11 YEARS IN

INDIAN, CUISINE & CHATPATE SNACKS M
& : E ‘ef" ,f 5
889, E. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000 Happy m
939, W. Bl Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111 -

46465. Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: $10.505.9999 =

21267 Stevens Creek Bivd, Cupertino, CA 95014 Ph: 408.973.0460 A
Wwww:chaatus:-com
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Kamakshi's Kitchen
Z

; Kamakshi’s Kitchen

Restaurant: 601 Old County Road, San Carlos, CA 94070
Catering: 724 5. Amphlett Blvd, San Mateo, CA 94402

Ph: 650.401.6564

Email: info@kamakshiskitchen.com

*"f d ’ Catering: catering@kamakshiskitchen.com poangEEsT
% 3 www.kamakshiskitchen.com
Coolg s 0w Puss Facabook.com/kamakshiskitchen Gt etsteor g specls

» Monthy subscrption o $10 charged first week of the month
» Youneed toregister your redit card authorizaton form for this service
‘ Each Value Pack elivery would cost 560 that includes the above dishes
 Introductory free delivery forthe firtthree months
.

Weekly Food Delivery Plan

Value Pack Home Delivery
through
all over the Bay Area

A subscrption-based weeklydelvery thatncudes 16 0zof: e Wil publih two ek’ menu cyleon our website & sodal meda

Food will be delivered in insulated ice packs once a week

. ;Eﬁ bkl Youcan ether pause rskip theweeky delverics
o Porial- Dry Vegetableof theweek |, v edstes | @ Taesapplicble fordeltery

o Kootu- Gravy vegetableof thevweek | bvcson-onond | preseemallusat:

® OurSignature Potato fry VESR19HE | 4o sign up for Food Delivery Plan.

o PaneerDishofthe week

o Dal fry (OrspecalDalofthe veek) e 130M2P465PH Vst ournewfood truck

o Mired Riceofthe week St 10AM 0 3P16.9PM

o Rotis Sur 100 t0 34 ok oo ek o

Best Name for Indian Vegetarian Food

CATERING

From office meetings and receptions
to birthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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Serving the Tndian Community
throughout North America for over Tiventy Years

specialze
‘Unique South
and Decorations
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ble, patient, unparalleled personal service contact

Nurdyunun Nara' Chidambaram

Realtor® / Notary Certified SRES, ABR

Want to own

othy Crofton Real Estate
510.661.3770 (0ffice) 408.375.0430 (Cell)
om 43213 Mission Bivd, Fremont, CA-94539

Did You Know? 0 Thatwe hve full sze moving ruck or youruse,
i whether

below are FREE for you? 1 Thatwehave profesional shotogapher ke a photo

ourexpense before puttng it on the maret. 4
w Thatallofour

JOB-ORIENTED IT TRANING & PLACEMENT
Reahtime Poject Basd Training from Y- M Systems

s Ui Y BYTEQUEST
ey Qe G : CORPORATE TRAINING & BROJECTS IN BIG DATA AND
" a A M YesM Systemy MACHINE LEARNING
N — Established in 2005

D Trust|QualtyValue

Calendar,
408.375.0430

for the scarce Data Engineers and Data Scientists?

e | MO Itistime totrain your team.
A ByteQuest offers customized hands on training for teams in

your company based on your needs.
Othrcouses- [P S0 I
BigData, Fico, B
SAS Cinical
Healtheare Domain
SAP Orace, ete, LTI
Placement ssstance.
YES-M SYSTEMS
Phone: 678.643.7777 | Email: Nanduv@gmail.com

= Don't have theresourcs toimplement a Big Data Analytics
100%Job Oriented Training project in your company?

Corporate, Onsite & nline.

Contact us
or a FREE

consulting session

Noworries
of developing apilot poject for
you; You only focus on evaluating
the ROIfom .

www.myyesm.com

Contact:bytequest.netagmail.com; 510.573.4804
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SatyamUS Tax Filings, Inc
3 1| xpertin See the difference!

Purchase Loans for
™ P— First- TrmlHam{u Come to us for your

" Home Loans
Purchase = Refinance

Professional Se

Corporate, Partnership and Non-Profit Tax

with lowes! rates
Returns.

Zero Point & Zero Cost Loans

Formation of companies in US, In

We carn your trust
specialize in Startups & Staffing companies.

Callus
Monthly / Quarterly Accounting Services for Usha Krishna: 408.784.9271
Startups & Staffing Companies. e

Tel: 408.955.0455
Audit, Review Services, IRS and FTB Audits. Rl ki et ark il i o
Prepare Individual Taxes and FBAR Filings. orvisit us at
Satya Narayan, CPA Creat 1525 McCarthy Bivd. te. 1020
6L ipitas, Calfornia
A08.820.0455 Rmerican i, sses sz
5 32 505: s 2

3525 Stoll vy 190, Sents Clars, G4 55054 ¢ Home Loans - wwww.GreatAmericanHomeLoans.us

www.BayArealndianCPA.com pouk Tansi, Tlgu, Kanada, Hinds Maloyalam

Advertise i~

THENDRAL

125 Cites & 36 tates » 0vr 10 year pesencein most e o Come et us go place together

T BOUTIQUE

1046 East £l Camino Real, (cross street Henderson Ave), Sunnyvale, CA 94087

ﬂ

KANJIVARAM | UPPADA | BANARES | KATAN SILK SAREES | DESIGNER BLOUSES | LEHENGAS | LADIES SUITS
KURTIS | LEGGINGS | KIDSWEAR | MEN'S WEAR | DHOTISETS | HANDBAGS & SHOES | JEWELERY & ACCESSORIES





OEBPS/Images/padam2.jpg
anjefid pneasyGLmy
4 awg senafiGas, saslsGumiafiun






OEBPS/Images/14-Nig-Nad-Dallas-600.jpg
v tamiloniine.com a





OEBPS/Images/vasagar.jpg
“unas ey sefas Bs SiB@L.
e aisern, Gueuram L. salesi
dgu, fy Ogif Juiswdes
LT s,

® Lrésip. RMR. smjBeonsd, Quoarsin_sir






OEBPS/Images/Cover-24.jpg
COVER AMERICA™

The Best Comprehensive Travel Insurance
For Visitors to USA

66 We have crafted an innovative
policy with handpicked
benefits best suited for visitors
from India & the Indian
subcontinent to travel worry free.

& APlan That Pays 100%*

// o
in Network After Deductible
*Conditions Apply

q;ls:tors(:mrage‘

Travel Insurance Solutions

www.VisitorsCoverage.com

b))
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Komala Viias &

serving you for over 17 years

Every day different | | Dinner is a la carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches | | and variety rice.

¥
Otherwise bring it to our attention

iy Gl
i @980 available at
Komala Vilas.

408.733.7400

Sws
South Indian style Laddu
South Indian style Mixture
Sweet Poli etc.

. Mon, Wed thru Friday:
9 8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 8:30pm
g Saturday and Sunday
T 8:30am to 11:30am (Breakfast)

M 12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 8:30pm (Dinner) l " "!

Komala Vilas

Where taste meets tradition.
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Unlimited Lunch
Back on popular
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CASH & CARRY

SUNNYVALE  FREMONT SAN JOSE  FOSTER CITY

Every Fresh Vegetables with Low Prices.

Hours of Operation: Miom - Sun :9:00am - 10:00pm e  www.indiacashandcarry.com
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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Quswara Scehoe

WWwsruthiswara.co|
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@BALA]I

January 2018

4
® sun7  LalthaStotram ...
2 i Abhis

Sat13  Pradosham Bhogi Dhanurmasa Pooj Ends Makara Sankanth ..

Temple, S: ®  msunzs
5004N. First St., SAN JOSE (ALVISO), (A 95002 o Tt
wbalaitenpieet @ wwwalajmath.ory

beempatogmiteon O, oot G 70 PR S 4 B g e
nata Hara Chaturth Ganesha Abhishel un 4 Bhajans and Vishnu
(1812308 203103008 Sahasalamah Statham 1100 A Fr 9 Mahalkshmi Abhishelam 630 PM® Sat 10
408.956.9050 BalaiAbhishekam 5:00 P

Glyi!hrvlelvg“nf,‘lnt. ¥R sri Vidyaganapathy

. G35 Services Avilble Pooja Services

<& Dikshitar | Sundaresa Gurukkal
e e

(50 yrs. Priest Experience)

Priest
V.Bhairava Moorthy

st e oo
e iSers o, Vaus || RO T ok o ey
« Ganapathi, Navagraha, Chandi Homs. Ph: 630.536.8762 (H)
* Upanayanam, Marrsge, Suhya Narayana 615.364.2038 (Cell)
puis. sundaresanvij@hatmailcom
Pudbhseam, Grshsan,Grlaprea, otk g
o vl G, | | 2 ST DS o [ e
ke e Lidy ek Marig Soearin

Vel / Sk Clses & Al OtherServios e

Bl vediccenter05@raon com g, Yajor, Sama Vedas

S Transport o Poja S, Any where i 1SA

e
V Bhairava Moorthy s

732.438.1679 (res) Y: e
neswara Dikshitar
718.730.3568 (cei ssaog 290.0913 » 630.923.2630
Email
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Happy New Year

On The Joyous Occasion Of New Year
Visit The Nearest Branch To Avail Exciting Deals

This Holday Season Celebrate

m Indian \ujw @
sayasantha Bhavan

Pure Vegetarian Restaurant

2, 7150 Village Pkwy, Dublin CA 94568
925-235-DOSA @ http://www.srivasanthabhavan.com/
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Premium Quality Rice

SONA MASOORI RICE
&
IDLI RICE

in your neighborhood stores 510.792.7701 s salesehathibrand.com

o Widely Available in 20lb & 10lb bags .
© Lok for Captain Cook products 39201 Cherry S, Neviark, CA 94560
wwwhathibrand com
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Try our
weekend
special

Poritha Kozhi,
PomfretFish Fry,

@ (bMasala,
Ambur Mutton Biryani,
l Naattu Kozhi Biryani
Indian Chettinad

Vegetarian & Non-Vegetarian

QUMMIS &nuﬂl_mo

\

Door Delivery
Available
Order through

Try our hest-in-class

Full Service Catering
Gallus for Gtefing
:z;;:z: Sunnyvale, CA Santa Clara, CA
1105 W El Camino Real 3075 El Camino Real
Sunnyvale, CA 94087 Santa Clara, CA 95051
Tel: 408.732.2244 Tel: 408.243.2778

¥ Likeuson Facebook www.AappaKadaiUSA.com
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